
Agahî  ji  bo  koçberan

Bi  xêr  hatî  Almanya

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



1

Machine Translated by Google



Ma  hûn  agahdariya  li  ser  kirînê  
hewce  ne?

Bi  broşûrê  re  rêber  bikin

Bi  broşûrê  re  
rêber  bikin

Fêrbûna  Almanî?
Tu  dixwazî

Zêdetir  li  ser  vê  rûpelê  16

32

Di  rûpela  10  de  xwendina  xwe  bidomînin

Hêviya  zarokê

Zêdetir  li  ser  vê  rûpelê  42

Hûn  nexweş  in  û  

hewceyê  alîkariyê  ne?

û  li  şîretê  digerin?

li  herêma  xwe
Zêdetir  li  ser  vê  rûpelê  116

Hûn  yek  hewce  ne

Di  rûpela  30  de  xwendina  xwe  bidomînin

Ma  hûn  li  apartmanekê  digerin ?

ji  bo  we  girîng  in?

Vîzeya  têketina  Almanyayê?

Di  rûpela  56  de  

xwendina  xwe  bidomînin

Di  rûpela  104  de  xwendina  xwe  bidomînin

Zêdetir  li  ser  vê  rûpelê  22

Ma  hûn  dixwazin  bizanin  ku  zarokê  
we  dikare  biçe  kîjan  dibistanê ?

Zêdetir  li  ser  vê  rûpelê  94

Pirsên  we  li  ser  mayîna  
we  li  Almanyayê  hene?

Di  rûpela  82  de  xwendina  xwe  bidomînin

Kîjan  sîgorteyan ?

Zêdetir  li  ser  vê  rûpelê  66

nas  bike?

Ma  hûn  li  kar  digerin?

Ew  mirovan  dixwazin

Zêdetir  li  ser  vê  rûpelê  122

Ma  hûn  hewceyê  
şîreta  berfireh  in?

Machine Translated by Google



4

Machine Translated by Google



20

1.  Şêwirmendiya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin  (MBE)

1.  Xalên  pêwendiyê  ji  bo  mafên  rûniştinê

33

1.  Naskirina  derec  û  belgeyên  biyanî

22

1.  Kursa  entegrasyonê:  ziman  û  bêtir  2.  Almanî  ji  bo  
kar

2.  Agahiyên  li  ser  mafê  rûniştinê

10

43

2.  Şêwirmendî,  perwerdekirin  û  bicihkirina  kar  

3.  Perwerdehiya  pîşeyî  ya  din 45

13

50

38

21

1.  Pêdiviyên  têketinê  2.  Agahiyên  

li  ser  yekbûna  malbatê

28

3.  Almanî  ji  bo  zarok  û  ciwanan

28

2.  Xizmetên  koçberiya  ciwanan  -  şîret  ji  bo  ciwanên  bi  

paşxaneya  koçberiyê  (JMD)

16

3.  Xizmeta  Hevwelatiyan  ya  Daîreya  Federal  a  Koçberan  û  

Penaberan  4.  
Înternet  wekî  çavkaniya  agahiyan

3.  Xwezayîbûn

30

26

Contents

5

8th

IV.  Niştecihbûn  û  xwezayîbûn

kar  û  xebat

16

Pêşgotin

10

v.

II.  Fêrbûna  Almanî

ez

22

30

42

Ketina  Almanyayê

III.  Agahî  û  şîret

Machine Translated by Google



6

IX.  Tenduristî  û  pêşîlêgirtin

56VI.  Cîwarbûn

66

82

VII.  Zarok  û  malbat

94

VIII.  Dibistan,  perwerde  û  xwendin

99

71

3.  Piştgiriya  dewletê  4.  Qanûna  kirê  
û  kirêdariyê

51

90

102

58

78

4.  Perwerdehiya  mezinan

79

1.  Ji  nexweşî  û  qezayan  re  alîkarî

6.  Dahat  û  Bac

4.  Şêwirmendiya  narkotîk  û  tiryakê  5.  

Beşdarbûna  kesên  kêmendam

1.  Destûra  ducaniyê  û  jidayikbûnê  2.  Destûra  

dêûbavtiyê  û  yarmetiya  dêûbavtiyê  

3.  Alîkariya  zarokan  û  yarmetiya  zarokan  4.  

Vebijarkên  lênihêrîna  zarokan  5.  Nîqaş,  krîz  û  
tundiya  di  malbatê  de

82

97

88

66

1.  Li  apartmanekê  digerin  

2.  Piştî  ku  hûn  bar  dikin  çi  diqewime?

2.  Muayeneyên  pêşîlêgirtinê  û  derzîlêdan  3.  Şîret/

agahiyên  li  ser  nexweşiyên  bi  rêya  zayendî  (STI)  yên  HIV/AIDS

93

4.  Destpêkirina  karsaziyek  û  xwe-karî  5.  Qanûna  kar:  
demjimêrên  kar,  betlane  û  nexweşî

56

75

53

59

61

55

101

94

1.  Sîstema  dibistanan  û  cureyên  dibistanan  li  Almanyayê  2.  

Perwerdehiya  pîşeyî  3.  
Xwendina  li  Almanyayê

Machine Translated by Google



7

116

122

119

1.  Rêbaza  siyasî  û  yasayî  2.  Partî  û  beşdariya  

siyasî  3.  Encûmenên  pêkvejiyan  û  desteyên  

şêwirmendiyê  4.  olî

118

124

1.  Karûbarên  darayî  û  rêyên  dravdanê  2.  Sîgorta  

civakî  ya  qanûnî  3.  Bîmeya  mal  û  milk

2.  Garantî  û  garantî  3.  "Firotina  derî-bi-

derî"  û  bi  nameyê,  e-nameyê

1.  Klûb  û  komele

130

1.  Kirîn  û  dayina

2.  Rêxistinên  koçberan

131

115

126

129

104

an  peymanên  ku  li  ser  Înternetê  têne  kirin

106

104

XII.  Komele  û  rêxistin

naverok

X.  Bank  û  şirketên  bîmeyê

138

122

XI.  Kirîn  û  parastina  xerîdar

134

126

139

116

XIII.  li  Almanyayê  dijîn

Ji  bo  acîl

notes

Machine Translated by Google



Ger  ev  broşur  di  destê  we  de  ye,  we  biryar  daye  ku  hûn  bi  berdewamî  li  
Almanyayê  bijîn.  Em  bi  vê  biryarê  we  pîroz  dikin  û  bi  germî  pêşwaziya  
we  dikin.  Em  hêvîdar  in  ku  hûn  li  Almanyayê  xwe  rehet  hîs  bikin,  xwestek  
û  ramanên  we  pêk  werin,  hûn  dost  û  hevalên  nû  çêkin  û  Almanya  bibe  
mala  weya  nû.

Ev  broşûr  dê  ji  we  re  bibe  alîkar  ku  hûn  li  derdora  xwe  ya  nû,  di  jiyana  
rojane  ya  ku  ji  we  re  nenas  e,  di  danûstandina  bi  adetên  me  re  û  di  têkiliyê  
de  bi  rayedarên  îdarî  de  zûtir  û  çêtir  riya  xwe  bibînin.  Em  dixwazin  we  
teşwîq  bikin  ku  hûn  bi  awayekî  aktîf  hawîrdora  xweya  pîşeyî  ava  bikin,  
dilxwazî  bikin,  beşdarî  jiyana  çandî  bibin  û  beşdarî  çalakiyên  dema  
vala  û  werzîşê  bibin.  Bi  vî  awayî  hûn  ê  jiyana  me,  çanda  me,  dîrok  û  
welatê  me  baştir  fêm  bikin.

Ji  bo  ku  hûn  di  vê  yekê  de  piştgirî  bikin,  dewlet  gelek  tedbîrên  
entegrasyonê  fînanse  dike.  Em  entegrasyona  we  ya  li  Almanyayê  bi  
gelek  pêşniyaran  pêşve  dixin,  lê  em  we  jî  teşwîq  dikin  ku  hûn  bi  xwe  
hewl  bidin.

Siyaseta  me  ya  entegrasyonê  armanc  dike  ku  hemî  mirovên  ku  bi  qanûnî  
li  Elmanyayê  dijîn  bikarin  gelek  azadiyên  xwe  bikar  bînin  û  jêhatîbûna  xwe  
bikar  bînin.  Mînakî,  xizmetên  perwerdehiyê,  piştgiriya  ziman  û  
şêwirmendiyê  ku  ji  aliyê  dewletê  ve  tê  fînansekirin  dikare  alîkariya  we  bike.
Ji  tedbîrên  pêşkêşkirî  sûd  werbigirin!

Em  dixwazin  gavên  we  yên  pêşîn  ên  li  Almanyayê  ji  we  re  hêsantir  bikin.  Bi  alîkarî

Elmanya  ji  we  hêvî  dike  ku  hûn  li  ser  entegrasyona  xwe  û  yekbûna  
malbata  xwe  tevbigerin,  rêz  ji  pîvanên  me  re  bigirin  û  hurmetê  ji  nirxên  
me  re  nîşan  bidin.  Ev  jî  fêrbûna  zimanê  Almanî  û  debara  jiyana  xwe  ye.

Pêşgotin

8th

Birêz  û  xanim
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Cihên  ku  hûn  dikarin  agahdarî  û  şêwirdariyê  bistînin,  kêrhatî  ne

Hûn  dikarin  agahdariya  taybetî  ji  bo  vegerên  dereng  li  vir  bibînin:  
www.bmi.bund.de/SharedDocs/downloads/DE/publikationen/themen/heimat-
integration/wid-spaetaussiedler

Têkiliyên  li  taxa  xwe,  li  bajarê  xwe  û  li  derveyî  xwe  çêbikin.  Gelek  awayên  ku  hûn  
çalak  bibin  hene.  Almanya  xwedî  jiyanek  klûbek  pir  zindî  ye.  Beşdar  bibin!  Li  
Elmanyayê  bi  mîlyonan  dilxwaz  hene  ku  ji  bo  armancên  xêrxwaziyê  dixebitin.

  lênêrîna  tenduristiyê  li  Almanya  çawa  tê  organîzekirin  (r.  94).

Ger  pirsên  we  yên  taybetî  hebin,  hûn  dikarin  her  gav  bi  navenda  şêwirmendiya  koçberiyê  
ya  li  herêma  xwe  re  têkilî  daynin.

Hûn  jî  tevlî  bibin!  Klûbek  werzîşê  bibînin,  beşdarî  êvara  dêûbavan  li  dibistana  zarokên  
xwe  bibin  an  li  navçe  an  navenda  taxê  rawestin!  Gelek  pirsgirêkên  rojane  dikarin  bi  

hêsanî  çareser  bibin  eger  hûn  ji  cîranan,  hevkaran  an  hevalan  şîretê  bixwazin.

(r.  16),    çawa  
serlêdana  tezmînata  zarokan  bikin  û  zarokên  xwe  bişînin  kreşê  û

Wezîrê  Navxweyî,  Avahî  û  Civakê  yê  Federal

Ji  bo  dibistanê  qeyd  bike  (r.  82),

Ez  ji  we  re  hatinek  bi  ewle  û  pir  kêfê  dixwazim  ku  hûn  xaniyê  me  (û  dibe  ku  di  
demek  nêzîk  de  weya  nû)  nas  bikin.

  hûn  çawa  dikarin  kar  bibînin  û  Daîreya  Karî  ya  Federal  çawa  piştgirîya  we  
dike  (r.  42),    li  ku  

derê  hûn  dikarin  Almanî  fêr  bibin  û  qursek  li  gorî  xwe  bibînin

Jimareyên  têlefonê,  navnîşanên  têkiliyê  û  serişteyên  ku  dê  jiyana  weya  rojane  
hêsantir  bikin,  mînakî

Horst  Seehofer

bi  Almanî,  Erebî,  Bulgarî,  Îngilîzî,  Farisî,  Frensî,  Yewnanî,  Îtalî,  Polonî,  Portekîzî,  
Romanî,  Rûsî,  Îspanyolî  û  Tirkî  dikare  were  daxistin  an  jî  bi  çapkirinê  were  ferman  kirin.

Ev  broşur  li  ser  pêşniyarên  piştgiriyê  we  agahdar  dike,

Pêşgotin

Ev  broşur  li  ser  www.bamf.de/willkommen-in-deutschland  heye
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Pêvajoya  serîlêdanê

I.  Ketina  Almanyayê

1.  Pêdiviyên  têketinê

BEXŞÎŞ
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Hemwelatiyên  welatekî  endamê  Yekîtiya  Ewropî  û  hemwelatiyên  Herêma  Aborî  ya  

Ewropî  û  Swîsre  bi  gelemperî  mafê  wan  heye  ku  bi  azadî  di  nav  Yekîtiya  Ewropî  de  bigerin,  

bêyî  vîzeyê  têkevin  û  li  her  welatek  endamek  din  bimînin.  Hemwelatiyên  welatê  sêyem  

-  ango  biyaniyên  ji  welatên  din  ên  jêderk  -  bi  gelemperî  ji  bo  têketina  Komara  Federal  a  

Almanya  hewceyê  vîzeyê  ne.

Hemwelatiyên  hin  welatên  sêyemîn  dikarin  bêyî  vîzeyê  têkevin  welêt.  Hûn  dikarin  li  nûnertiyên  dîplomatîk  

ên  Almanyayê  yên  li  derveyî  welat  an  jî  li  ser  malpera  Wezareta  Derve  ya  www.diplo.de  zanibin  ka  

welatê  ku  hûn  hemwelatiyê  wî  ne  yek  ji  van  welatan  e.  tecribe.

Serlêdana  nûnertiyek  dîplomatîk  li  derveyî  welat  bikin  ku  hûn  li  navçeya  ku  hûn  lê  dijîn  an  

rûniştina  weya  asayî  heye.  Ji  bo  serlêdana  vîzeyê  li  nûnertiya  dîplomatîk  a  Alman  û  ne  

ya  welatekî  din  ê  endamê  Yekîtiya  Ewropî,  şertê  pêşîn  ew  e  ku  cîhê  we  tenê  an  sereke  li  

Komara  Federal  a  Almanya  be.  Çêtir  e  ku  hûn  ji  berê  de  fêr  bibin  ka  hûn  çi  belgeyan  hewce  

ne  û  kîjan  taybetmendiyên  taybetî  hewce  ne  ku  hûn  li  ber  çavan  bigirin.  Agahiyên  pêwîst

Wekî  din,  qaîdeya  giştî  ev  e  ku  ji  biyaniyan  re  vîzeya  Schengen  (vîza  C)  ji  bo  mayînên  kurt  ên  heya  90  

rojan  di  nav  heyama  180  rojan  de  û  vîzeya  neteweyî  (vîza  D)  ji  bo  mayînên  dirêjtir,  ango  mayînên  

demdirêj,  hewce  dike.  Kîjan  vîzeya  ku  hûn  hewce  ne  ku  serlêdan  bikin  bi  armanca  rêwîtiya  we  û  dema  

plansaziya  rûniştina  we  ve  girêdayî  ye.  Her  weha  hûn  dikarin  li  ser  vê  yekê  bêtir  agahdarî  li  ser  malpera  

Wezareta  Derve  ya  Federal  bibînin.

Dîsa  jî  divê  hûn  li  welatê  xwe  ji  Almanyayê  vîzeyekê  bistînin

Machine Translated by Google

http://www.diplo.de


11

Hûn  dikarin  di  derheqê  pêvajoya  vîzeyê  de  rasterast  li  ser  malperê  bêtir  fêr  bibin

balyozxane  an  konsulxaneya  têkildar.  Hûn  dikarin  li  ser  malpera  Wezareta  Derve  ya  Federal  

-  Wezareta  Derve  ya  Almanyayê  -  li  ser  malpera  www.diplo.de  bi  navnîşanên  têkilî  û  

hejmarên  têlefonê  li  ser  nûnertiyên  dîplomatîk  ên  Almanyayê  li  derveyî  welat  nêrînek  giştî  
bibînin .  Li  wir  hûn  ê  her  weha  agahdariya  gelemperî  li  ser  ketina  Almanya  û  daxwazên  

vîzeyê  bibînin.  Xerca  vîzeyê  bi  gelemperî  ji  bo  mayîna  heya  90  rojan  (vîzeya  Schengen)  

ji  bo  her  kesê  80  euro  û  ji  bo  mayînên  dirêjtir  (vîzayên  neteweyî)  75  euro  ye.

Mîsyonên  dîplomatîk  ên  li  derveyî  welêt  bi  gelemperî  ji  15  rojên  xebatê  zêdetir  hewce  ne  

ku  serlêdana  vîzeyê  ji  bo  rûniştina  kurt  bikin.

Ketina  AlmanyayêMachine Translated by Google
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BİXWÎNE  BİXWÎNE
Ger  hûn  dixwazin  li  Elmanyayê  bixebitin,  divê  hûn  bi  gelemperî  serlêdana  vîzeyê  bikin.  
Hemwelatiyên  Yekîtiya  Ewropa,  Îzlanda,  Lîhtensteîn,  Norwêc  û  Swîsreyê  ji  vê  yekê  mifa  ne.  
Hemwelatiyên  Avusturalya,  Israelsraîl,  Japonya,  Kanada,  Komara  Koreya,  Zelanda  Nû  û  Dewletên  
Yekbûyî  yên  Amerîkayê  dikarin  destûra  rûniştinê  ya  pêwîst  ji  desthilata  berpirsiyar  a  koçberiyê  li  
Almanyayê  jî  piştî  ku  têkevin  welêt  bistînin.  Divê  were  zanîn  ku  karûbarê  armanckirî  tenê  piştî  ku  

destûra  rûniştinê  hate  dayîn  dikare  were  girtin.

90  roj  ji  bo  biryarê.  Agahiyên  bêtir  dikarin  li  ser  malpera  mîsyona  biyanî  ya  têkildar  
bibînin.  Heke  hûn  dixwazin  serlêdana  vîzeyek  dirêj-mayînê  bikin,  divê  hûn  demek  
pêvajoyê  ya  çend  mehan  hêvî  bikin.  Ji  bo  serlêdana  vîzeyê  divê  li  piraniya  
nûnertiyên  dîplomatîk  ên  Alman  randevûyek  were  çêkirin.  Ev  jî  bi  rêya  rûpela  
sereke  ya  mîsyona  biyanî  ya  berpirsiyar  tê  kirin.  Hûn  dikarin  di  dema  şandina  
serîlêdana  xwe  de  bi  şandina  hemî  belge  û  agahdariya  hewcedar  arîkariya  kurtkirina  
dema  pêvajoyê  ya  serlêdana  vîzeyê  bikin.

Machine Translated by Google



Hevjînên  biyanî  û  zarokên  nezewicî  yên  temenbiçûk  bi  gelemperî  îmkana  wan  heye  ku  

bikevin  Almanyayê  an  jî  li  pey  doza  xwe  bibin.  Dibe  ku  di  rewşên  awarte  de  destûr  ji  

endamên  malbatê  re  were  dayîn  ku  koç  bikin.  Hevjînên  biyanî  yên  ku  ne  xwedan  
hemwelatîbûna  dewletek  Yekîtiya  Ewropî  ne  û  ne  jî  bi  hemwelatiyek  Yekîtiya  Ewropî  re  

zewicî  ne  û  dixwazin  bi  hevjînên  xwe  yên  ku  li  Almanyayê  dijîn  bi  awayekî  daîmî  bimînin,  

divê  di  prensîbê  de,  berî  ku  bikevin  welêt,  îsbat  bikin  ku  bi  kêmanî  xwedî  bingehên  
bingehîn  in.  zanîna  almanî.  Di  dema  serlêdana  vîzeyê  de  mecbûriyeta  pêşkêşkirina  

delîlên  jêhatîbûna  ziman  heye  bêyî  ku  hevjînên  ku  li  Almanyayê  dijîn  hemwelatiya  Almanî  

ne.

Armanc  zanîna  Almanî  ye  ku  ji  bo  zewacên  zewicî  tiştan  hêsantir  bike

ji  bo  ku  ji  destpêkê  ve  li  Elmanyayê  beşdarî  jiyana  civakî  bibe.

Ketina  Almanyayê

  Wezareta  Derve:  www.diplo.de,

  Xizmeta  Veguheztina  Akademîk  a  Almanî:  www.daad.de

2.  Agahiyên  li  ser  yekbûna  malbatê

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

buergerservice@diplo.de

13

  Xizmeta  Hemwelatiyan  a  Wezareta  Derve:

www.make-it-in-germany.com

Babetê  menu  "Xizmet /  Vîza  û  Niştecîh"

+49  30  5000  2000  (Duşem  heta  Înî,  9.00  heta  15.00)

E-mail:

  Xizmeta  Hemwelatiyan  a  Wezareta  Derve:

Înternet:

Telefon:

  Portala  hikûmeta  federal  ji  bo  karkerên  jêhatî  yên  ji  derve

Machine Translated by Google

http://www.diplo.de
http://www.daad.de
mailto:buergerservice%40diplo.de?subject=
https://www.make-it-in-germany.com/de/


14

Îstîsnayên  belgeya  ziman

  heke  eşkere  kêm  hewcedarî  bi  entegrasyonê  
hebe,    ji  bo  kesên  ku  koç  dikin  da  ku  bi  kesekî  xwedî  mafê  penaberiyê  an  

penaberek  ku  li  Almanyayê  hatiye  naskirin  bijîn,  bi  şertê  ku  zewaca  berê  
hebûya  dema  ku  mirov  navenda  jiyana  xwe  bar  kir  Almanya.

  eger  hevjîn  xwedî  Karta  Şîn  a  Yekîtiya  Ewropayê,  karta  ICT,  karta  ICT  ya  
mobîl  an  destûra  rûniştinê  ya  lêkolîneran  bin,

Hûn  dikarin  di  belavoka  “Dema  ku  hevjînek  ji  derveyê  welat  koç  dike”  de,  bi  rastî  wateya  
"zanîna  almanî  ya  hêsan"  ya  ku  hûn  dikarin  li  ser  malpera  Daîreya  Koç  û  Penaberan  a  
Federal  li  www . .bamf.de/publikationen  dikare  ferman  bike  an  dakêşîne.

  eger  hevjînên  ku  li  Almanyayê  dijîn  destûr  ji  wan  re  bê  dayîn  ku  ji  bo  
mayîneke  demdirêj  bêyî  vîzeyê  têkevin  herêma  federal  û  bimînin  an  jî  
li  gorî  qanûnên  Ewropî  ji  mafê  rûniştina  daîmî  bistînin,

Îstîsnayên  derbas  dibin,  di  nav  yên  din:

  ji  bo  kesên  ku  ji  ber  nexweşiyek  laşî,  derûnî  an  hestyarî  an  seqetiyek  nikarin  
almanî  fêr  bibin.

BEXŞÎŞ
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Ketina  Almanyayê

www.bamf.de,  Babetê  menu  "Koçberî  û  Niştecîh"

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin

+49  911  943-0

E-mail:

•  Belgeya  zanîna  bingehîn  a  Almanî  dema  ku  ji  derveyî  welat  tevlêbûna  hevjînek  (bi  

gelek  zimanan)

•  Xeta  telefonê  “Kar  û  Jiyana  Li  Almanyayê”  ya  Daîreya  Federalî  ya  Koçberî  û  

Penaberan  û  Cihkirina  Navendî  ya  Derve  û  Pispor  a  Daîreya  Karî  ya  Federal  

Forma  pêwendiyê  li  ser  www.bamf.de/kontakt

Li  ser  malperê:

Telefon:

•  Ofîsa  Federal  ji  bo  Koç  û  Penaberan:

Materyalên  agahdariyê:

•  Daîreya  Federal  a  Koçberî  û  Penaberan  (li  www.bamf.de/flyer-

ehegattennachzug  heye ):

Koçber  (MBE)

  Xeta  Hot  “Li  Almanyayê  Kar  û  Jiyan” (ALID)

Înternet:

+49  30  1815-1111  (Duşem  heta  Înî)

  Xizmeta  hemwelatiyan  a  Daîreya  Federal  a  Koçberî  û  Penaberan:

  Daîreya  Koçê
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II.Fêrbûna  Almanî

Ev  ji  bo  dîtina  mirovên  nû,  ji  bo  danûstandina  di  jiyana  rojane  de  û  peydakirina  kar  
girîng  e.  Dema  ku  hûn  di  qursekê  de  almanî  fêr  bibin,  hûn  ji  destpêkê  ve  zimanê  
Almanî  rast  fêr  dibin.

Ger  tu  têra  xwe  bi  zimanê  Almanî  nizanibe,  tu  dikarî  an  jî  divê  di  bin  
hin  mercan  de  beşdarî  qursa  entegrasyonê  bibî.  Koçber  û  penaberên  
ku  îmkanên  wan  ên  baş  ên  mayînê  hene,  dikarin  ji  hêla  rayedarên  
koçberiyê,  dabînkerên  ewlehiyê  yên  bingehîn  an  rayedarên  berpirsiyar  
ên  berjewendiyê  ji  bo  penaxwazan  bixwazin  ku  beşdarî  qursek  
entegrasyonê  bibin.  Ger  ne  wisa  be,  hûn  dikarin  ji  bo  pejirandinê  serî  
li  Daîreya  Federal  a  Koçberî  û  Penaberan  bidin

Bi  qursa  entegrasyonê,  dewleta  Alman  ji  bo  fêrbûna  Almanî  
piştgirîya  we  dike.  Kursên  entegrasyonê  ji  qursa  ziman  û  qursa  
orientasyonê  pêk  tê.  Wekî  qaîdeyek,  qursek  entegrasyonê  700  
demjimêran  dom  dike.  Kursên  tam-time  û  part-time  hene.

Ger  hûn  dixwazin  li  Almanyayê  bijîn,  divê  hûn  zûtirîn  dem  almanî  fêr  bibin.

Gelek  awayên  fêrbûna  almanî  hene:  dibistan,  zanîngeh,  navendên  
çandê,  klûb,  navendên  perwerdehiya  mezinan  û  dibistanên  zimanên  
taybet.  Yek  awayê  fêrbûna  Almanî  ew  e  ku  hûn  beşdarî  qursek  zimanî  
ya  entegrasyon  an  jî  pîşeyî  bibin  wekî  beşek  ji  bernameya  zimanê  giştî  
ya  hukûmeta  federal.  Şert  û  mercên  çarçoveyê,  naverok  û  pêbaweriya  
kalîteyê  li  seranserê  Almanyayê  di  asta  federal  de  têne  peyda  kirin.  
Beşdarbûna  qursên  zimanî  yên  entegrasyon  û  pîşeyî  di  jiyana  rojane  
de  û  bi  taybetî  dema  ku  li  kar  digerin  avantajên  xwe  tîne.  Her  kesê  ku  
qursa  entegrasyonê  bi  "Belgeya  Kursa  Yekbûnê"  bi  serfirazî  biqedîne,  
dema  ku  li  kar  digere  û  her  weha  dema  ku  serlêdana  destûra  rûniştinê  
û  di  bûyera  xwezayîbûnê  de  dibe,  jê  sûd  werdigire.

1.  Kursa  entegrasyonê:  ziman  û  bêtir

BEXŞÎŞ
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  Kar  û  pîşe

  Perwerde  û  perwerdekirina  zarokan

Kursa  ziman  bi  gelemperî  600  saetan,  ango  900  saetan  ji  bo  qursên  entegrasyonê  yên  

taybetî  didomîne.  Li  wir  mijarên  girîng  ên  jiyana  rojane  têne  nîqaş  kirin,  wek  nimûne:

  Dema  vala  û  têkiliyên  civakî

Kurseke  entegrasyonê  bidin.  Heke  hûn  destûr  an  mecbûr  in  ku  hûn  qursa  
entegrasyonê  bişopînin,  beşdarbûna  we  dê  ji  hêla  dewletê  ve  ji  hêla  aborî  ve  were  piştgirî  kirin.

  Kirîn  û  jiyan

  Tenduristî

  Medya  û  tevger

Hûn  dikarin  li  ser  înternetê  bixwînin  ka  hûn  hewcedariyên  ku  hûn  hewce  ne  an  jî  mafê  

qursa  entegrasyonê  bi  cih  tînin  (www.bamf.de/integrationskurs).  Her  weha  hûn  dikarin  

beşdarî  qursa  întegrasyonê  bibin  wekî  xwe-drav.  Di  vê  rewşê  de,  çêtirîn  e  ku  meriv  ji  

pêşkêşkerek  qursa  entegrasyonê  ya  herêmî  bêtir  fêr  bibe.

fêrî  almanî  bibin

Kursa  ziman
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Kursên  entegrasyonê  yên  taybetî

Kursa  Orientation

  sîstema  hiqûqî,  dîrok  û  çanda  Alman

  Kursên  entegrasyona  jinan  ku  tenê  jin  tê  de  beşdar  dibin  û  ku  bi  taybetî  ji  bo  
hewcedariyên  jinan  tên  amadekirin.

Her  weha  hûn  ê  fêr  bibin  ku  name  û  e-nameyên  bi  Almanî  binivîsin,  formên  
dagirtin,  têlefonê  bikin  an  serlêdana  kar  bikin.
bikaranîn.

  Kursên  entegrasyona  ciwanan  ku  ciwanan  ji  bo  perwerdeyê  amade  dikin  an

Fêrbûn  bi  kesên  ku  xwedî  berjewendî  û  hewcedariyên  wekhev  in  çêtirîn  tê  kirin.  Ev  ji  
bo  qursa  entegrasyonê  jî  derbas  dibe.  Ji  ber  vê  yekê,  ji  bilî  qursa  entegrasyonê  
ya  gelemperî,  pêşniyar  hene  ku  ji  bo  komên  armanc  ên  taybetî  têne  armanc  
kirin:

  Kursên  xwendin  û  nivîsandinê  ji  bo  kesên  ku  ji  bo  xwendinê  pêdiviya  wan  bi  piştevaniyê  heye

Ji  bo  xwendinê  amade  bibin

  Nirxên  ku  li  Almanyayê  girîng  in,  wek  mînak  azadiya  olî,

  Kursên  entegrasyona  dêûbavan,  ku  bi  taybetî  mijarên  ji  qadên  jêrîn  vedigirin
Navnîşa  mezinbûn  û  perwerdehiyê

Tolerans  û  wekhevî

  Kursên  întegrasyonê  ji  bo  kesên  ku  tîpek  duyemîn  fêr  dibin  ku  bi  alfabeya  
pergala  nivîsandinê  ya  ne-latînî  hatine  alfabekirin  û  di  destpêkê  de  latînî  bikar  tînin.

  Maf  û  erkên  li  Almanyayê

  herêma  ku  hûn  lê  dijîn

Divê  karakteran  fêr  bibin

  Kursên  întegrasyonê  yên  ji  bo  kesên  kêmendam,  ku  di  nav  wan  de,  braille,  
zimanê  îşaretan  an  jî  alîkariyên  teknîkî  ji  bo  fêrbûna  ziman  têne  bikar  anîn.

û  pêdivî  bi  nivîsandinê  heye

Beşa  dawî  ya  qursa  entegrasyonê  jê  re  qursa  orientation  tê  gotin  û  bi  gelemperî  
100  demjimêran  dom  dike.  Di  qursa  orientasyonê  de  hûn  ê  li  ser  biaxivin:

  Kursên  çareserkirinê  ji  bo  kesên  ku  ev  demeke  dirêj  e  li  Almanyayê  dijîn  û  
hewcedariyên  wan  ên  taybetî  yên  piştgiriya  ziman  hene

Machine Translated by Google
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  Xizmeta  Hemwelatiyan  a  Daîreya  Federal  a  Koçberî  û  Penaberan:  Forma  
pêwendiyê  li  ser  www.bamf.de/kontakt

Kursa  entegrasyonê  ya  sertîfîkayê

fêrî  almanî  bibin

"Kursa  Entegrasyona  Sertîfîkayê"  dihêle  hûn  heke  pêwîst  be  berê  xwe  bidin  
xwezayî.  Dema  ku  li  kar  digerin  "Belgeya  Kursa  Yekbûnê"  jî  dikare  pir  bikêr  be.

  Dezgeha  kar  û  navenda  kar

  Xizmetên  Koçberiya  Ciwanan  (JMD)

Di  heman  demê  de  qursa  entegrasyonê  dikare  wekî  qursek  zexm  a  430  demjimêran  ji  
bo  xwendekarên  bilez  jî  were  beşdar  kirin.

E-mail:

  Ofîsa  entegrasyonê  an  jî  ofîsa  navçandî  ya  şaredariyê
  Navendên  çandî

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin

www.bamf.de/integrationskurs
www.bamf.de/bamf-navi

Koçber  (MBE)

Înternet:

Li  ser  malperê:

  Daîreya  Federal  a  Koç  û  Penaberan:

Telefon:

  Dibistanên  ziman

Di  dawiya  qursa  ziman  û  qursa  orientasyonê  de,  divê  hûn  îmtîhanek  bidin.  
Ger  hûn  herdu  îmtîhanan  derbas  bikin,  hûn  ê  "Belgeya  Kursa  Yekbûnê"  bistînin.  
Ev  sertîfîka  tesdîq  dike  ku  te  zanîna  têra  xwe  ya  Almanî  û  zanîna  bingehîn  a  
girîng  di  derbarê  civaka  Alman  de  bi  dest  xistiye.  Bi  ya

  Xizmeta  hemwelatiyan  a  Daîreya  Federal  a  Koçberî  û  Penaberan:
+49  911  943-0

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin
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2.  Almanî  ji  bo  kar

•  Almanî  fêr  bibin  –  derfetan  baştir  bikin

(Belgeya  li  ser  kursa  entegrasyona  dêûbavan  bi  Almanî,  Erebî,

Îngilîzî,  Rûsî  û  Tirkî)

(Belgeya  li  ser  qursa  entegrasyonê  bi  gelek  zimanan)

•  Almanî  fêr  bibin  –  ji  bo  paşeroja  malbata  xwe

Ji  bilî  kursên  ku  ji  aliyê  Daîreya  Federal  a  Koçberî  û  Penaberan  ve  tên  fînansekirin,  kursên  

din  ên  Almanî  jî  ji  bo  xebatê  hene.  Gelek  caran  divê  hûn  ji  bo  van  heqê  beşdariyê  bidin.  Hêja  

ye  ku  meriv  ji  nêz  ve  lê  binêre  û  berhev  bike,  ji  ber  ku  naveroka  qursan  pir  caran  pir  cûda  

dibe.  Her  gav  qursa  ku  herî  baş  li  gorî  berjewendî  û  hewcedariyên  we  tê  hilbijêrin.

Daîreya  Federal  ji  bo  Koçberî  û  Penaberan  kursên  zimanê  pîşeyî  bêpere  ji  bo  kesên  xwedî  

paşxaneya  koçberiyê  pêşkêş  dike.  Kurs  dikarin  bi  jêhatîbûnên  pîşeyî  û  fersendê  ku  bi  

navgîniyek  navgîniyê  ve  pîşeyek  çêtir  nas  bikin  re  bêne  hev  kirin.

•  Tu  hînî  Almanî  dibî!

(Belgeya  li  ser  kursa  entegrasyona  ciwanan  bi  Almanî)

www.bamf.de/publikationen):

Ji  bo  ku  hûn  kar  bibînin  û  di  kariyera  xwe  de  serkeftî  bin,  baş  zanîna  Almanî  girîng  e.  Ji  ber  

vê  yekê  qursên  taybetî  hene  ku  hûn  dikarin  tê  de  almanî  bi  kar  fêr  bibin.  Di  qursên  weha  de  

hûn  ê  peyvan,  rêziman  û  hevokên  ku  hûn  hewce  ne  fêr  bibin  da  ku  hûn  bikarin  bi  hevkar,  

xerîdar  û  serwerên  xwe  re  têkilî  daynin.  Her  weha  hûn  ê  fêr  bibin  ku  rêwerz  û  nivîsarên  

xebata  tevlihev  fam  bikin  û,  mînakî,  fêr  bibin  ka  hûn  hewce  ne  ku  dema  ku  e-name  û  

nameyên  karsaziyê  dinivîsin  çi  bifikirin.

Materyalên  agahdariyê:

  Daîreya  Federalî  ya  Koçberî  û  Penaberan  (ji  rêya
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fêrî  almanî  bibin

  Daîreya  Federal  ji  bo  Koçberî  û  Penaberan:  
www.bamf.de/berufssprachkurs

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

3.  Almanî  ji  bo  zarok  û  ciwanan

  Xizmeta  Hemwelatiyan  a  Daîreya  Federal  a  Koçberî  û  Penaberan:  
Forma  pêwendiyê  li  ser  www.bamf.de/kontakt

Koçber  (MBE)

  Kardêr

•  Ofîsa  Federal  ji  bo  Koçberî  û  Penaberan  (ji  rêya

Înternet:

Li  ser  malperê:

www.bamf.de/publikationen):

  Dezgeha  kar,  navenda  kar  an  jî  ya  guncav

+49  911  943-0

Materyalên  agahdariyê:

Avakirina  civakê

  Xizmetên  Koçberiya  Ciwanan  (JMD)
  Dibistan  û  zanîngehên  ziman

Telefon:

  Xizmeta  hemwelatiyan  a  Daîreya  Federal  a  Koçberî  û  Penaberan:

•  Bi  12  zimanan  ji  bo  qursên  zimanê  pîşeyî  (li  

gorî  Beþa  45a  yasaya  rûniştinê)  belavoka  peşvebirina  almanî  ya  girêdayî  karîgeriyê.

E-mail:

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin

Zarokxane  û  dibistan  ji  bo  zarok  û  ciwanan  ji  bo  fêrbûna  almanî  gelek  derfetan  
pêşkêş  dikin.  Hûn  dikarin  li  ser  vê  yekê  di  Beşa  VIII  "Dibistan,  perwerdekirin  
û  xwendin"  ya  vê  broşûrê  de  û  rasterast  li  kreş  an  dibistana  zarokê  xwe  bêtir  fêr  
bibin.
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III.  Agahî  û  şîret

Bi  qasî  ku  gengaz  agahdarî  bibînin  û  ji  karûbarên  şêwirmendiyê  sûd  werbigirin.  Li  

Almanyayê  gelek  sazî  hene  ku  dê  bi  kêfxweşî  alîkariya  we  bikin  eger  hûn  nizanin  paşê  çi  
bikin.  Li  vir  hûn  ê  fêr  bibin  ku  hûn  pêşî  li  ku  derê  biçin

gelek  tişt  xerîb  xuya  dikin.  Ya  ku  li  welatê  we  yê  jêderk  tê  dayîn

Karmendên  şêwirmendiya  koçberiyê  dê  ji  we  re  bibe  alîkar  ku  hûn  pirsgirêkên  xwe  
çareser  bikin  -  bi  lez  û  bez.  Ew  ê  ji  roja  yekem  a  we  ya  li  Elmanyayê  piştgirî  bidin  we  û  heke  

pirsên  we  hebin  dê  şîretan  li  we  bikin  -  mînakî  li  ser  mijarên  jêrîn:

û  hêsan  bû,  dibe  ku  li  vir  li  gorî  qaîdeyên  cûda  bixebite.

Di  hefte  û  mehên  pêşîn  de  li  Almanyayê  hûn  dikarin

Rêz  dikare  bizivire:

22

1.  Şêwirmendiya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin  
(MBE)
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Agahî  û  şîret

Pirsgirêkan  bi  hev  re  çareser  bikin

  Zewac,  malbat  û  perwerde

  Xanî

  Tenduristî

  Almanî  fêr  bibin

BİXWÎNE  BİXWÎNE

(Mînakî:  Ez  çawa  daîreyek  bibînim?  Buhayê  apartmanek  çiqas  e?)

Ez  dikarim  biçim  cem  kîjan  doktor?)

Şêwirmend  bi  gelemperî  ji  zimanê  welatê  we  yê  eslê  xwe  jî  fam  dikin  û  bi  
pirsgirêk  û  kêşeyên  ku  dema  ku  li  Almanyayê  bi  cih  dibin  derkevin  nas  
dikin.  Piştî  danûstendinek  kesane,  ew  ê  bi  we  re  bixebitin  ku  planek  pêş  
bixin  ku  dê  ji  we  re  bibe  alîkar  ku  hûn  zû  riya  xwe  li  dora  jiyana  rojane  ya  
li  Elmanyayê  bibînin.  Armanca  şêwirmendiyê  jêhatîbûn  û  zanîna  we  ye.  Hûn  
ê  fêr  bibin  ka  çi  pêşniyarên  piştgiriyê  hene  û  li  ku  derê  hûn  dikarin  
almanî  fêr  bibin.  Şêwirmend  her  weha  kontrol  dikin  ka  hûn  dikarin  
beşdarî  qursên  entegrasyonê  yên  ku  ji  hêla  dewletê  ve  têne  fînanse  
kirin  an  pêşniyarên  din  ên  entegrasyonê  yên  li  ser  malperê  bibin.

(Mînakî:  Ma  ez  hewceyê  bîmeya  tenduristiyê  ne?

  Fêrkirin  û  kariyera  (Mînakî:  
Dê  sertîfîkaya  min  a  qedandina  dibistanê  an  perwerdehiya  min  were  
nas  kirin?  Ez  dikarim  çawa  û  li  ku  kar  bibînim?)

(Mînakî:  Di  dema  ducaniyê  de  kî  dê  alîkariya  min  bike?

(Mînakî:  Ez  dikarim  li  ku  fêrî  Almanî  bibim?  Ma  ez  bixwe  heqê  qursê  
bidim?  Ez  çawa  dikarim  ji  bo  qursa  entegrasyonê  qeyd  bikim?)

Kî  dikare  min  li  ser  pirsgirêkên  zewacê  şîret  bike?  Ez  çawa  lênêrîna  
zarokan  bibînim?  Ma  zarokên  min  dikarin  yekser  biçin  baxçeyê  
zarokan  an  dibistanê?)

Şêwirmendiya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin  (MBE)  her  dem  bêpere  ye.
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  Diakonie  Germany  -  Xebata  Evangelîst  ji  bo  Diakonia  û  Pêşkeftinê  eV    

Komeleya  Welfa  
Pariteya  Alman

  Komeleya  Kesên  Derxistin

  Komeleya  Caritas  a  Almanî

  Daîreya  Refahê  ya  Navendî  ya  Cihûyan  li  Almanyayê

  Refaha  karkeran

  Xaça  Sor  a  Almanî

Beşek  mezin  a  şêwirmendan  jî  bi  şêwra  serhêl  "mbeon"  dikare  bigihîje.  Bi  sepana  

chatê  "mbeon"  re  hûn  dikarin  rasterast  li  dora  demjimêr  û  xwe  bi  şêwirmendan  re  têkilî  
daynin

Rêxistinên  jêrîn  şîreta  koçberiyê  belaş  pêşkêş  dikin:

Li  gelek  bajarên  Elmanyayê  navendên  şêwirmendiya  koçberiyê  hene.

Kî  şîreta  koçberiyê  pêşkêş  dike?

Şêwirmendiya  serhêl  "mbeon"

Bipirse.  Agahiyên  bêtir  dikarin  li  ser  www.mbeon.de  bibînin .
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Agahî  û  şîret

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

www.bamf.de/bamf-navi

www.bamf.de/publikationen):

Koçber  (MBE)

  Kardêr

+49  911  943-0

  Klûb

Li  ser  malperê:

Înternet:

  Rêvebiriya  belediye,  bajarok  an  navçe

Telefon:

Materyalên  agahdariyê:

  Xizmeta  hemwelatiyan  a  Daîreya  Federal  a  Koçberî  û  Penaberan:

  Heval,  malbat,  cîran

  Daîreya  Koçê

E-mail:

  Rûniştina  veguhêz

  Xizmeta  Hemwelatiyan  a  Daîreya  Federal  a  Koçberî  û  Penaberan:  Forma  
pêwendiyê  li  ser  www.bamf.de/kontakt

  Daîreya  Federalî  ya  Koçberî  û  Penaberan  (ji  rêya

  Daîreya  Federal  ji  bo  Koçberî  û  Penaberan:  

www.bamf.de/migrationsberatungsstellen

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin

•  Şêwirmendiyê  bistînin!  (Belgeya  li  ser  şîretên  koçberiyê  bi  gelek  zimanan)
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2.  Xizmetên  koçberiya  ciwanan  -  şîret  ji  bo  
ciwanên  bi  paşxaneya  koçberiyê  (JMD)

  Koma  Xebatê  ya  Federal  ji  bo  Xebatên  Civakî  yên  Ciwanên  Mizgînî

  Bi  medyaya  nû  re  mijûl  dibin,  nemaze  bi  bernameyên  fêrbûna  almanî

Bi  taybetî  ji  bo  ciwanan,  cara  yekem  li  welatekî  biyanî  heyecan  û  di  heman  
demê  de  stres  e.  Ew  dixwazin  hevalên  nû  bibînin  û  xwe  li  dibistanê  an  li  ser  
kar  îspat  bikin.  Xizmetên  koçkirina  ciwanan  ji  ciwanan  re  dibe  alîkar  ku  
kêşeyên  niştecihbûna  li  Almanyayê  bi  ser  bikevin.  Ew  xort  û  xortên  koçber  ên  
di  navbera  12  û  27  salî  de  di  pêvajoya  entegrasyona  xwe  ya  dibistanê,  pîşeyî  û  
civakî  de  şîret  dikin  û  bi  wan  re  dibin.

  Beşdarbûna  di  hemû  warên  jiyana  civakî,  çandî  û  siyasî  de

Xizmetên  koçberiya  ciwanan  li  seranserê  welêt  li  zêdetirî  470  cihan  peyda  dibin.

  Plansaziya  kariyerê

  Federasyona  Navnetewî,  Komeleya  Hevbeş  a  Refahê  û  Almanî
Xaça  Sor

  Teknîkên  sepanê

Pêşniyarên  xizmetên  koçberiyê  yên  ciwanan  ji  piştgiriya  takekesî  bi  plana  
piştevaniya  entegrasyonê  bigire  heya  şêwirdariya  dozê  ya  kesane  û  xebata  
dêûbavan  bigire  heya  çalakî  û  qursên  komê.  Mînakî,  heke  pirsên  we  li  ser  mijarên  
jêrîn  hebin,  hûn  dikarin  li  wir  alîkarî  û  agahdarî  bistînin:

  Dibistan  û  sîstema  perwerdeyê

  Koma  Xebatê  ya  Federal  ji  bo  Xebatên  Civakî  yên  Ciwanên  Katolîk
  Refaha  karkeran

Pêşniyarên  xebata  civakî  ya  ciwanan  bi  şîretan  têne  spartin:

Şêwirdariya  Xizmetên  Koçberiya  Ciwanan  (JMD)  ji  bo  we  an  zarokên  we  her  dem  bêpere  ye.

Pêşniyarên  taybetî  û  şîreta  kesane
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Agahî  û  şîret

Şêwirmendiya  serhêl  "jmd4you"

www.jugendmigrationsdienste.de

  Klûb

  Rûniştina  veguhêz

Materyalên  agahdariyê:

  Rêvebiriya  belediye,  bajarok  an  navçe

Ji  bo  koçberên  ciwan  heta  27  salî,  şîretên  serhêl  bi  zimanên  cihê  hene.

  Heval,  malbat,  cîran

  Daîreya  Koçê

  Şêwirdariya  serhêl  li  

www.jmd4you.de  (Almanî)  

www.your-way-in-germany.org  (Îngilîzî)  

www.putjwgermaniju.org  (Rûsî)  

www.almanyayolu.org  (Tirkî)  

www.bousaletuk-fi-almanya.org  (Erebî)  

www.udherrefyesi-gjermani.org  (Albanî)

  Daîreya  Karûbarên  Ciwanan

Li  ser  malperê:

Înternet:

  Xizmetên  Koçberiya  Ciwanan  (JMD)

  Hûn  dikarin  karûbarê  koçberiya  ciwanan  li  nêzîkî  xwe  bibînin

  Kardêr

Pirs  dikarin  bi  gelemperî  bi  fonksiyonek  danûstendinê  an  kesane  bêne  pirsîn.

  Belavoka  Xizmetên  koçkirina  ciwanan  li  
www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen  heye

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin
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www.bamf.de/kontakt.

4.  Înternet  wekî  çavkaniya  agahdariyê

3.  Xizmeta  Hevwelatiyan  ya  Daîreya  Federalî  ya  Koçberî  û  
Penaberan

Ew  bi  taybetî  di  pirsên  têkildarî  koçberî  û  entegrasyonê  de  dibe  alîkar  -  wek  
mînak  di  derbarê  qursa  entegrasyonê,  mafê  rûniştinê  an  xwezayîbûnê.

Ji  bo  ku  hûn  nebin  qurbaniya  sextekaran,  divê  hûn  li  ser  Înternetê  hişyar  bin.  Bi  taybetî  dema  
ku  ew  hûrguliyên  banka  we  an  agahdariya  kesane  tê.  Berî  ku  hûn  li  ser  Înternetê  bikirin,  divê  
hûn  lêkolîna  xwe  bi  baldarî  bikin.

Înternet  dikare  bibe  alîkariyek  mezin  dema  ku  li  agahdariyê  digerin.  Gelek  
rayedar,  rêveberiyên  bajêr  û  ofîs  malperên  ku  hûn  dikarin  agahdariya  kêrhatî  bibînin  
hene.  Agahî  li  dora

Broşûra  "Peymana  Parastina  Serfkaran  -  Şêwirmendiya  Baş  li  ser  Pirsên  Rojane"  ya  Buroya  
Çapemenî  û  Agahdariyê  ya  Hikûmeta  Federal,  ku  li  ser  www.bundesregierung.de  heye,  li  ser  
xetereyên  Înternetê  nêrînek  baş  dide.  Babetê  menu  "Xizmet /  Weşan".  Navendên  şêwirmendiya  
xerîdar  û  xebatkarên  şêwirmendiya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin  (MBE)  û  karûbarên  koçberiya  
ciwanan  (JMD)  jî  dikarin  alîkariya  we  bikin.

Ger  pirsên  we  yên  din  hebin,  hûn  dikarin  serî  li  servîsa  hemwelatiyan  a  Daîreya  
Federal  a  Koçberî  û  Penaberan  bidin.

Hûn  dikarin  li  ser  +49  911  943-0  bigihînin  Xizmeta  Hemwelatiyan  an  
jî  bi  nivîskî  bi  karanîna  forma  pêwendiyê  li  ser

Jiyana  rojane  ya  li  Almanyayê,  navnîşan  û  şîretên  din  dikarin  li  ser  malpera  Daîreya  
Federal  a  Koçberî  û  Penaberan  di  binê  menuya  "Integration"  de  werin  dîtin:  
www.bamf.de/integration.
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Agahî  û  şîret

Hûn  dikarin  di  bin  menuya  "Imprint"  de  li  ser  malperek  fêr  bibin  ka  kî  berpirsiyarê  
malperê  ye.  Çêtir  e  ku  hûn  ji  malperên  ku  ne  xwedî  imprint  bawer  nakin.  Bi  
taybetî  malperên  wezaret,  ofîs  û  rayedaran  pêbawer  in.

Yek  rê  ji  bo  dîtina  navnîşan  û  hejmarên  têlefonê  yên  girîng  Yellow  Pages®  
e,  pirtûkek  têlefonê  ku  li  gorî  mijar  an  qada  mijarê  hatî  veqetandin.  Ev  
pirtûka  telefonê  ji  bo  her  bajar  an  herêmê  heye.  Saziyên  giştî,  wek  
desthilatdariya  xaniyan,  bi  gelemperî  di  Rûpelên  Zer®  de  di  bin  peyva  sereke  
"desthilatdar"  de  têne  dîtin.  Rûpelên  Zer®  jî  li  ser  înternetê  hene:  
www.gelbeseiten.de.  Hûn  dikarin  navnîşan  û  hejmarên  têlefonê  jî  bi  lêgerîna  li  ser  înternetê  bibînin.

Divê  hûn  bîr  bînin:  Ne  hemî  pêşniyarên  li  ser  Înternetê  pêbawer  û  rast  in.  Li  ser  hin  
rûpelan  jî  agahiyên  çewt  hene.

ji  rayedar,  sazî  û  dezgehên  din.
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IV.  Niştecihbûn  
û  xwezayîbûn

1.  Xalên  pêwendiyê  ji  bo  mafên  rûniştinê

Xalên  pêwendiyê  ji  bo  hemwelatiyên  Yekîtiya  Ewropî,  Herêma  
Aborî  ya  Ewropî  û  Swîsre

Heke  hûn  wekî  hemwelatiyek  YE  an  EEA,  dixwazin  li  Almanyayê  bi  domdarî  
bijîn,  hûn  dikarin  mafê  xwe  yê  azadiya  tevgerê  bikar  bînin;  Ev  ji  bo  endamên  
malbata  we  jî  derbas  dibe,  eger  ew  bi  xwe  xwedî  neteweyeke  cuda  bin.  Piştî  ku  
hûn  têkevin  welêt,  divê  hûn,  mîna  hemwelatiyên  Alman,  li  gorî  qanûnên  
niştecîh  li  nivîsgeha  qeydkirinê  qeyd  bikin.  Ger  endamên  malbata  we

Ger  hûn  dixwazin  navenda  xwe  ya  jiyanê  bar  bikin  Almanyayê  an  jî  berê  xwe  dane  
Almanyayê,  rêziknameyên  qanûna  rûniştinê  bi  taybetî  ji  bo  we  girîng  in.  Mercên  
giştî  ji  bo  mayîna  we  li  Almanya  bi  wê  ve  girêdayî  ye  ku  hûn  koçber  dibin  wekî  
dereng  vedigerin  an  hemwelatiyek  welatek  endamê  Yekîtiya  Ewropî,  Herêma  
Aborî  ya  Ewropî  (EEA  -  ku  ji  welatên  endamên  Yekîtiya  Ewropî  pêk  tê  û  her  weha  
Îceland,  Liechtenstein  û  Norwêc )  û  Swîsre  an  ji  welatek  li  derveyî  Yekîtiya  
Ewropî  tê.

Wek  hemwelatiyekî  Swîsreyê,  ji  ber  Peymana  Tevgera  Azad  a  Mirovan  a  di  
navbera  Yekîtiya  Ewropî  û  Swîsreyê  de,  hûn  li  Almanyayê  jî  azadiya  tevgerê  
digirin;  Desthilata  koçberiyê  dê  destûra  rûniştinê  ji  we  re  bide  da  ku  mafê  we  yê  
rûniştinê  were  pejirandin.

Ger  neteweyek  we  ji  yên  li  jor  behskirî  cuda  be,  hûn  ê  bi  navê  qerta  rûniştinê  ji  
rayedarên  koçberiyê  wergirin.
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Hemwelatiyên  Yekîtiya  Ewropî  yên  ku  li  Almanyayê  qeydkirî  ne  û  herî  kêm  sê  
mehan  li  Almanyayê  dijîn  û  temenê  wan  gihîştiye  18  saliyê  dikarin  beşdarî  
hilbijartinên  herêmî  bibin.
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Xalên  pêwendiyê  ji  bo  mirovên  ji  welatên  derveyî  Yekîtiya  Ewropî,  
Herêma  Aborî  ya  Ewropî  û  Swîsre

Bajar,  belediye  yan  jî  navçe  li  şaredarî  yan  jî  bajarê  we  dê  alîkariya  
we  bike  eger  hûn  dezgeha  koçberiyê  ya  berpirs  nas  nekin.  
Dezgeha  berpirsiyar  a  koçberiyê  jî  dikare  bi  lêgerîna  BAMF-ê  were  
dîtin:  www.bamf.de/auslaenderbehoerden.

Ji  bo  ku  ev  koma  hedef  bi  lez  têkeve  Almanyayê,  prosedûra  karkerên  jêhatî  yên  
bilez  jî  hate  destpêkirin.  Kardêr  dikarin  ji  bo  vê  yekê  ji  bo  xercê  serî  li  dezgeha  
berpirsiyar  a  koçberiyê  bidin.

berpirsiyar  e  ji  hemî  mijarên  ku  bi  qanûna  rûniştinê  ve  girêdayî  ne  
-  di  nav  de  di  derbarê  pêkanîna  kar  de  -  û  destûra  rûniştinê  an  rûniştinê,  
Karta  Şîn  a  YE,  karta  ICT,  karta  ICT  ya  Mobîl  û  destûra  rûniştinê  ya  daîmî  
ya  Yekîtiya  Ewropî  dide.  Ew

Agahiyên  li  ser  gavên  takekesî  dikarin  li  ser  www.make-it-in-germany.com  bibînin

Qanûna  Koçberiya  Pispor  gihîştina  karkerên  jêhatî  yên  di  pîşeyên  perwerdehiyê  
de  hêsan  dike  û  perspektîfên  karkerên  jêhatî  yên  ku  ji  welatek  li  derveyî  Yekîtiya  
Ewropî  têne  çêtir  dike.  Ger  di  pêvajoya  naskirinê  de  kêmasiyên  di  qabiliyeta  biyanî  
ya  ku  we  bi  dest  xistî  de  li  gorî  perwerdehiya  weya  Almanî  diyar  kir,  hûn  dikarin  ji  
bo  qayimiyên  din  jî  têkevin  Elmanyayê.  Wekî  pisporek  IT-ê,  hûn  dikarin  têkevin  
welêt  bêyî  ku  hûn  xwediyê  ezmûnek  pîşeyî  ya  pratîkî  ya  bihêz  bin  an  na.

Qanûna  Koçberiya  Skilled,  ku  di  1ê  Adara  2020-an  de  ket  meriyetê,  bi  girîngî  
fersendên  karkerên  jêhatî  yên  koçkirina  ji  welatên  sêyemîn  berfireh  dike  da  ku  
mayîna  wan  ji  bo  karekî  bikêr  ji  bo  vê  koma  mirovan  balkêştir  bike.  Karkerên  jêhatî  
ew  kes  in  ku  xwedî  bawernameya  zanîngeha  Almanî,  destûrnameyek  zanîngeha  
biyanî  ya  naskirî  an  destûrnameyek  zanîngeha  biyanî  ya  ku  bi  destûrnameyek  
zanîngehê  ya  Almanî  re  hevaheng  e,  an  jî  kesên  xwedan  perwerdehiya  pîşeyî  ya  
jêhatî  ya  navxweyî  an  perwerdehiya  pîşeyî  ya  biyanî  ne  ku  bi  perwerdehiya  pîşeyî  
ya  jêhatî  ya  navxweyî  re  wekhev  e.

Hemwelatiyên  ji  welatên  ku  ne  girêdayî  YE,  EEA  û  Swîsre  ne,  ger  pirsên  
wan  di  derbarê  mafê  rûniştinê  de  hebin  divê  bi  rayedarên  koçberiyê  
yên  li  bajar  an  şaredariya  xwe  re  têkilî  daynin.  Ev  desthilatdarî

di  beşa  ji  bo  karsazan.
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Destûra  rûniştinê

Xalên  pêwendiyê  ji  bo  kesên  dereng  vedigerin

Niştecihbûn  û  xwezayîbûn

Ger  hûn  ne  hemwelatiyê  dewletek  endamek  YE,  EEA  an  Swîsre  bin  û  hûn  dixwazin  bi  
domdarî  li  Almanyayê  bimînin,  ji  bo  vê  yekê  hûn  hewceyê  destûr  e:  bi  navê  destûra  

rûniştinê.  Ji  bilî  vîzeya  têketinê  û  mayîna  paşerojê,  şeş  celeb  destûrên  rûniştinê  ji  bo  

mayîna  demdirêj  li  Almanyayê  hene:

Destûra  rûniştinê  di  wextê  de  sînorkirî  ye  û  bi  a

  Destûra  niştecihbûnê

xwestin,

  Destûra  rûniştina  daîmî  ya  YE

Wek  mirovekî  ku  dereng  vegeriyaye  welat  an  jî  endamekî  malbatê,  ger  pirsên  we  di  derbarê  

hemwelatîbûnê  de  hebin,  hûn  dikarin  bi  rêveberiya  bajar,  şaredarî  an  navçeya  cihê  

rûniştina  xwe  re  têkilî  daynin.  Karmendên  li  wir  di  pirsên  din  ên  fermî  de  jî  dibin  alîkar.  

Agahiyên  bêtir  dikarin  di  broşûra  "Hûn  bi  xêr  hatin  Almanya  -  Agahiyên  zêde  ji  bo  kesên  
dereng  vedigerin"  de  werin  dîtin.

Destûra  rûniştinê  li  Almanyayê  wekî  belgeyek  serbixwe  bi  navgînek  hilanîn  û  hilanînê  

ya  elektronîkî,  ku  di  nav  tiştên  din  de,  taybetmendiyên  biyometrîk  jî  dihewîne,  tê  
derxistin.

  karta  ICT

an  li  cîhek  ji  bo  xwendinê  digerin  an  jî  dixwazin  qursek  xwendinê  biqedînin,

  li  Almanyayê  wek  karkerekî  jêhatî  bixebitin,  lêkolîn  bikin  an  li  kar  bigerin

  Karta  ICT  ya  mobîl

  Destûra  rûniştinê

armanca  taybetî  ya  rûniştinê.  Mînakî,  ew  ji  kesên  ku:

  Karta  Şîn  a  YE

  li  Almanyayê  perwerdeya  pîşeyî,  kursa  perwerdeyê  bikin

2.  Agahiyên  li  ser  mafê  rûniştinê
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  girêbestek  daîmî  li  welatekî  din  ê  endamê  Yekîtiya  Ewropî

  ji  ber  sedemên  malbatî  koçî  Almanyayê  bikin,
  biyanî  û  Almanên  berê  ne  ku  dixwazin  vegerin  Almanyayê,

  ji  ber  hiqûqa  navneteweyî,  sedemên  însanî  an  siyasî

Ji  bo  ku  meriv  bikaribe  li  Almanyayê  bi  jêhatîbûnek  biyanî  bixebite,  bi  gelemperî  pêdivî  ye  ku  meriv  

wekheviya  qayîmbûna  pîşeyî  saz  bike  an  jî  xwedan  zanîngehek  zanîngehek  naskirî  be  an  jî  yekî  ku  bi  

jêhatîbûnek  zanîngehek  Alman  re  were  berhev  kirin.

Alîkarî  li  gorî  hin  mercan  e.  Di  prensîbê  de,  destûra  rûniştinê  tenê  dikare  were  dirêj  

kirin  ku  hewcedariyên  ji  bo  mijara  wê  hîn  jî  bêne  bicîh  kirin.

Biyaniyek  ji  welatek  sêyemîn  (welatên  li  derveyî  Yekîtiya  Ewropî,  EEA  û  Swîsre)  bi  destûra  rûniştinê  ya  

derbasdar  bi  gelemperî  destûr  tê  dayîn  ku  li  Elmanyayê  bixebite  heya  ku  qedexeyek  qanûnî  hebe.  

Destûra  rûniştinê  nîşan  dide  ka  kar  destûr  e  an  bi  sînorkirî  ye.  Hûn  dikarin  agahdariya  berfireh  ji  

dezgeha  berpirsiyar  a  koçberiyê  ya  ku  hûn  lê  dijîn  bistînin.

dikare  li  Almanya  bimîne,

mafê  rûniştinê  heye.

Agahiyên  bêtir  li  ser  vê  yekê  dikarin  di  Beşa  V  "Kar  û  Kariyera"  de  werin  dîtin.
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karta  ICT  û  karta  ICT  ya  mobîl

Karta  Şîn  a  Yekîtiya  Ewropayê

Niştecihbûn  û  xwezayîbûn

  Hûn  dikarin  delîlên  zanîngeha  qedandî  bidin.  Ger  bawernameya  we  
ya  zanîngehê  li  Almanyayê  nehatibe  standin,  divê  hûn

  Peymaneke  we  ya  kar  yan  jî  teklîfeke  kar  a  girêdayê  we  heye  ku  bi  
mûçeya  herî  kêm  ya  salane  ya  taybetî  heye.  Sînorê  mûçeya  brut  
salane  tê  sererast  kirin  û  di  sala  2020-an  de  55,200  euro  ye.  Di  
pîşeyên  bi  navê  kêmasiyê  de,  ku  pîşeyên  girêdayî  zanistên  
xwezayî,  matematîk,  endezyariyê,  teknolojiyên  agahdarî  û  
ragihandinê  û  dermanê  mirovî  (ji  xeynî  diranan)  ve  girêdayî  ne,  
mûçeya  herî  hindik  a  brut  ya  pêwîst  kêmtir  e.  Ev  jî  her  sal  tê  sererast  
kirin  û  di  sala  2020-an  de  43,056  euro  ye.
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Karmend,  pispor  an  pisporên  ku  ji  bo  pargîdaniyek  ku  li  derveyî  Yekîtiya  Ewropî  ye  

dixebitin,  bi  demkî  li  şaxek  heman  pargîdanî  an  di  pargîdaniyek  heman  komê  

pargîdaniyên  li  Elmanyayê  de  têne  bicîh  kirin.

karekî  pir  bi  kalîte.  Heke  hûn  daxwazên  jêrîn  bicîh  bînin  hûn  dikarin  Karta  Şîn  a  YE  bistînin:

bi  qalîteya  Almanî  re  were  berhev  kirin.

ya  veguheztina  hundurê  pargîdaniyê.  Ev  rê  dide  rêberan
Karta  ICT  destûra  rûniştinê  ya  demkî  ye  ji  bo  van  armancan:

Karta  Şîn  a  YE  ji  bo  mebestê  destûra  rûniştinê  ya  demkî  ye

kalîte  yan  li  Almanyayê  yan  jî  bi  a

Berfirehkirin  bi  gelemperî  gengaz  e.

Ji  bo  serlêdana  karta  ICT-ê,  divê  hûn  bi  kêmî  ve  şeş  mehan  berî  destpêkirina  veguheztinê  û  

li  seranserê  veguheztinê  bi  pargîdanî  re  bin.  Karta  ICT  ji  bo  heyama  veguheztinê  ji  bo  

demek  sînorkirî  tê  derxistin,  lê  herî  zêde  sê  sal  ji  rêveber  û  pisporan  re  an  salek  ji  

xwendekaran  re  tê  derxistin.

Karta  Şîn  a  Yekîtiya  Ewropî  di  destpêkê  de  ji  bo  çar  salan  tê  derxistin  heke  peymana  

kar  demek  têkildar  an  dirêjtir  destnîşan  bike.

  Xeta  telefonê  "Li  Almanyayê  Kar  û  Jiyan":  +49  30-1815-1111
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Destûra  rûniştina  daîmî  li  YE

Destûra  rûniştinê

Ji  bo  xwediyên  Karta  Şîn  a  Yekîtiya  Ewropayê,  ev  dibe  ku  piştî  33  mehan  mimkun  be.

Ev  jî  di  derbarê  destûra  rûniştina  daîmî  ya  YE  de  ye

destûra  rûniştinê  ya  daîmî  ku  mafê  xebatê  dide  we.

Di  mijara  perwerdehiya  pîşeyî  ya  navxweyî  ya  qedandî  an  destûrnameyek  navxweyî  de,  

heyama  ji  bo  dayîna  destûra  niştecîhbûnê  ji  bo  du  salan  tê  kurt  kirin;  bi  xwedan  û

Destûra  rûniştinê  bêsînor  e.  Hûn  dikarin  li  Elmanyayê  bi  wê  re  bixebitin.  Ji  bo  ku  hûn  

destûra  rûniştinê  bistînin,  divê  hûn  bi  gelemperî  pênc  salan  destûra  rûniştinê  hebe  û  

hewceyên  din  bicîh  bînin.  Kesê  ku  bixwaze  serî  li  destûra  niştecihbûnê  bide,  divê,  wek  

nimûne,  bikaribe  bi  awayekî  serbixwe  debara  xwe  û  endamên  malbata  xwe  bike  û  têra  

xwe  zanîna  Almanî  hebe.  Mehkûmên  sûc  ên  berê  jî  dikarin  pêşî  li  dayîna  destûra  rûniştinê  

bigire.  Ji  bo  xebatkarên  jêhatî  yên  bi  perwerdehiya  pîşeyî  an  akademîk  re  demek  kurttir  

a  çar  salan  derbas  dibe.

piştî  21  mehan  mimkun  e  an  heke  hûn  têra  xwe  zanîna  zimanê  Almanî  hebin.

Alîkarî  hewce  dike  ku  biyaniyek  pênc  salan  bi  destûra  rûniştinê  li  herêma  federal  

rûniştibe;  Wekî  din,  hewcedarî  dişibin  yên  Beşa  9-ê  ya  Qanûna  Niştecîhbûnê  ya  ji  bo  

dayîna  destûra  rûniştinê  ya  Almanî.  Destûra  rûniştina  daîmî  ya  Yekîtiya  Ewropî  di  heman  

demê  de  maf  dide  we  ku  hûn  di  nav  Yekîtiya  Ewropî  de  tevgerê  bikin  bi  dayîna  mafê  we  ku  

hûn  li  welatên  din  ên  endam  destûrek  rûniştina  demkî  bidin  we.

Karta  ICT  ya  Mobîl  ji  bo  tevgerê  wekî  beşek  pargîdaniyê  tê  bikar  anîn

Veguheztinên  navxweyî  yên  ji  90  rojan  zêdetir  têne  dayîn  heke  we  berê  li  welatek  din  ê  
Yekîtiya  Ewropî  karta  ICT  hebe.
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37

Ger  pirsên  we  li  ser  destûra  rûniştina  we  hebin  dudilî  nebin:  li  her  navendek  şêwirmendiya  koçberiyê  

hûn  ê  kesên  ku  dikarin  alîkariya  we  bikin  bibînin.

Koçber  (MBE)

Forma  pêwendiyê  li  www.bmi.bund.de,  Babetê  menu  "Xizmet /

  Xizmetên  Koçberiya  Ciwanan  (JMD)

Înternet:

Di  nav  tiştên  din  de,  hûn  dikarin  bi  serfirazî  beşdarî  qursek  entegrasyonê  bibin  zanîna  têra  xwe  ya  
Almanî  ya  ku  ji  bo  destûra  rûniştinê  û  ji  bo  destûrek  ji  bo  rûniştina  daîmî  ya  Yekîtiya  Ewropî  hewce  dike  

nîşan  bidin.  Agahiyên  bêtir  li  ser  qursa  entegrasyonê  dikarin  di  beşa  II  ya  "Fêrbûna  Almanî"  ya  vê  

broşûrê  de  bibînin.

  Îdareya  bajar,  belediye  û  navçe:  buroya  koçberiyê,  buroya  pasaportê

E-mail:

Têkilî/Xizmeta  Hemwelatiyê”

  Wezareta  Federal  a  Navxweyî,  Avahî  û  Civakê:

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin

  Daîreya  Federal  a  Koçberî  û  Penaberan:  www.bamf.de,  Babetê  menu  

"Koçberî  û  Niştecîh"

Li  ser  malperê:

  Xeta  telefonê  "Li  Almanyayê  Kar  û  Jiyan":  +49  30  1815-1111

  Li  Almanyayê  çêkin:  www.make-it-in-germany.com

Telefon:

  Wezareta  Federal  a  Navxweyî,  Avahî  û  Civakê:

  Xizmeta  Welatiyan  a  Wezareta  Federal  a  Navxweyî,  Avakirin  û
Mal:  +49  30  18681-0  an  +49  228  99681-0
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Ketin  û  rûniştina  di  çarçeweya  seferberiya  YE  de  hem  li  Almanyayê  bi  destûra  rûniştinê  ya  
dewletek  din  a  Yekîtiya  Ewropî  hem  jî  li  dewletek  din  a  Yekîtiya  Ewropî  bi  destûra  rûniştinê  

ya  Alman  gengaz  e.  Xwendekar,  lêkolîner  û  kesên  ku  di  hundurê  pargîdaniyê  de  vediguhezin  
ji  bo  mayînên  kurttir  hewceyî  destûra  rûniştinê  ya  Almanî  ne.  Sazîya  wergirtinê  ya  li  
Almanyayê  yan  jî  şirketa  li  yekemîn  dewleta  endamê  YEyê  tenê  divê  ji  Daîreya  Koç  û  Penaberan  
a  Federal  re  agahiyekê  bişîne.

Agahiyên  bêtir  li  ser  pêdiviyan  dikarin  li  ser  www.bamf.de  bibînin ,  Babetê  pêşek  "Koçberî  &  
Niştecîh /  Koçberên  ji  welatên  sêyemîn /  Tevgera  li  Yekîtiya  Ewropî".

Ger  hûn  bi  domdarî  li  Elmanyayê  bijîn,  hûn  dikarin  di  bin  hin  mercan  de  
bibin  xwezayê.  Ji  bo  vê  serîlêdanek  pêdivî  ye.  Ji  bo  zarok  û  ciwanên  di  bin  16  
saliyê  de,  nûnerên  wan  ên  qanûnî,  bi  gelemperî  dêûbavên  wan,  divê  serlêdanê  
bikin.

Berî  radestkirina  serîlêdanê,  alîkar  e  ku  hûn  bi  rayedar  re  şêwir  bikin.  Gelek  pirs  dikarin  
rasterast  werin  bersivandin.

Xwediyên  Karta  Şîn  a  Yekîtiya  Ewropî,  niştecîhek  demdirêj  a  Yekîtiya  Ewropî,  karta  ICT  an  
destûra  rûniştinê  ji  bo  mebestên  xwendinê  an  lêkolînê  dikarin  di  bin  hin  mercan  de  mafên  
tevgerê  li  hundurê  YE  bikar  bînin.

Hişyarî:  Ev  rêzikname  li  hemî  welatên  Yekîtiya  Ewropî  ji  bilî  Danîmarka  û  Irelandrlandayê  
derbas  dibin.

Dewletên  federal  ji  serlêdanên  xwezayîbûnê  berpirsiyar  in.  Hûn  dikarin  
formên  serîlêdanê  ji  rayedarên  berpirsiyariya  xwezayîbûnê  bistînin.  Hûn  dikarin  
ji  rêvebiriya  bajar  an  navçeyê,  ofîsa  koçberiyê  an  şîreta  koçberiyê  ji  bo  koçberên  
mezin  an  ji  karûbarên  koçberiya  ciwanan  fêr  bibin  ka  kîjan  rayedar  
berpirsiyariya  xwezakirina  we  ye.
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pêdiviyên

Nirx

Niştecihbûn  û  xwezayîbûn

  ewlekariya  serbixwe  ya  debara  jiyanê  (ji  bo  kesên  girêdayî

Almanya

  zanîna  têr  bi  Almanî

  rûniştina  ku  bi  esasî  armanca  wê  rûniştina  daîmî  ye

Xwezayîkirin  bi  gelemperî  ji  bo  kesek  255  euro  ye.  Ji  bo  zarokên  temenbiçûk  ên  ku  bi  
dêûbavên  xwe  re  hemwelatî  dibin,  divê  51  euro  bê  dayîn.  Heger  dahata  we  kêm  be  an  jî  
çend  zarok  bên  xwezayîbûnê,  xerc  dikare  were  kêm  kirin  an  jî  dayina  bi  teqsîtan  dikare  
were  pejirandin.

mafê  rûniştinê  di  dema  xwezayê

  Nasname  û  netewbûna  xwe  zelal  kirin

ity

  Zanebûna  li  ser  nîzama  qanûnî  û  civakî  û  her  weha  şert  û  mercên  jiyanê  li  Almanyayê,  ku  
hûn  dikarin  bi  testa  xwezayê  nîşan  bidin.

  ji  ber  sûcekî  mehkûmî  tune

  rûniştina  qanûnî  û  asayî  li  Almanyayê  herî  kêm  heşt  salan

Endamên  malbatê)  bêyî  alîkariya  civakî  û  bêkariyê  II  ("Hartz  IV")

Xwezayîbûn  heke  şertên  jêrîn  pêk  werin:
Li  gorî  Beşa  10  ya  Qanûna  Niştimanî  (StAG),  hûn  mafdar  in

  bi  gelemperî  wendakirin  an  dev  ji  hemwelatiya  berê

  Divê  entegrasyona  di  şert  û  mercên  jiyanê  yên  Alman  de  bê  garantîkirin

  Pabendbûna  bi  nîzama  bingehîn  a  demokratîk  a  azad  a  Qanûna  Bingehîn  a  Komara  Federal  a  
Almanyayê  û  pêşkêşkirina  danezana  dilsoziyê.

Ger  yek  ji  van  hewcedariyan  pêk  neyê,  hûn  bi  gelemperî  ne  mafê  xwezayîbûnê  ne.  Lêbelê,  rayedarê  
xwezayîbûnê  dikare  xwezayîbûnê  bipejirîne  heke  berjewendiyek  gelemperî  di  xwezaya  we  de  hebe  û  
bi  kêmî  ve  hin  hewcedariyên  hindiktirîn  ên  jorîn  hatine  bicîh  kirin.  Her  weha  gengaz  e  ku  dirêjahiya  
mayîna  li  Elmanyayê  were  kurt  kirin,  mînakî  heke  karûbarên  entegrasyonê  yên  taybetî  hebin.

ÇEKLÎST
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Testa  xwezayîbûnê

Rêziknameyên  ji  bo  zarokan

Ger  hûn  li  Almanyayê  ji  dayik  bûne,  we  hemwelatîbûna  Alman  heye  
heke  herî  kêm  yek  dêûbav  ji  bo  heşt  salan  rûniştina  xwe  ya  qanûnî  ya  
asayî  li  Almanyayê  hebe  û  mafê  rûniştina  daîmî  hebe.  Dema  ku  ew  
gihîştin  21  saliya  xwe,  ew  tenê  neçar  in  ku  di  navbera  hemwelatiya  
Alman  û  neteweya  dêûbavên  xwe  de  biryarê  bidin,  eger  neteweya  
din  ne  ya  welatekî  din  ê  endamê  Yekîtiya  Ewropî  an  Swîsre  be  û  ew  li  
Almanya  mezin  nebûne.

Ger  hûn  dixwazin  serlêdana  hemwelatîbûna  Alman  bikin,  divê  hûn  di  
ceribandinek  de  zanîna  xwe  ya  li  ser  Elmanyayê  îspat  bikin.  Testa  
hemwelatîbûnê  ji  33  pirsan  pêk  tê.  Ger  tu  herî  kêm  17  pirsan  rast  
bersiv  bidî,  te  test  derbas  kir.  30  pirs  jî  mijarên  “Jiyana  Demokratîk”,  
“Dîrok  û  Berpirsiyarî”  û  “Mirov  û  Civak”  cih  digirin.  Sê  pirs  dê  li  ser  
dewleta  ku  hûn  lê  dijîn  bêne  pirsîn.

Zarokên  ku  li  Almanyayê  ji  dayik  bûne,  heke  bav  an  dê  an  her  du  
dêûbav  Alman  bin,  bixwe  hemwelatîbûna  Alman  in.  Zarokên  
biyaniyan  distînin

Li  ser  malpera  Daîreya  Federal  a  Koçberî  û  Penaberan  www.bamf.de/
einbuergerung  Hûn  ê  testek  nimûne  û  hemî  pirsên  testa  
xwezayîbûnê  bibînin.

Ger  ku  we  belgeya  qedandina  dibistanê  ya  almanî  hebe  an  jî  ji  ber  nexweşiyek  laşî,  
derûnî  an  hestyarî,  seqetiyek  an  sedemên  temenî  nikaribin  hewcedariyên  we  bi  
cih  bînin  ne  hewce  ye  ku  hûn  ceribandinê  bikin.

40

BİXWÎNE  BİXWÎNE

Machine Translated by Google

http://www.bamf.de/einbuergerung
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Yekbûn:  www.einbuergerung.de
  Daîreya  Federal  ji  bo  Koçberî  û  Penaberan:  
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+49  911  943-0

  Xizmetên  Koçberiya  Ciwanan  (JMD)

Înternet:

Testa  serhêl  a  Daîreya  Federal  a  Koçberî  û  Penaberan  belaş  e.  Lêbelê,  gelek  malperên  taybet  jî  ji  bo  

ceribandina  xwezayîbûnê  amadekariyê  pêşkêş  dikin.

  Komîserê  Hikûmeta  Federal  ji  bo  Koçberî,  Penaberan  û

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin

Telefon:

Materyalên  agahdariyê:

  Xizmeta  hemwelatiyan  a  Daîreya  Federal  a  Koçberî  û  Penaberan:

Koçber  (MBE)

Li  ser  malperê:

E-mail:

  Îdareya  bajar,  belediye  û  navçe:  buroya  koçberiyê,  buroya  pasaportê

  Xizmeta  Hemwelatiyan  a  Daîreya  Federal  a  Koçberî  û  Penaberan:  Forma  
pêwendiyê  li  ser  www.bamf.de/kontakt

  Broşûrek  ji  Komîserê  Koçê  yê  Hikûmeta  Federal,

Penaber  û  Entegrasyon  (bi  rêya  www.integrationsbearbeitte.de  peyda  dibe ,  

Babetê  menu  "Xizmet /  Weşan"):  "Hemwelatîbûna  Alman.  Her  tiştê  ku  divê  hûn  li  

ser  wê  zanibin"

Agahdariya  li  ser  lêçûn  bi  gelemperî  di  çapa  piçûk  de  li  kêlek  an  binê  rûpelê  veşartî  ye.  Ji  ber  vê  yekê,  

her  gav  şert  û  mercên  gelemperî  yên  pêşkêşker  (GTC)  pir  bi  baldarî  bixwînin!
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V.  Kar  û  pîşe

Derfetên  ku  hûn  li  Almanyayê  bixebitin  jî  bi  welatê  we  ve  girêdayî  ye.  Hemwelatiyên  dewletên  
Yekîtiya  Ewropî  û  her  weha  Swîsre,  Norwêc,  Îzlanda  û  Liechtenstein  ji  bo  ku  li  Almanyayê  kar  
bikin  hewcedarê  destûr  nînin.  Ger  hûn  ji  Kroatya  an  ji  welatekî  li  derveyî  Yekîtiya  Ewropî  hatine,  
ji  kerema  xwe  li  ser  malpera  Daîreya  Karî  ya  Federal  (www.zav.de)  li  ser  şert  û  mercên  karkirina  
li  Almanyayê  agahdar  bibin .

Di  vê  beşê  de  hûn  ê  agahdarî  li  ser  naskirina  qaîdeyên  biyanî,  
serişteyên  li  ser  lêgerîna  kar,  hînkirina  pîşeyî  ya  bêtir,  xwe-karî,  
qanûna  kar  û  her  weha  dahat  û  bac  bibînin.
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kar  û  xebat

1.  Naskirina  derec  û  belgeyên  biyanî
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Hûn  dikarin  gelek  pîşeyan  -  yên  ku  jê  re  tê  gotin  pîşeyên  ne-rêkûpêkkirî  -  bêyî  
naskirina  fermî  ya  jêhatîbûnên  xwe  yên  pîşeyî  bikin.

Qanûna  Nirxandina  Qeymeqamtiya  Pîşeyî  (BQFG)  pêvajoya  naskirinê  ji  bo  
pîşeyên  ku  di  bin  daraza  federal  de  ne  bi  rê  ve  dibe.

Pêvajoya  naskirinê  li  dewleta  federal  a  ku  hûn  dixwazin  tê  de  bixebitin  pêk  
tê;  Lêbelê,  hûn  dikarin  serîlêdanek  ji  derveyî  jî  bişînin.  Ji  bo  prosedurê,  dibe  ku  
ji  we  re  kopiyên  pejirandî  yên  sertîfîkayên  we  û  wergerek  ji  hêla  wergêrên  
sondxwarî  an  eşkere  li  hundur  an  derveyî  welêt  ve  hatî  destnîşan  kirin  hewce  bike.

Heger  tu  bixwazî  di  pîşeya  ku  tu  hîn  bûye  de  bixebitî,  tu  dikarî  li  ser  malpera  
www.anwissen-in-deutschland.de  bizanibî  ka  pêwîstiya  te  bi  naskirinê  heye  yan  
na.  Li  wir  hûn  ê  her  weha  agahdarî  bibînin  ka  kîjan  ofîs  ji  bo  pîşeya  we  berpirsiyar  
in  an  hûn  dikarin  li  ku  derê  şîretên  din  bistînin.  Ger  pirsên  we  hebin,  xeta  
telefonê  ya  “Li  Almanyayê  Kar  û  Jiyan”  bi  Almanî  û  Îngilîzî  heye  (hejmara  
telefonê:  +  49  30  1815-1111).

Ew  piştrast  dike  ku  saziya  berpirsiyar  hevsengiya  şarezayên  we  yên  pîşeyî  yên  ku  li  
derveyî  welat  bi  dagirkeriya  referansa  Almanî  re  hatine  bidestxistin  kontrol  dike.  
Ev  tê  wê  maneyê  ku  mafê  we  yê  qanûnî  heye  ku  hûn  qayimbûna  weya  pîşeyî  ya  
biyanî  ji  bo  wekheviya  qayimbûna  pîşeyî  ya  Alman  -  bêyî  ku  ferqa  hemwelatiya  
we  hebe,  were  kontrol  kirin.  Tişta  ku  girîng  e  tenê  qaydeyên  we  yên  pîşeyî  ne.

Lêbelê,  hîn  jî  kêrhatî  ye  ku  hûn  kalîteyên  xwe  kontrol  bikin  da  ku  kardêr  û  
pargîdan  dikarin  jêhatîbûn  û  zanîna  we  çêtir  binirxînin.  Lêbelê,  naskirin  ji  bo  
serîlêdana  destûra  rûniştinê  ya  wekî  karkerek  jêhatî  li  gorî  bendên  18-ê  yên  
zagona  rûniştinê  (guhertoya  nû)  şertek  pêşîn  e.  Lêbelê,  ji  bo  pîşeyên  ku  jê  re  
birêkûpêk  têne  gotin,  naskirina  perwerdehî  û  jêhatîbûna  weya  biyanî  mecbûrî  
ye.  Vana  di  serî  de  pîşeyên  di  sektora  tenduristiyê  de  ne  (mînak  doktor,  alîkarê  
tenduristî  û  hemşîre  an  alîkarê  tenduristî  û  hemşîre)  û  her  weha  di  sektora  civakî  
an  perwerdehiyê  de.

(Hûn  dikarin  li  ser  malpera  www.justiz-dolmetscher.de  databasa  wergêrên  ku  li  
Almanyayê  sondxwarî  an  bi  eşkereyî  hatine  wezîfedarkirin  bibînin .)  Sertîfîkaya  

belgeyên  we
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E-mail:

Gelek  caran  hûn  dikarin  wê  ji  ofîsên  qeydkirina  niştecîhan,  saziyên  dêrê  û  ji  noterek  li  

Almanyayê  bistînin.  Di  hin  rewşan  de,  sertîfîkayên  li  derveyî  welat  dikarin  ji  hêla  

mîsyonên  dîplomatîk  ên  Alman  ên  li  derveyî  welat  ve  bêne  kirin.

Înternet:

(Duşem  heta  Înî)

  www.ancognition-in-deutschland.de

  Daîreya  Federal  a  Koçberî  û  Penaberan:  Forma  pêwendiyê  li  ser  
www.bamf.de/auslaendische-berufsabschluesse

Ji  desthilatdariya  berpirsiyar  bipirsin  ka  kîjan  belge  ji  we  re  lazim  in  û  divê  hûn  bi  çi  şeklê  wan  bişînin  

(mînak  wekî  orîjînal,  wergerek  sondxwarî  an  kopiyek  pejirandî).

Koçber  (MBE)

  Daîreya  Karî  ya  Federal:  www.arbeitsagentur.de

  Xizmetên  Koçberiya  Ciwanan  (JMD)

  Navendên  şêwirmendiyê  yên  bernameya  fînansekirina  IQ

  www.netzwerk-iq.de

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin

  Ji  bo  bawernameyên  zanîngehê  yên  neqanûnî:  www.kmk.org,  

Tişta  pêşnumê  "ZAB  (Navenda  Perwerdehiya  Biyanî)"

Telefon:

  www.bamf.de

  Xeta  telefonê  "Li  Almanyayê  Kar  û  Jiyan":  +49  30  1815-1111

Li  ser  malperê:

BİXWÎNE  BİXWÎNE

  www.bmbf.de

  Databasa  wergêr/wergêr:  www.justiz-dolmetscher.de

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

  www.anabin.de
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kar  û  xebat

www.bamf.de/publikationen):

Ji  bo  ku  hûn  li  Almanya  kariyerek  minasib  bibînin,  divê  hûn  bi  xwe  
tevbigerin.  Navendên  agahdariya  karîyera  (BIZ)  yên  dezgehên  kar  
gelek  agahdarî  li  ser  pîşeyên  cihêreng  pêşkêşî  we  dikin.

Awayê  xebatê  li  Almanyayê

  Daîreya  Federalî  ya  Koçberî  û  Penaberan  (ji  rêya

Yên  dereng  vedigerin  (belavok  bi  Almanî  û  Rûsî)

Dîtina  perwerdehiyek  an  karek  minasib  her  gav  ne  hêsan  e.  Li  jêr  
hûn  ê  di  derheqê  şîreta  karîyera  û  peydakirina  perwerdehiyek  an  cîhek  
kar  de  hin  agahdariya  kêrhatî  bibînin.

•  Naskirina  şarezayiya  we  ya  pîşeyî  -  Yek  gav  ber  bi  ya  we  ve

Materyalên  agahdariyê:

•  Naskirina  pîşeyî  ji  bo  kesên  dereng  vedigerin

Bi  taybetî  ji  bo  dayikên  xwedî  paşerojeke  koçber,  bernameya  federal  a  
ESF-ê  "Li  Karê  Hêzdar  -  Dayikên  bi  paşerojeke  koçber  tevlê  dibin"  firsendê  
dide  ku  di  yek  ji  derdora  90  projeyên  li  seranserê  welêt  de  li  ser  
mijarên  perwerdehî  û  lêgerîna  kar,  serîlêdan  şêwirdarî  û  rahêneriyê  
bistînin.  û  kalîte  destûr  dide.

•  Naskirina  şarezayên  pîşeyî  yên  biyanî  (belavok  
bi  gelek  zimanan)

Almanya,  çalakî  û  kalîteyên  pêwîst.  Wekî  din,  xebatkarên  ajansa  kar  dê  
şîretan  li  we  bikin  û  ji  we  re  bibin  alîkar  ku  cîhek  perwerdehiyê  an  karek  
guncan  bibînin.  Li  seranserê  Almanyayê  dezgehên  kar  hene.  Fêr  
bibin  ka  kîjan  ofîsa  herêmî  ji  we  re  berpirsiyar  e.  Malpera  Daîreya  Kar  
a  Federal  www.arbeitsagentur.de  dê  di  lêgerîna  we  de  alîkariya  we  bike.  
Beşa  "Kesên  Taybet",  menuya  "Ofîsê  Bibîne".

(bi  gelek  zimanan  belavok)

2.  Şêwirmendiya  kariyerê,  
perwerdekirin  û  bicihkirina  kar
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BİXWÎNE  BİXWÎNE

Her  weha  hûn  dikarin  biçin  malperên  pargîdaniyê

Di  rojnameyên  rojane  de  jî  reklama  hin  karan  tê  kirin.  Reklamên  kar  bi  gelemperî  di  

weşanên  Çarşem  û  Şemiyê  de  ne.

Li  ser  Înternetê  portalên  kar  ên  cihêreng  hene  ku  dê  ji  we  re  bibin  alîkar  ku  hûn  li  gorî  

jêhatîbûna  xwe  û/an  li  herêmek  taybetî  kar  bibînin  (mînakî  danûstendina  kar  a  Ajansa  Kar  a  

Federal).  Hin  malper  dikarin  bi  e-nameyê  we  agahdar  bikin  dema  ku  ji  bo  pîşeya  ku  hûn  lê  

digerin  reklamek  nû  ya  kar  hebe.

Li  Almanyayê  gelek  pîşe  (nemaze  di  sektorên  pîşesaz  û  bazirganiyê  de)  bi  sîstema  dualî  tên  

perwerdekirin:  Ev  tê  wê  maneyê  ku  perwerde  di  şirketê  de  (pratîk)  û  li  dibistana  pîşeyî  (teorî)  pêk  tê.

Li  ser  pêşniyarên  kar  agahdar  bikin.  Li  wir  hûn  ê  pir  caran  reklamên  kar  di  
bin  têgînên  "kar"  an  "kariyerê"  de  bibînin.
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Li  ser  înternetê  û  di  rojnameya  rojane  de  li  kar  bigerin
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kar  û  xebat

BİXWÎNE  BİXWÎNE

ÇEKLÎST

BEXŞÎŞ

Rasterast  nêzî  kardêrên  potansiyel  bibin  û  têkiliya  kesane  bigerin.

Bazara  kar:

  Dem

Hişyarî:  Carinan  li  ser  Înternetê  û  di  rojnameyên  rojane  de  reklamên  bi  guman  hene  (mînak  
li  ser  karê  malê).  Ji  ber  vê  yekê,  berî  ku  hûn  peymanek  kar  îmze  bikin,  bi  rastî  fêr  bibin  ka  ew  
çi  celeb  e.

  Süddeutsche  Zeitung

Rêyek  din  a  lêgerîna  kar  ev  e  ku  hûn  reklama  xwe  di  rojnameyekê  de  di  bin  
"Kar  tê  xwestin"  de  bi  cîh  bikin  an  jî  li  ser  portalek  kar  a  serhêl  profîlek  çêbikin.  Li  
wir  hûn  dikarin  jêhatîbûn  û  jêhatîbûna  xwe  pêşkêş  bikin  û  diyar  bikin  ka  hûn  li  
çi  karê  digerin.

  Frankfurter  Allgemeine  Zeitung

Mînakî,  di  rojnameyên  jêrîn  de  hûn  ê  rojnameyek  neteweyî  ya  mezin  bibînin

  Frankfurter  Rundschau
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Bikaranîn

Divê  hûn  sertîfîka  û  belgeyên  din  ên  girîng  bi  Almanî  bişînin.  
Serlêdanên  serhêl  her  ku  diçe  gengaz  dibin.

  Nameya  sergirtî  (nameyê)

Her  gav  bi  rastî  fêr  bibin  ka  kardêr  dixwaze  ku  serîlêdanê  çi  formê  bigire.

  CV  bi  wêne  û  îmza  (bi  awayê  tabloyê  an  jî  wekî  nivîsê)

Serlêdanek  ku  hûn  jêhatîbûn  û  ezmûna  xwe  vedibêjin  ji  bo  lêgerînek  
serfiraz  a  kar  girîng  e.

  Sertîfîka,  referans,  belgeya  xebatê  (wergerandin  bo  Almanî)

Kardêr  bi  gelemperî  li  bendê  ne  ku  serîlêdanek  nivîskî  bi  nameyek  serpêhatî,  
CV  (bi  gelemperî  bi  wêne  û  îmze),  sertîfîka  û  delîlên  xebatê  ve  were  da  ku  
hûn  qayideyên  we  binirxînin.

Dezgeha  kar  perwerdehiya  serîlêdanê  pêşkêşî  dike.  Li  wir  hûn  ê  fêr  bibin  ka  
serîlêdanek  çawa  tê  nivîsandin  û  divê  çi  hebe.

Serlêdanek  tê  de  hene:

ÇEKLÎST

BEXŞÎŞ
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kar  û  xebat

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

*

  Agahî  li  ser  perwerdeyê:  www.bildung.net

www.starkimberuf.de

www.jobboerse.arbeitsagentur.de

tenê  di  hundurê  Elmanyayê  de,  belaş  tê  gihîştin

  Portala  kar  a  ajansa  kar:

  Wezareta  Federal  ya  Kar  û  Karûbarên  Civakî:  www.bmas.de

  Agahiyên  ji  bo  dayikên  xwedî  paşxaneya  koçberiyê:

(Duşem  heta  Înî,  8  danê  sibê  heta  6  êvarê)

•  planet-beruf.de,  Destpêka  min  a  perwerdeyê
(pirtûka  xebatê  ya  xwendekaran)

Li  ser  malperê:

  Agahiyên  derbarê  karkirina  li  Almanyayê:

Înternet:

  Agahiyên  li  ser  serîlêdanê:

•  JOBBORSE  li  www.arbeitsagentur.de

  Daîreya  Karî  ya  Federal:  

www.arbeitsagentur.de  û  www.planet-beruf.de

www.bewerbungsdschungel.com

•  Pirsgirêkên  tematîk  "destpêkirin"

Koçber  (MBE)

Materyalên  agahdariyê:

  Xizmetên  Koçberiya  Ciwanan  (JMD)

  Portalên  kar:  

www.stepstone.de,  www.jobrapido.de,  www.monster.de

  Ajansa  Karî  ya  Federal  (ji  www.arbeitsagentur.de  peyda  dibe):

Telefon:

•  planet-beruf.de,  bi  hilbijartina  karîyera  an

  Dezgeha  kar

www.ba-auslandsvmietung.de

  Navenda  Xizmeta  Ajansa  Kar:  0800  4  5555  00*

Meslek  seçiminde  destek  (kovara  xizmetê  ji  bo  dêûbav  û  weliyan)

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin
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  Xwendin  (fêrbûna  dûr,  xwendina  virtual)

  Dezgeha  kar

Li  Almanyayê  perwerdeya  pîşeyî  û  perwerdehiya  zêdetir  pir  girîng  e.  Ji  bo  gelek  
pîşeyan  pêdivî  ye  ku  piştî  perwerdehiyê  jêhatîbûnên  din  werin  bidestxistin.  Ji  bo  
vê  yekê  tedbîrên  cûrbecûr  kalîteyê  û  perwerdehiya  din  hene:

Înternet:

  Navenda  perwerdehiyê  ya  DGB  (kalîte  û  perwerdehiya  bêtir):

  Enstîtuyên  perwerdehiyê  yên  din

  Kurs  û  semîner

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin

  www.bildungsserver.de

www.dgb-bildungswerk.de

  Bernameya  fînansekirina  IQ:  www.netzwerk-iq.de  (Tiştên  menuyê  
"Naskirin",  "Almanî-girêdayî  kar",  "Rêveberiya  cihêrengiyê",  
"Destpêkirina  karsaziyek",  "Qalîtî")

Li  ser  malperê:

  Hînbûna  elektronîk

Dezgeha  Kar  a  Federal  dema  ku  ew  tê  ser  pêşkeftina  weya  pîşeyî  ya  din  xalek  
têkiliyek  girîng  e.  Agahdarî  û  şîret  li  ser  entegrasyona  pîşeyî  û  perwerdehiya  bêtir  
jî  ji  bernameya  darayî  ya  "Integration  through  Qualification" (IQ)  heye.  Kardêr  bi  
gelemperî  bi  xwe  jî  perwerdehiyek  wusa  bêtir  pêşkêşî  dikin.  Heke  hûn  dixwazin  
beşdar  bibin,  divê  hûn  bi  karsazê  xwe  re  biaxivin.

  Ajansa  Karî  ya  Federal:

Koçber  (MBE)

  Bernameyên  ji  nû  ve  perwerdê

3.  Pêşveçûna  pîşeyî

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

kursnet-finder.arbeitsagentur.de
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kar  û  xebat

4.  Destpêkirina  karekî  û  xwe  kirina  kar

BİXWÎNE  BİXWÎNE

Karsazên  xwe-kar  ji  bo  Almanya  rolek  girîng  dilîzin.  Elmanya  pêdivî  bi  
kesên  xwedî  ramanên  afirîner  heye  ku  hilber,  pêvajo  û  karûbarên  nû  
pêşdixin.  Lêbelê,  pirsgirêkek  dema  destpêkirina  karsaziyek  xetera  
darayî  ye.
Ji  ber  vê  yekê,  amadekariyek  baş  û  ewlehiya  darayî  ya  têr  hewce  ye.  
Heke  hûn  dixwazin  karsaziyek  dest  pê  bikin,  hûn  dikarin  ji  bo  fonên  
hikûmetê  serlêdan  bikin.

Kesê  ku  destûr  dide  ku  wekî  biyaniyek  xweseriya  xwe  bike,  ji  hêla  Qanûna  
Niştecîh  û  Qanûna  Azadiya  Tevgera /  YE  ve  tê  rêve  kirin.  Nemaze  ger  hûn  ji  
welatek  li  derveyî  Yekîtiya  Ewropî  werin,  divê  hûn  tam  li  ser  rêzikên  ku  ji  we  re  
derbas  dibin  fêr  bibin.
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  Platforma  Damezrîner  -  Rêbernameya  înteraktîf  a  BMWi  û  
KfW  ji  bo  xwe-karkirinê:  www.gruenderplattform.de

www.germantaxes.info

www.existenzgruender.de

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin
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Koçber  (MBE)

):  paşxane

Li  ser  malperê:

  Bernameya  fînansekirina  IQ:  www.netzwerk-iq.de

Telefon:

  Telefona  agahdariyê  ya  Wezareta  Federal  a  Karûbarên  Aborî  û  Enerjiyê:

  Odeya  Bazirganî  û  Pîşesazî,  Odeya  Pîşesaziyê    Înîsiyatîf  û  torên  

destpêkê  yên  herêmî

  Li  Elmanyayê  çêbikin  -  Portala  hukûmeta  federal  ji  bo  karkerên  jêhatî  

yên  li  derveyî  welat:  www.make-it-in-germany.com

-

-

•  Infoletter  GründerZeiten

•  Alîkariya  destpêk  -  riya  serketî  ya  xwe-karkirinê

•  HEBÛN  –  desteka  destpêkê

û  Enerjî  (BMWi)  (di  nav  wan  de  agahdariya  ji  bo  destpêka  koçberiyê

•  Rêbernameya  Destpêkê  Almanya

Înternet:

  Portala  destpêkirina  karsaziyê  ya  Wezareta  Aborî  ya  Federal

  Ji  bo  sermayedarên  biyanî  di  Daîreya  Bacê  ya  Navendî  ya  Federal  de  xalên  
têkiliyê  yên  rêveberiya  bacê  ya  navendî:

  Weşanên  Wezareta  Federal  ya  Karûbarên  Aborî  û  Enerjiyê  (li  ser  

www.existenzgruender.de  peyda  dibin,  Babetê  menu

pêl

"Pirtûkxaneya  Medyayê/weşan"):

Karsaziyên  navîn /  destpêk:  +49  30  340  60  65  60

(Duşem  heta  Pêncşem,  08:00  heta  20:00,  Înî,  8:00  heta  12:00)

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin

Materyalên  agahdariyê:
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Karekî  tam-time  li  Almanyayê  heftê  40  saetan  dom  dike.  Di  heman  demê  de  
karûbarê  part-time  jî  gengaz  e.  Dema  xebatê  ya  herî  zêde  ya  rojane  bi  qanûnî  bi  
navînî  heşt  demjimêran  (deh  demjimêr  bi  tezmînatê  heya  48  demjimêran  di  
nav  şeş  mehan  de)  sînorkirî  ye.  Piştî  xebatê  divê  demek  bêhnvedanê  ya  herî  kêm  
yazdeh  demjimêran  were  şopandin.  Kar  bi  qanûnê  di  hemû  rojên  xebatê  yên  
hefteyê  de  (Duşem  heta  Şemî)  û  her  weha  karê  şev  û  dewreyê  destûr  tê  dayîn.  Li  
gelek  deveran,  wek  mînak  di  lênihêrîna  tenduristiyê  de,  di  pîşesaziya  xwaringehê  
de  û  di  pargîdaniyên  veguheztinê  de,  kar  jî  di  rojên  yekşem  û  betlaneyên  fermî  de  
tê  destûr  kirin.  Li  Almanyayê  mirov  gelek  caran  ji  Duşemê  heta  Înê  dixebitin.

Girîng  e  ku  hûn  tavilê  ji  kardêrê  xwe  re  bibêjin  ku  hûn  nexweş  in.  Ger  hûn  ji  sê  
rojan  zêdetir  nexweş  bin,  divê  hûn  herî  dereng  di  roja  çaremîn  de  nota  (belgeya)  
bijîşkî  bidin  kardêrê  xwe.  Lêbelê,  kardêr  mafdar  in  ku  berê  daxwaza  pêşkêşkirina  
belgeya  bijîjkî  bikin.

Ger  hûn  nexweş  bin,  kardêrê  we  dê  şeş  hefte  meaşê  we  bi  tevahî  bide.  Heke  hûn  
ji  şeş  hefteyan  zêdetir  nexweş  bin  û  bîmeya  tenduristiyê  ya  zagonî  hebe,  
pargîdaniya  weya  bîmeya  tenduristiyê  dê  ji  sedî  70  mûçeyê  we  bide.  Ji  bo  bîmeya  
tenduristiyê  ya  taybet  qaîdeyên  cuda  derbas  dibin.  rasterast  ji  pargîdaniya  
bîmeya  tenduristiyê  bipirsin.

Her  kesê  ku  hefteyê  pênc  rojan  bixebite,  bi  qanûnî  mafê  wî  heye  ku  salê  herî  
kêm  20  rojên  betlaneyê  bigire.  Ciwan  xwedî  mafê  betlaneya  zagonî  ya  dirêjtir  
bi  hefteyek  pênc  rojan  in:  herî  kêm  25  roj  ji  bo  kesên  di  bin  16  salî  de,  herî  
kêm  22,5  roj  ji  bo  kesên  di  bin  17  salî  de  û  herî  kêm  20,8  roj  ji  bo  kesên  di  bin  18  
salî  de. .

kar  û  xebat

Nexweşî
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5.  Qanûna  kar:  demjimêrên  kar,  betlane  û  nexweşî
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Parastina  li  dijî  jikaravêtinê

  Wezareta  Federal  ya  Kar  û  Karûbarên  Civakî:  www.bmas.de

BİXWÎNE  BİXWÎNE

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

Ne  hewce  ye  ku  hûn  ji  kardêrê  xwe  re  bibêjin  kîjan  nexweşiya  we  heye.  Ev  agahdarî  bi  nepeniya  bijîjkî  ve  

girêdayî  ye  û  ji  ber  vê  yekê  di  sertîfîkaya  ku  hûn  ji  doktorê  xwe  distînin  de  cih  nagirin.

Lêbelê,  heyamên  hişyariyê  jî  dikarin  ji  peymanek  kolektîf  a  bicîhkirî  encam  bibin.

•  Parastina  li  dijî  jikaravêtinê

  Portala  agahdarî  li  ser  jiyana  kar  û  seqetiyê:  www.talentplus.de

  Weşanên  Wezareta  Federal  a  Kar  û  Karûbarên  Civakî

•  Qanûna  Kar

Materyalên  agahdariyê:

(bi  rêya  www.bmas.de  peyda  dibe,  Babetê  pêşek  "Xizmet /  Weşan"):

Di  pargîdaniyên  ku  ji  deh  karmendan  zêdetir  in,  Qanûna  Parastina  Jikaravêtinê  li  Almanyayê  

derbas  dibe,  ku  li  hember  derxistina  ji  kar  diparêze  ku  ji  hêla  civakî  ve  ne  rewa  ne.  Ger  

têkiliya  kar  ji  şeş  mehan  dirêjtir  be  (ku  jê  re  tê  gotin  heyama  bendê)  derbas  dibe.  Wek  

mînak,  endamên  meclîsa  kar,  jinên  ducanî  û  dayikên  ku  heta  çar  mehan  piştî  zayînê  

dixebitin,  xebatkarên  di  betlaneya  dêûbavtiyê  de  û  kesên  astengdar  ên  giran  li  hember  

jikaravêtinê  parastinek  taybet  digirin.

Înternet:

•  Part-time  -  her  çi  rast  e

Her  ku  hûn  ji  bo  pargîdaniyek  dirêjtir  bixebitin,  heke  kardêrê  we  têkiliya  kar  biqedîne,  

heyama  weya  hişyariya  zagonî  dirêjtir  e.

•  Qanûna  Saetên  Kar
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kar  û  xebat

Darayî:  www.bmf-steuerrechner.de

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

  Lêgerîna  daîreya  bacê:  www.finanzamt.de

6.  Dahat  û  Bac

Înternet:

+49  30  18682-3300

  Hesabkarê  baca  mûçe  û  hatinê  ji  Wezareta  Federal

  Navenda  Agahdariya  Bacê  (SIC)  ya  Daîreya  Bacê  ya  Navendî  ya  Federal:  +49  228  
406-1240

Divê  hûn  li  Almanyayê  bac  bidin  hatina  xwe.  Çawa  hûn  vê  yekê  dikin  girêdayî  ye  ka  hûn  

karmend  in  an  xwe-kar  in.

  Daîreya  bacê

Telefon:

  Daîreya  Bacê  ya  Navendî  ya  Federal

  Xeta  telefonê  ya  welatiyan  a  Wezareta  Darayî  ya  Federal:

Li  ser  malperê:

  Agahiyên  bacê  yên  teknîkî,  wek  nimûne  li  ser  hejmara  nasnama  bacê:  
www.bzst.de

  Komeleya  baca  hatina  herêmî

Wekî  karmendek,  kardêrê  we  dê  mîqdara  neto  ya  dahata  we  veguhezîne  hesabê  we.  Paşê  

kardêrê  we  berê  sîgortaya  teqawidiyê,  bîmeya  tenduristiyê,  bîmeya  bêkariyê  û  bîmeya  

lênêrîna  hemşîre  ji  meaşê  we  girtiye  û  rasterast  daye  wan.  Wekî  din,  baca  mûçeyê,  dibe  

ku  lêzêdekirina  hevgirtinê  û  baca  muhtemel  a  dêrê  berê  çûye  daîreya  bacê.  Weke  

xwebexş  an  jî  xwedankar,  divê  hûn  bi  xwe  bacê  li  ser  hatina  xwe  bidin.

  Agahdarî  li  ser  şertên  qanûna  bacê  ya  Alman:  www.bundesfinanzministerium.de,  

Babetê  menu  "Xizmet /
Weşan /  destnivîsên  fermî  (firotin,  meaş,  dahat,  baca  pargîdanî  û  bazirganiyê)/

broşûr" (tevî  "Baca  A  ya  Z")
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VI.  Cîwarbûn

1.  Dîtina  apartmanekê

Alîkarî  ji  ofîsa  xanî

Reklamên  di  rojnameyan  de

Ger  hûn  li  apartmanek  an  xanîyek  digerin,  Înternet  çavkaniya  yekem  a  agahdariyê  
ye.  Li  wir  pêşkêşker  hene  ku  di  brokerkirina  apartman  û  xaniyan  de  pispor  in.  Gelek  
rojname  jî  li  ser  malperên  xwe  reklamên  apartmanan  diweşînin.

Her  weha  hêja  ye  ku  meriv  li  rojnameya  herêmî  jî  binêre.  Pêşî  ji  
cîranan,  nasan  an  rasterast  ji  rojnameyê  bipirsin  di  kîjan  roja  hefteyê  
de  reklamên  apartmanê  têne  xuyang  kirin  -  ew  pir  caran  di  çapa  
dawiya  hefteyê  de  ne.

Carinan  hejmarên  kod  an  tîpên  kod  têne  navnîş  kirin  -  bi  navê  şîfre.  Divê  hûn  
ji  reklamekê  re  bi  kodek  nivîskî  bersiv  bidin  û  nameyek  ji  rojnameyê  re  bişînin.  
Dûv  re  ev  bixweber  ji  xwediyê  xanî  û  xwedan  xanî  an  firoşker  re  tê  şandin

Ofîsa  xanî  ya  li  bajar  an  şaredariya  we  jî  dikare  ji  we  re  bibe  alîkar  ku  hûn  xaniyek  
bibînin.  Apartman  bi  gelemperî  li  wir  rasterast  têne  kirin.  Ger  ne  wusa  be,  
karmendên  ofîsa  xanî  bi  kêmanî  dikarin  bi  navnîşan  û  agahdariya  kêrhatî  ji  we  re  
bibin  alîkar.

Ger  we  di  rojnameyê  de  tiştek  minasib  dît,  divê  hûn  bi  xwediyê  xanî  an  firoşkar  re  
têkilî  daynin.  Pêşniyar  an  jimareyek  têlefonê  an  navnîşanek  e-nameyê  heye.

û  ji  firoşkar  re  şandin.  Ji  bîr  nekin  ku  hejmara  koda  têkildar  li  ser  zerfê  û  di  nameya  
xwe  de  binivîsin.
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Her  weha  hûn  dikarin  ji  ajansên  sîteya  rast  jî  bibin  alîkar.

brokeran  bikar  bînin.  Van  apartman  û  xaniyên  broker  bi  berdêl.  Hûn  dikarin  navnîşanên  

têkiliyê  ji  bo  vê  yekê  di  navnîşên  pîşesaziyê  û  pirtûkên  têlefonên  herêmî  de  bibînin.

Hire  agent  sîteya  rast

CîwarbûnMachine Translated by Google



Cihê  rûniştina  xwe  biguherînin

BİXWÎNE  BİXWÎNE

  Kaxezên  reklamê

Li  ser  malperê:

  Malperên  sîteya  rast  li  ser  înternetê
  Malperên  rojnameyên  rojane

Heger  tu  alîkarîya  sîteya  rast  bixwazî,  dibe  ku  tu  lêçûnên  herî  zêde  du  mehan  ji  kirê  û  baca  bacê  derxînî.  

Lêbelê,  xwedan  xanî  divê  lêçûnên  brokerkirinê  bide  heke  wî  an  wê  broker  kiribe.  Dema  kirînê,  komîsyona  

brokerê  bi  gelemperî  sê  û  şeş  ji  sedî  nirxê  kirînê  plus  VAT  e.  Dema  kirîna  apartmanek  an  xaniyek  yek-
malbatî  ya  ku  ji  hêla  brokerek  ve  hatî  peyda  kirin,  ger  ku  broker  ji  hêla  firoşkar  an  ji  hêla  her  du  aliyan  ve  

hatî  peywirdarkirin  divê  kiryar  herî  zêde  nîvê  komîsyonê  bide.  Wekî  din,  dibe  ku  kiryar  tenê  neçar  be  ku  

drav  bide  heke  firoşkar  îspat  bike  ku  wî  para  xwe  ya  komîsyona  brokerê  daye.

  Rojnameya  rojane

Înternet:

  Bajar,  belediye,  navçe:  ofîsa  xanî

  Broker  (heke  bi  navbeynkar  be  bi  xercan  be)

Gava  ku  we  apartmanek  nû  hebe  û  ji  ber  vê  yekê  navnîşanek  we  ya  nû  hebe,  divê  hûn  di  

nav  14  rojan  de  rayedarê  qeydkirinê  yê  berpirsiyar  li  civata  xwe  agahdar  bikin.  Di  heman  

demê  de  divê  hûn  erêkirina  dabînkerê  xaniyan  jî  ji  desthilatdariya  qeydkirinê  re  bişînin.
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Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

2.  Piştî  barkirinê  çi  dibe?
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Xaniyên  civakî

Ji  nû  ve  qeydkirina  telefonê

Fermana  şandinê  bidin

Cîwarbûn

Ger  têlefonek  we  ya  xêzek  be,  divê  hûn  ji  bîr  nekin  ku  berî  barkirina  xwe  di  
demek  baş  de  qeyd  bikin  an  ji  qeyda  we  derxin.

bixweber  ji  navnîşana  weya  nû  re  tê  şandin.  Ev  xizmet

Ger  we  bar  kiribe,  divê  hûn  fermanek  şandinê  bidin  postexaneyê.  Dê  name  
û  pakêtên  we  ji  bo  tarîxek  lihevkirî  werin  şandin

Li  piraniya  bajar  û  bajarokan  xaniyên  civakî  hene  ku  ji  hêla  dewletê  ve  
têne  piştgirî  kirin  da  ku  kirê  biha  bibe.

Heke  hûn  pir  dereng  qeyd  bikin,  dibe  ku  hûn  cezayê  pere  bidin.  Wekî  din,  ji  nû  ve  
qeydkirina  dereng  dibe  ku  bandorek  neyînî  li  ser  rewşa  rûniştina  we  bike.

lê  belê,  e  heqê  hene.  Her  weha  divê  hûn  dema  ku  fermana  şandinê  
dimeşîne  bikar  bînin  da  ku  banka,  pargîdaniyên  bîmeyê,  ofîs  û  yên  din  li  
ser  tevgera  xwe  agahdar  bikin.

Ofîsa  xanî  bi  gelemperî  berpirsiyar  e.

Ji  ber  vê  yekê  ev  apartman  tenê  dikarin  ji  komên  nifûsa  hewcedar  re  bêne  
kirêkirin.  Ji  bo  ku  hûn  bikarin  apartmanek  weha  kirê  bikin,  pêdivî  bi  
destûra  rûniştinê  heye.  Ger  dahata  we  di  bin  sînorek  diyarkirî  de  be,  hûn  
dikarin  ji  rêveberiya  bajar  an  şaredariya  xwe  serlêdana  belgeya  mafê  
xanî  bikin.

3.  Piştgiriya  dewletê

BİXWÎNE  BİXWÎNE
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BEXŞÎŞ

BİXWÎNE  BİXWÎNE

Xwediyên  apartman  an  jî  xaniyên  ku  tê  de  dijîn  jî  dikarin  alîkariya  dewletê,  ku  jê  re  tê  
gotin  yarmetiya  bargiraniyê,  bistînin.  Tezmînata  bargiraniyê  bi  hejmara  endamên  
malbatê  yên  ku  li  ber  çavan  tê  girtin,  bi  qasî  dahata  mehane  ya  tevahî  û  barê  ku  divê  
were  hesibandin  ve  girêdayî  ye.  Zêdetir  agahdarî  û  formên  pêwîst  dikarin  ji  dezgeha  
berjewendiya  xanî  ya  rêveberiya  bajêr  an  şaredariya  we  bistînin.

Weke  kirêdar,  dibe  ku  hûn  xwedî  mafê  tezmînata  xanî  bin.  Gelo  û  heta  çi  radeyê  
hûn  vê  yarmetiya  kirê  distînin,  bi  hejmara  endamên  malbatê  ve  girêdayî  ye  ku  li  
ber  çavan  bê  girtin,  bi  qasî  hatina  we  ya  giştî  û  mîqdara  kirê.

Destûra  rûniştinê  tenê  ji  bo  demek  sînordar  derbasdar  e.  Ji  ber  vê  yekê  pê  ewle  bine  ku  hûn  di  demek  
baş  de  dirêjkirinek  bistînin!

Hûn  dikarin  hesabkerek  yarmetiya  xanî  bikar  bînin  da  ku  hûn  kontrol  bikin  ka  mafê  we  heye  
gelo  û  çi  qas  tezmînata  xanî  heye.  Hûn  dikarin  li  ser  Înternetê  hesabkerek  berjewendiya  xanî  
bibînin,  mînakî  li  ser  malpera  Wezareta  Karên  Hundir,  Avahî  û  Civakê  ya  Federal  (BMI)  li  ser  
www.bmi.bund.de.  an  jî  malpera  eyaleta  Nordrhein-Westphalia  li  ser  www.wohngeldrechner.nrw.de.
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Alîkariya  xanî
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Înternet:

Ji  bilî  peymana  kirê,  dema  ku  hûn  derbasî  apartmanek  nû  dibin,  pir  caran  divê  hûn  

protokolek  bi  navê  radestkirinê  îmze  bikin.

Telefon:

Li  ser  malperê:

  Wezareta  Federal  a  Navxweyî,  Avahî  û  Civakê:

Tevî  ku  peymanek  kirê  dikare  bi  devkî  jî  were  pejirandin,  ji  ber  sedemên  ewlekariya  

qanûnî  tê  pêşniyar  kirin  ku  peyman  bi  nivîskî  were  girêdan.  Di  pratîkê  de,  axa  bi  kar  
tînin  û

E-mail:

Bi  îmzeya  xwe  hûn  piştrast  dikin  ku  rewşa  apartmanê  dema  ku  we  ew  girtiye.  Ji  ber  vê  yekê,  

protokola  radestkirinê  pir  bi  baldarî  bixwînin.  Ji  bo  zirarên  ku  di  wê  de  nehatine  destnîşan  

kirin

Xwediyan  bi  gelemperî  peymanên  pêş-çapkirî  hene  ku  ji  hêla  komeleyên  xwedan  xanî  

ve  têne  derxistin.  Divê  ev  peyman  jî  li  gorî  rêzikên  qanûnî  yên  parastina  kirêdar  bin.

  Wezareta  Federal  a  Navxweyî,  Avahî  û  Civakê:

  Wezareta  Federal  a  Navxweyî,  Avahî  û  Civakê:

Peymana  kirê  belgeyek  girîng  e  û  gelek  hûrguliyên  peymana  kirê  bi  rê  ve  dibe.  Hem  ji  bo  
we  hem  jî  ji  bo  xanima  malê  ye

bi  xwediyê  xanî  ve  girêdide  heya  ku  naverok  li  dijî  rêzikên  qanûnî  yên  ji  bo  parastina  

kirêdar  be.  Ji  ber  vê  yekê  divê  hûn  berî  îmzekirina  peymana  kirê  bi  baldarî  bixwînin.

+49  30  18681-0

  Bajar,  belediye,  navçe:  ofîsa  xanî

Cîwarbûn

www.bmi.bund.de

4.  Qanûna  kirê  û  kirêdariyê

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

poststelle@bmi.bund.de  an  jî  forma  pêwendiya  Xizmeta  
Hemwelatiyê  li  ser  malpera  BMI  bikar  bînin
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ÇEKLÎST

  maweya  peymana  kirê  (bisînor  an  bêsînor),

Berî  ku  hûn  peymanek  kirêdar  bikin,  divê  hûn  hemî  hûrguliyan  fêr  bibin,  mînakî:

  mîqdara  depoyê,

  mîqdara  kirê,

  komîsyonek  brokerek  gengaz,

Xwediyê  xanî  dikare  wekî  ewlehiyê  ji  bo  apartmanê  depoyek  bixwaze.  Piştî  
bidawîhatina  peymana  kirê,  xwediyê  xanîyê  we  xwedî  maf  e  ku  depoya  
kirê  bi  tevayî  an  jî  qismî  bihêle  ger  hûn  ji  (beşek)  dayîna  kirê  dereng  mane,  
erka  xwe  ya  bi  peymanê  ya  ji  bo  pêkanîna  tamîrên  kozmetîkî  pêk  neanîne /  
an  jî  zirara  li  cîhê  jiyanê  ku  divê  xwediyê  xanîyê  we  tamîr  kiribe.  Dibe  ku  
mîqdara  depoyê  ji  kirêya  sê  mehan  (kirê  bêyî  lêçûnên  zêde)  derbas  neke.

  rêjeya  lêçûnên  zêde  (nemaze  lêçûnên  germkirinê;

xwediyê  malê  we  dikare  paşê  we  berpirsiyar  bigire.

  kirêya  mezûnbûyî  (kirêya  ku  bixweber  bi  rêkûpêk  tê  zêdekirin),

  erka  peymanê  ya  pêkanîna  tamîrên  kozmetîkî.

Hûn  dikarin  belgeya  enerjiyê  pêşkêşî  we  bikin)
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Ji  bilî  kirêya  cîhê  jiyanê  (ku  wekî  kirêya  net  jî  tê  binav  kirin),  divê  hûn  bi  gelemperî  lêçûnên  

xebitandinê  yên  ku  jê  re  tê  gotin  lêçûnên  zêde  jî  têne  binav  kirin)  bidin,  ku  salê  carekê  têne  

hesab  kirin.

Înternet:

Li  ser  malperê:

Di  nav  van  de,  berî  her  tiştî,  lêçûnên  germkirinê  û  avê  û  her  weha  xercên  kanalîzasyon  û  

çopê  hene.  Wekî  qaîdeyek,  hûn  her  meh  mîqdarek  diyarkirî  ji  bo  lêçûnên  xebitandinê  

wekî  rêjeyek  darû  an  wekî  dravê  pêşîn  didin.  Di  rewşa  dravdana  pêşwext  de,  hûn  ê  ji  bo  

lêçûnên  ku  rastî  hatine  kirin  û  para  ku  ji  we  re  tê  veqetandin  herî  dereng  salek  piştî  dawiya  

heyama  fatûreyê  (bi  gelemperî  sala  salnameyê)  fatûreyek  bistînin.  Divê  hûn  vê  daxuyaniya  

lêçûnên  xebitandinê  bi  baldarî  kontrol  bikin.

  Wezareta  Federal  ya  Dad  û  Parastina  Serfkaran:

  Îdareya  bajar,  şaredarî  û  navçe:  Ofîsa  xaniyan

Bi  israr  bikin  ku  hemî  peyman  di  peymana  kirê  de  bi  nivîskî  têne  tomar  kirin,  ji  ber  ku  peymanên  devkî  

bi  gelemperî  paşê  dibe  sedema  nakokiyan.

  Komeleyên  kirêdar  (endamtî  bi  xercê  ye)

www.mieterschutz.bund.de

Mesrefên  xebitandinê  û  avêtina  çopê

Cîwarbûn

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

BEXŞÎŞ

  Komeleya  Kirêdarên  Alman:  www.mieterbund.de
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Li  vir  cîranek  baş  e!

Li  Almanyayê  çop  ji  hev  cuda  tên  komkirin  û  avêtin.  Bi  gelemperî  ji  
bo  kaxiz  û  karton,  bermahiyên  organîk  (wek  bermayiyên  fêkî  û  sebze)  
û  çopê  yên  din  konteynerên  cihê  hene.  Her  weha  xalên  berhevkirinê  an  
konteynerên  ji  bo  cûreyên  din  ên  bermayiyê  jî  hene,  wek  mînak  ji  
bo  cam  û  bermahiyên  xeternak  (wek  boyax  û  varnîşk)  an  bermahiyên  
mezin.

Bêdengiya  giştî  ya  şevê  bi  gelemperî  ji  10  danê  êvarê  heya  6  danê  
sibê  derbas  dibe.  Wekî  din,  beşek  ji  peymana  kirê  dikare  qaîdeyên  xanî  
bin,  ku  dibe  ku  demên  bêhnvedanê  yên  din  diyar  bikin.  Rêgezên  
xaniyan  rêgezên  bihevrejiyana  hemû  niştecihên  xaniyan  destnîşan  
dikin  û  maf  û  erkên  ku  ji  bo  hemî  niştecîhan  derbas  dibin  dihewîne.  
Hûn  ê  qaîdeyên  xanî  ji  rêveberiya  xanî  an  jî  xwediyê  xanî  bistînin.  Wek  
kirêdarê  xanî  yan  apartmanekê,  hin  erkên  we  hene,  wek  nimûne  
divê  hûn  kirêya  lihevkirî  di  wextê  xwe  de  bidin.  Lê  mafên  we  jî  hene,  
wek  nimûne  dema  ku  ew  tamîrên  mezin  tê.  Ger  pirsên  we  li  ser  qanûna  
kirêdariyê  hebin,  komeleya  kirêdaran  û  komeleyên  kirêdarên  
herêmî  dikarin  bibin  xalên  têkiliyê  yên  baş.  Li  gelek  bajaran  nivîsgehên  
ku  hûn  dikarin  pê  re  têkilî  daynin  hene.  Lêbelê,  hin  pêşniyarên  wan  bi  
xercê  ne.
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len  hemû  Almanya

Li  ser  malperê:

  Komeleya  Kirêdarên  Alman:  www.mieterbund.de    Komeleya  

Parastina  Kirêdar  eV:  www.mieterschutzbund.de    Navendên  

şêwirmendiya  serfkaran:  www.verbraucherzentralen.de

  Rêvebiriya  bajar,  belediye,  navçe    Rêvebiriya  

milkê    Xwedî/xwediyê  
xanî    Komeleyên  kirêdaran  

(endamtî  bi  xercan  e)    Navendên  şêwirmendiya  serfkaran  li  

eyaletên  federal  ku  nêzîkî  200  navendên  şêwirmendiyê  ne.

Înternet:    

Wezareta  Federal  ya  Dad  û  Parastina  Serfkaran:

Cîwarbûn

www.mieterschutz.bund.de

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin
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1.  Destûra  ducanî  û  zikmakî

Jinên  ducanî  yên  ku  xwe  di  nav  rewşeke  nakokî  de  dibînin  û  difikirin  
ku  ducaniyê  biqedînin,  bi  şêwirmendiya  pevçûnê  ya  ducaniyê  piştgirî  
dikin.  Ji  bo  kurtajê  di  heyama  dozdeh  hefteyî  de  yek  ji  şertên  pêşîn  e.  
Ger  bixwaze,  şîret  nenas  e,  her  gav  bêpere  û  vekirî  ye.  Hûn  dikarin  
navendek  şêwirmendiya  nakokiya  ducaniyê  ya  ku  ji  aliyê  dewletê  ve  
hatiye  naskirin  li  nêzîkî  xwe  li  www.familienplanung.de/beratung/  
bibînin.

VII.  Zarok  û  malbat

Şîreta  ducaniyê

  Kurtajandin

  Pirsên  girêdayî  ducaniyê  û  zayînê

  Vebijarkên  lênêrîna  zarokan

  pêşniyara  jidayikbûnê  ya  nehênî    
alîkarî  ji  bo  malbat  û  zarokan

  Qanûna  kar  (mînak  parastina  dayikbûnê  û  îzna  dêûbavbûnê)

Di  şêwirmendiya  ducaniyê  de  hûn  ê  li  ser  van  û  mijarên  din  agahdarî  
bistînin:

Ji  bo  gelek  kesan  li  Elmanyayê,  malbat  pir  girîng  e.  Ew  jiyana  me  bi  
gelek  awayan  teşe  dike.  Piraniya  mirovên  li  Almanyayê  mezinkirina  
zarokan  wekî  berpirsiyariyek  hevpar  a  dê  û  bavên  xwe  dibînin.  Gelek  
dayîk  dixebitin  û  her  ku  diçe  zêdetir  bav  biryar  didin  ku  piştî  zayîna  
zarokê  xwe  demekê  li  malê  bimînin  û  li  zarokê  xwe  binêrin.

ya  ducaniyê

Xizmetên  şêwirmendiyê  hene  ku  bi  taybetî  ji  bo  dayikên  bendewar,  
bav  û  zewacên  dêûbav  têne  armanc  kirin.  Heke  hûn  li  hêviya  
zarokekê  ne,  şêwirmendiya  ducaniyê  dê  ji  we  re  di  hemî  pirsên  
têkildarî  ducaniyê  û  zayînê  de  alîkariya  we  bike  û  dê  berî  û  di  dema  
ducaniyê  de  bi  agahdariya  bijîşkî,  civakî  û  yasayî  piştgirî  bide  we.  Ger  
bixwaze,  şîret  dikare  bênav  û  bi  gelek  zimanan  were  pêşkêş  kirin.

  Xizmetên  piştgiriya  aborî  û  civakî  di  dema  û  piştî  wê  de
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Weqfa  Federal  "Dayik  û  Zarok  -  Parastina  Jiyana  Nejidayikbûyî"  di  
rewşên  awarte  de  bi  lez  û  bez  bi  alîkariya  aborî  ya  zêde  digel  şîretên  
kesane  alîkariya  jinên  ducanî  dike.  Jinên  ducanî  yên  hewcedar  dikarin  
fonên  weqfê  werbigirin,  eger  pereyên  wan  têra  lêçûnên  ducaniyê  û  
zayînê  û  lênêrînê  û  mezinkirina  zarokê  biçûk  tune  bin.  Ji  bo  
diyarkirina  vê  yekê,  navenda  şêwirmendiya  ducaniyê  rewşa  dahatiyê  
kontrol  dike.  Xizmetên  piştevaniyê  tenê  dikarin  ji  aliyê  kesên  ku  li  
Almanyayê  dijîn,  belgeya  ducaniyê  pêşkêş  bikin  û  eger  alîkariyên  
din  têra  lêçûnên  xwe  nekin  an  jî  di  wextê  xwe  de  nebin,  dikarin  
werbigirin.  Serlêdana  alîkariya  aborî  ya  ji  Weqfa  Dayik  û  Zarokan  a  
Federal  divê  di  dema  ducaniyê  de  ji  navendek  şêwirmendiya  
ducaniyê  re  were  şandin.  Piştî  jidayikbûnê,  êdî  ne  mimkûn  e  ku  
serlêdan  bikin.

Zarok  û  malbatMachine Translated by Google
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BEXŞÎŞ

  Hûn  di  jiyana  rojane  de  bi  zarokê  xwe  re  gelek  caran  xwe  westiyayî  

hîs  dikin.    Pirsên  we  li  ser  lênêrîn  û  mezinkirina  zarokê  we  hene.    Bi  hevjînê  

we  re  nîqaş  heye.

  Hemşîreyên  zarokan  ên  malbatî

  Hûn  dêûbav  tenê  ne  û  hûn  piştgirî  dixwazin.

Komeleyên  refahê  û  malbatê,  dêr,  ofîsên  refaha  civakî,  rayedarên  tenduristiyê  û  bijîjk  şîreta  ducaniyê  û  

şîreta  nakokiya  ducaniyê  pêşkêş  dikin.  Piraniya  xizmetên  şêwirmendiyê  belaş  in  û  dikarin  nenas  jî  bêne  

kirin.  Ji  bilî  şîretên  kesane,  pir  caran  bi  rêya  Înternetê  an  têlefonê  pêşniyar  hene.

  demjimêrên  şêwirmendiya  zarokan  vekin

  Zaroka  we  pir  digirî  û  hûn  nizanin  paşê  çi  bikin.

Alîkariya  destpêkê  pêşniyarên  cihêreng  dihewîne.  Ev  dibe  alîkar  û  piştgirî:

  Hûn  nizanin  ji  bo  pirsgirêka  xwe  li  Almanyayê  bi  kê  re  têkilî  daynin

  Şîreta  dê  û  bav
  civînên  dêûbavan  vekin

an  kî  ji  çi  berpirsiyar  e.

  Gelek  caran  tu  xwe  tenê  hîs  dikî  û  bi  kesên  din  re  li  peywendiyê  digerî

dê  û  bav.

  Xizmetên  serdanê  yên  piştî  zayîna  zarokê  we  bi  xêr  hatin

  Dilxwaz  (sponsoriya  malbatê)

  Pîrikên  malbatê

Alîkariya  destpêkê  ji  bo  malbatên  ku  zarokên  wan  ên  ji  sifir  heta  sê  salî  ji  ducaniyê  re  

hene  pêşniyarek  e.  Ger  hûn  di  dema  ducaniyê  de  û  piştî  zayînê  de  xwe  ne  ewle  hîs  bikin,  

alîkariya  zû  piştgirî  dide  we.  Heger  ji  bo  lênêrîna  zaroka  xwe  pêdiviya  we  bi  piştgiriyê  

hebe  ew  bi  we  re  dibin.  Pêşniyarên  alîkariyê  yên  destpêkê  ji  bo  malbatan  dilxwazî,  

nehênî  û  bêpere  ne.  Alîkariya  zû  di  van  rewşan  de  piştgirî  dide  we,  mînak:

Alîkariya  zû
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Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

•  www.bmfsfj.de

  Daîreya  tenduristiyê

  Navenda  Federal  a  Perwerdehiya  Tenduristiyê:

Li  ser  malperê:

•  www.familienportal.de

  www.fruehehilfen.de  (Rûpelê  Navenda  Neteweyî  ya  Alîkariya  Destpêkê

(NZFH))

  Jineolojî

  Alîkarî  ji  bo  jinên  ducanî  yên  di  rewşên  acîl  û  pevçûnan  de:  

www.schwanger-und-viele-fragen.de

  Wezareta  Federal  ji  bo  Malbat,  Hemwelatiyên  Mezin,  Jin  û  Ciwanan:

  www.elternsein.info

  Telefona  dêûbav  "Hejmara  li  dijî  xemgîniyê":  0800  111  0  550*

  Banga  lezgîn  ji  bo  jinên  ducanî  yên  ku  dixwazin  nenas  bimînin
Daîreya  Federal  ji  bo  Karên  Malbat  û  Civaka  Sivîl:  0800  40  40  020*

  Kardêr

Înternet:

www.familienplanning.de

  Telefona  Xizmetê  ya  Wezareta  Federal  ya  Karûbarên  Malbatê,  Hemwelatiyên  Mezin,

Jin  û  ciwan:  +49  30  201  791  30  (Duşem  heta  Pêncşem,  9.00  heta  18.00)

  Şêwirdariya  ku  ji  hêla  "Hejmar  li  dijî  xemgîniyê"  ve  hatî  pêşkêş  kirin:

www.nummergegenkummer.de

  Şêwirmendiya  ducaniyê/şêwirdariya  nakokiya  ducaniyê

Telefon:

70

  Rêbernameya  dêûbavan  ji  Daîreya  Refahê  ya  Ciwanan  a  Eyaleta  
Bavyerayê:  www.elternimnetz.de

  Weqfa  Federal  "Dayik  û  Zarok  -  Parastina  Jiyana  Nejidayikbûyî":  

www.bundesstiftung-mutter-und-kind.de

  www.bke-elternberatung.de

tenê  di  hundurê  Elmanyayê  de,  belaş  tê  gihîştin

  Li  doktorên  jinan  bigerin:  

www.frauenaerzte.de

*

Machine Translated by Google

http://www.bmfsfj.de
http://www.familienportal.de
https://www.fruehehilfen.de/
http://www.schwanger-und-viele-fragen.de
http://www.elternsein.info
http://www.familienplanung.de
http://www.nummergegenkummer.de
http://www.elternimnetz.de
http://www.bundesstiftung-mutter-und-kind.de
http://www.bke-elternberatung.de
http://www.frauenaerzte.de


71

Zarok  û  malbat

Destûra  dêûbavbûnê

•  Jidayikbûna  nehênî  –  agahdarî  li  ser  qanûnê

Ji  bo  ku  hûn  bi  xwe  li  zarokên  xwe  binêrin  û  mezin  bikin,  kariyerek  bikin.

Materyalên  agahdariyê:

(bi  gelek  zimanan)

ji  bo  zarokê  heyama  qeydkirina  heft  hefte,

  Weşanên  Wezareta  Federal  a  Malbat,  Hemwelatiyên  Mezin,  Jin  û  Ciwanan  (li  

ser  www.bmfsfj.de  heye):  •  Rêbernameya  betlaneya  dayikbûnê

Weqfa  Dê  û  Zarokê  ya  Federal

Destûra  dêûbavbûnê  tê  daxistin.  Di  dema  navbera  sêyembûna  zarokê  û  heşt  saliya  

zarokê  de,  beşek  ji  24  mehan  ji  îzna  dêûbavêtinê  jî  dikare  were  xwestin.  Ya  jêrîn  ji  bo  kardêr  

derbas  dibe:

  ji  bo  qeydkirina  betlaneya  dêûbavbûnê  di  nav  sê  salên  pêşîn  ên  jiyanê  de

•  Flyer  li  ser  xizmetên  Weqfa  Federal  "Dayik  û  Zarok"

Wek  karmend,  hûn  dikarin  daxwaz  bikin  ku  kardêrê  we  we  heta  sê  salan  ji  kar  berde  dema  

ku  hûn  betlaneya  dêûbavê  bistînin.  Dê  û  bav  dikarin  bi  tena  serê  xwe  an  bi  hev  re  îzna  

dêûbavêtinê  bigirin.  Dapîr  û  dapîr  jî  dikarin  di  bin  hin  mercan  de  bibin  xwedî  mafê  îzna  

dêûbavê.

•  Alîkarî  û  piştgirî  di  dema  ducaniyê  de  -

Berfirehkirina  piştgiriya  ji  bo  jinên  ducanî  û  rêziknameya  jidayikbûna  
nehênî

Her  dêûbav  dikare  tevahiya  îzna  dêûbavê  xwe  li  sê  serdeman  dabeş  bike.  Ji  bo  diya  

zarokê,  betlaneya  dêûbavbûnê  herî  zû  piştî  betlaneya  dayikbûnê  dest  pê  dike.  Dema  
betlaneya  dayikbûnê  ji  hêla

Li  Almanyayê,  hûn  dikarin  îzna  dêûbavêtinê  bistînin  da  ku  ji  we  re  bêhnekê  bigirin

•  Şêwirdariya  ducaniyê  §  218

2.  Destûra  dêûbavbûnê  û  yarmetiya  dê  û  bavan
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  ji  bo  betlaneya  dêûbavbûnê  ji  bo  dema  di  navbera  sêyem  de

  Di  dema  îzna  dêûbavêtinê  de  heftê  30  saetan  zêdetir  nexebite.
  di  serî  de  li  zarokê  xwe  binerin  û  mezin  bikin,

  Alîkariya  dêûbavbûnê  bi  sê  cureyan  peyda  dibe:  Alîkariya  dêûbavbûnê  
ya  bingehîn,  yarmetiya  dêûbavbûnê  plus  û  bonusa  hevkariyê.  Bi  
gelemperî  ew  ji  sedî  65ê  dahata  netî  ya  ku  dêûbav  berî  zayînê  hebûne  û  
piştî  zayînê  winda  dibe.  Mîqdara  yarmetiya  dê  û  bavan  girêdayî  ye  ku  we  
di  sala  berî  zayîna  zarokê  xwe  de  çiqas  qezenc  kiriye.  Bi  hatina  we  ve  
girêdayî,  yarmetiya  dêûbavbûnê  ya  bingehîn  mehê  di  navbera  300  
Euro  û  1,800  Euro  de  ye  û  yarmetiya  dêûbavan  plus  jî  di  navbera  150  Euro  
û  900  Euro  de  ye.

  bi  zarok  re  di  malbatekê  de  dijîn,

Alîkariya  dêûbavtiyê  ji  bo  dê  û  bavên  ku  piştî  zayînê  bi  xwe  li  zarokê  xwe  dinêrin  û  
ji  ber  vê  yekê  piştgirî  nadin  an  jî  bi  tevahî  piştgiriyê  nadin  wê  piştgirîya  dewletê  ye.

tên  xebitandin.  Dê  û  bavên  ku  beriya  zayînê  nexebitin  jî  yarmetiya  dêûbavtiyê  distînin.

Di  dema  betlaneya  dêûbavê  de  parastina  we  ya  taybetî  heye  li  hember  derxistina  ji  kar.
Kardêrê  we  tenê  di  rewşên  awarte  de  dikare  karê  we  biqedîne.  Piştî  îzna  dêûbavê,  
hûn  dikarin  vegerin  karê  xwe  yê  berê.

Agahiyên  herî  girîng  ên  li  ser  yarmetiya  dêûbavê:

û  zarok  gihîştiye  heşt  saliya  xwe,  dema  qeydkirinê  13  hefte  ye.

Girîng  e  ku  hûn:

Heger  tu  di  îzna  dêûbavêtinê  de  bî,  tu  ne  mecbûrî  kar  dikî.  Ger  hûn  dîsa  jî  dixwazin  
di  dema  betlaneya  dêûbavbûnê  de  xebata  xwe  bidomînin,  hûn  dikarin  wiya  bikin.  
Lêbelê,  her  hefte  ji  30  demjimêran  zêdetir  nabe.  Ger  hûn  nexebitin,  hûn  heqê  xwe  
nagirin.  Ji  bo  tezmînatê,  hûn  dikarin  serlêdana  yarmetiya  dêûbavbûnê  bikin.

Alîkariya  dê  û  bavan

ÇEKLÎST
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Zarok  û  malbat

  Dê  û  bavên  tenê  xwedî  mafê  temamê  14  mehan  yarmetiya  bingehîn  a  dêûbavbûnê  ne,

  Tu  qet  ne  kar  î  yan  jî  rojê  30  saetan  zêdetir  naxebitî

  Tu  li  Almanya  dijî.

  Dêûbav  dikarin  Du  caran  ji  Destûra  Dêûbavaniyê  ya  Bingehîn  ducarî  Berdêla  Dêûbavan  

Plus  bistînin:  Mehek  Alîkariya  Dêûbavaniyê  ya  Bingeh  bi  du  mehên  Alîkariya  

Dêûbavan  Plus  re  têkildar  e.

  Piştî  zayînê  hûn  bi  xwe  li  zarokê  xwe  dinêrin  û  mezin  dikin.

  Ger  we  berî  zayînê  nexebitî,  hûn  dikarin

  Alîkariya  bingehîn  a  dê  û  bavan  di  nav  14  mehên  pêşîn  ên  piştî  zayînê  de  tê  dayîn.  Ji  
bo  dêûbavan  mehane  diwanzdeh  mîqdarên  yarmetiya  bingehîn  a  dêûbavbûnê  hene.

  Dêûbav  her  yek  çarek  din  wekî  bonusa  hevkariyê  distînin

  Hûn  bi  zarokê  xwe  re  di  heman  malê  de  dijîn.

  Ger  dê  û  bav  yarmetiya  dêûbavbûnê  û  we  parve  bikin

ÇEKLÎST

hefteya  xebatê.

Hemwelatiyên  welatên  endamên  Yekîtiya  Ewropî,  Îzlanda,  Lîhtensteîn,  Norwêc  û  
Swîsreyê  û  her  weha  Almanan,  ger  li  Almanyayê  kar  bikin  an  jî  li  Almanyayê  bijîn,  
mafê  yarmetiya  dêûbavbûnê  heye.  Ya  jêrîn  ji  bo  biyaniyên  din  derbas  dibe:  Kesên  
ku  destûra  niştecîhbûnê  ne  dikarin  yarmetiya  dêûbavbûnê  bistînin.  Bi  destûra  
rûniştina  daîmî  ya  YEyê  hûn  dikarin  yarmetiya  dêûbavbûnê  jî  bistînin.  Her  kesê  ku  
xwediyê  destûra  rûniştinê  ye  tenê  yek  heye

Ger  hûn  her  du  jî  25  heta  30  saetan  heftiyê  di  heman  demê  de  di  nav  çar  mehên  
li  pey  hev  de  bixebitin,  mehane  Parental  Allowance  Plus.

eger  ew  wek  tezmînata  hatina  winda  bistînin.  Alîkariya  dêûbavtiyê  ji  bo  dêûbavên  
ku  ji  hev  cuda  dijîn  jî  heye.

Bi  kêmanî  mîqdara  yarmetiya  bingehîn  a  dêûbavbûnê  ya  300  Euro  an  150  Euro  
Parental  Allowance  Plus  bistînin.

Ger  hatina  wan  winda  bibe,  ew  ê  herî  zêde  mehane  14  mîqdarên  yarmetiya  
bingehîn  a  dêûbavbûnê  bistînin.  Dêûbav  yek  dikare  herî  kêm  du  û  herî  zêde  
diwanzdeh  mehan  de  alîkariya  dêûbavbûnê  werbigire.  Alîkariya  bingehîn  a  
dêûbavê  tenê  di  14  mehên  pêşîn  ên  jiyana  zarok  de  dikare  were  dayîn;  Piştî  wê,  
dêûbav  tenê  dikarin  Parental  Allowance  Plus  an  jî  bonûsa  hevkariyê  bistînin.

Ji  bo  ku  hûn  yarmetiya  dêûbavbûnê  bistînin,  divê  hûn  hewcedariyên  jêrîn  bicîh  bînin:
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  Navendên  şêwirmendiya  malbatê

  Portala  Xizmetê  ya  Wezareta  Federal  ji  bo  Malbat,  Hemwelatiyên  Mezin,  Jin  û  

Ciwanan:  www.familienportal.de

Telefon:

Hûn  dikarin  hesabkerek  yarmetiya  dêûbavbûnê  bikar  bînin  da  ku  mîqdara  çaverêkirî  ya  yarmetiya  dêûbavê  ku  

hûn  ê  bistînin  hesab  bikin.  Hûn  dikarin  li  ser  malpera  Wezareta  Federal  a  Malbat,  Hemwelatiyên  Mezin,  Jin  û  

Ciwanan  www.bmfsfj.de  bibînin.  Babetê  menu  "Malbat".

Jin  û  ciwan:  +49  30  201  791  30  (Duşem  heta  Pêncşem,  9.00  heta  18.00)

  Daîreyên  yarmetiya  dê  û  bavan

  Telefona  Xizmetê  ya  Wezareta  Federal  ya  Karûbarên  Malbatê,  Hemwelatiyên  Mezin,

Mafê  yarmetiya  dêûbavbûnê  heye  eger  mafê  wî/wê  jî  heye  ku  li  Almanyayê  kar  bike  yan  jî  berê  

bi  awayekî  qanûnî  li  vir  kar  kiriye.  Di  derbarê  rêzikên  rastîn  de  şîret  bistînin.

Hûn  dikarin  ji  bo  yarmetiya  dêûbavbûnê  serî  li  ofîsa  yarmetiya  dêûbavbûnê  ya  herêmî  bidin.  Li  

hin  eyaletên  federal  jî  hûn  dikarin  bi  piştgiriya  Parental  Money  Digital  li  ser  www.elterngeld-

digital.de  yarmetiya  dêûbavbûnê  bistînin.  serî  lê  bidin.

Li  ser  malperê:

  Rêveberiya  bajar,  navçe  û  şaredariyê

Înternet:

  Wezareta  Federal  a  Malbat,  Hemwelatiyên  Mezin,  Jin  û  Ciwanan  www.bmfsfj.de,  

Babetê  menu  "Malbat".

BEXŞÎŞ

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin
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BİXWÎNE  BİXWÎNE

û  ciwan  (bi  rêya  www.bmfsfj.de  peyda  dibe):

Alîkariya  zarokan

Zarok  û  malbat

  Weşana  Wezareta  Federal  ya  Malbat,  Hemwelatiyên  Mezin  û  Jinan

•  Alîkariya  dê  û  bavan,  yarmetiya  dêûbavbûnê  plus  û  îzna  dêûbavbûnê

Hemwelatiyên  welatên  endamên  Yekîtiya  Ewropî,  Îzlanda,  Liechtenstein,  Norwêc  û  Swîsre  jî,  mîna  

Almanan,  ger  li  Almanyayê  kar  bikin  an  bijîn,  xwedî  mafê  tezmînata  zarokan  in.  Ya  jêrîn  ji  bo  biyaniyên  

din  derbas  dibe:  Kesên  ku  destûra  niştecîhbûnê  ne  dikarin  alîkariya  zarokan  bistînin.  Her  kesê  ku  

xwediyê  destûra  rûniştinê  ye,  tenê  mafê  tezmînata  zarokan  heye  ku  mafê  wî/wê  jî  hebe  ku  li  Almanyayê  

kar  bike  yan  jî  berê  li  vir  bi  qanûnî  kar  kiriye.  Di  derbarê  rêzikên  rastîn  de  şîret  bistînin.

Materyalên  agahdariyê:

Dêûbav  heta  18  saliya  zaroka  xwe  xwedî  maf  in  ku  li  Almanyayê,  li  welatekî  endamê  

Yekîtiya  Ewropayê  yan  jî  li  dewleteke  ku  Peymana  li  ser  Herêma  Aborî  ya  Ewropayê  tê  de  

derbas  dibe,  bijî.  Heger  zarokê  we  şagirtiyê  bike  yan  jî  bixwîne,  maf  heta  25  saliya  wî  ya  

herî  zêde  tê  dirêjkirin.  Hûn  ê  ji  bo  her  du  zarokên  yekem  mehê  219  Euro,  ji  bo  zarokê  

sêyemîn  225  Euro  û  ji  bo  her  zarokek  zêde  250  Euro  bistînin.  Alîkariya  zarokan  li  ser  

serlêdana  kasa  malbatê  ya  saziya  kar  tê  dayîn.  Wekî  din,  ji  bo  baca  mûçe  û  dahatê,  bi  navê  

yarmetiya  zarokan  tê  dayîn.  Hûn  dikarin  forma  serîlêdanê  ji  bo  alîkariya  zarokan  ji  kana  

malbatê  bistînin,  her  weha  li  ser  înternetê  www.familienkasse.de.

3.  Alîkariya  zarokan  û  yarmetiya  zarokan
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Alîkariya  zarokan

  Wek  jin  û  mêr,  bi  kêmanî  dahata  we  ya  nebaş  a  mehane  heye

Dibe  ku  mafê  te  yê  yarmetiya  zarokan  hebe,  eger  tiştên  jêrîn  derbasdar  bin:

lêzêdekirina  (KiZ)  ji  hêla  dewletê  ve  tê  piştgirî  kirin.  Alîkariya  zarokan  ji  dêûbavên  ku  

têra  debara  xwe  dikin,  lê  dahata  wan  têra  tevahiya  malbatê  nake  an  jî  bi  zorê  têra  wan  

e,  tê  dayîn.

Heke  hûn  li  gorî  Qanûna  Alîkariya  Penaberan  sûd  werdigirin,  dixwînin  an  di  perwerdehiyê  de  bin  ku  li  

gorî  Qanûna  Alîkariya  Perwerdehiyê  ya  Federal  (BAföG)  guncan  e,  hûn  tenê  dikarin  di  bin  şert  û  mercên  

taybetî  de  yarmetiya  zarokan  bistînin.

  Dahata  te  têra  xwe  heye  û  bi  yarmetiya  zarokan  re  tu  dikarî  hewcedariyên  malbata  

xwe  temîn  bikî.

Malbatên  ku  dahata  wan  kêm  in  jî  ji  aliyê  zarokê  ve  tên  destekirin

  Tu  pereyên  zarokan  ji  bo  zarokên  xwe  an  jî  tezmînateke  berawirdî  distînî,  wek  

nimûne  ji  derve.

Alîkariya  zarokan  ji  bo  her  zarokek  mehane  heya  205  Euro  ye.  Hatina  we  û  mal  û  milkên  

we  û  yên  zarokê  we  bi  qismî  li  hember  yarmetiya  zarokan  tê  guheztin  û  mîqdara  yarmetiya  

zarokan  kêm  dike.

(sînorê  hatina  herî  kêm).

  Zarokên  we  di  bin  25  salî  de  ne,  wek  we  di  heman  malbatê  de  dijîn  û  ne  zewicî  ne  û  

ne  jî  hevjîn  in.

900  euro  an  jî  dêûbav  yek  600  euro

Ger  hûn  tenê  li  gorî  SGB  II-yê  an  jî  alîkariya  civakî  li  gorî  SGB  XII  sûd  werbigirin  û  dahatek  din  tune  be,  

hûn  ne  xwediyê  yarmetiya  zarokan  in.

BEXŞÎŞ

BİXWÎNE  BİXWÎNE
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Zarok  û  malbat

Ewlehiya  bingehîn /  feydeyên  ji  bo  ewlehiya  jiyanê."

  Navendên  şêwirmendiya  malbatê

Ji  bo  yarmetiya  zarokan  divê  bi  nivîskî  serî  li  kana  malbatê  ya  Daîreya  Kar  a  Federal  
bidin.  Hûn  dikarin  serîlêdana  yarmetiya  zarokan  ji  kana  malbatê  li  ser  malpera  
www.kizdigital.de  bistînin.  Serlêdana  yarmetiya  zarokan  dikare  bi  serhêl  jî  were  
şandin.

  Xizmetên  Koçberiya  Ciwanan  (JMD)

Telefon:

  Pereyên  malbatê  ji  Daîreya  Karî  ya  Federal

Ger  hûn  yarmetiya  zarokan  wergirin,  mafê  we  heye  ku  ji  bo  zarokê  xwe  alîkariyên  
perwerdehiyê  û  beşdariyê  werbigirin,  wek  firavîna  komî  ya  belaş  li  kreş  û  dibistanê  
û  her  weha  pakêtek  malzemeyên  dibistanê  ku  her  salek  xwendinê  150  euro  ye.  Her  
weha  hûn  dikarin  ji  xercên  lênêrîna  rojane  jî  bêpar  bimînin.

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin

  Portala  Xizmetê  ya  Wezareta  Federal  ji  bo  Malbat,  Hemwelatiyên  Mezin  û  Jinan

  Fona  malbatê  (Duşem  heta  Înî,  8  danê  sibê  heta  6  êvarî):

û  ciwan:  www.familienportal.de

Li  ser  malperê:

Her  weha  dibe  ku  hûn  xwedî  mafê  tezmînata  xanî  bin.
Hûn  dikarin  li  ser  vê  yekê  agahdarî  ji  ofîsa  alîkariyê  ya  xanî  ya  herêmî  bistînin.

Înternet:

  Fona  malbatê:  www.familienkasse.de  an  www.kinderzuschlag.de

•  Pirsên  li  ser  yarmetiya  zarokan  û  yarmetiya  zarokan:  0800  4  5555-30*

Koçber  (MBE)

Ji  kerema  xwe  ji  bo  feydeyên  perwerdehî  û  beşdariyê  serî  li  desthilatdariya  herêmî  
ya  ku  ji  we  re  berpirsiyar  e.  Hûn  dikarin  li  ser  malpera  Wezareta  Kar  û  Karûbarên  Civakî  
ya  Federal  (www.bmas.de,  ka  kîjan  nivîsgeh  ji  bo  serlêdana  we  berpirsiyar  e)  bibînin.  
Babetê  menu  "Mijar /  Bazara  Kar /

•  Daxuyaniyên  di  derbarê  roja  dayîna  tezmînata  zarokan  de  û
Pêveka  zarokan:  0800  4  5555-33*

* tenê  di  hundurê  Elmanyayê  de,  belaş  tê  gihîştin

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin
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4.  Vebijêrkên  lênêrîna  zarokan

•  Belavoka  yarmetiya  zarokan

  ji  sê  salan  heta  destpêka  dibistanê:

  Weşanên  Fona  Malbatê

Materyalên  agahdariyê:

Ey  zarokparêz /  zarokparêz

Ey  derdorên  lîstikê

Ey  kreş

(bi  rêya  www.familienkasse.de  peyda  dibe):

  temenê  heta  sê  salî:

Ey  zarokparêz /  zarokparêz

Ey  dibistanên  rojî
Ey  Horte

  ji  temenê  dibistanê:

Ax  komên  dizîn

Ey  baxçeyên  zarokan

Girîng  e  ku  zarok  di  zûtirîn  dem  de  biçin  navendek  lênêrîna  rojane  da  ku  pêşkeftina  wan  û  

jêhatîbûna  ziman  bi  awayê  herî  baş  were  piştgirî  kirin.  Di  tesîsan  de,  dêûbav  jî  têne  

şîret  kirin  ku  ew  çawa  dikarin  piştgiriya  zarokên  xwe  û  malbatên  xwe  bikin.  Zarokên  ji  
salekê  pê  ve  mafê  qanûnî  yê  cihê  lênêrîna  zarokan  heye.  Li  Elmanyayê  gelek  vebijarkên  

lênêrîna  zarokan  hene,  nemaze:

O  tesîsên  din  ên  amadekariyê  yên  dibistanê

Ey  desteka  karê  malê

Ey  kreşxaneyên  tevlihev

•  Belavoka  alîkariya  zarokan
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Zarok  û  malbat

  Agahiyên  li  ser  lênêrîna  zarokan:  www.fruehe-Chancen.de

BEXŞÎŞ

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

5.  Pevçûn,  krîz  û  tundî  di  nav  malbatê  de
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Koçber  (MBE)

Mafê  perwerdehiya  bê  şîdet.  Hemî  zarok,  nemaze  pitik  û  pitik,  bi  baldariya  me  ve  girêdayî  

ne.

  Tesîsên  lênêrîna  rojane

Ji  bo  ku  hûn  beşdarî  van  pêşniyarên  lênêrîna  zarokan  bibin,  divê  hûn  pêşwext  zarokên  xwe  qeyd  bikin.  

Carinan  cîh  ji  ber  hejmareke  mezin  a  dêûbavên  eleqedar  têne  sînorkirin.

Înternet:

Di  her  malbatê  de  krîz  û  nîqaş  çêdibin.  Lêbelê,  heke  nîqaş  ji  dest  derkeve  û  belkî  tund  jî  

bibe,  divê  hûn  bê  guman  ji  navendek  şêwirmendiyê  li  alîkariya  pispor  bigerin.  Hemî  

navendên  şêwirmendiyê  belaş  in  û  karmendên  li  wir  dê  bi  lez  û  bez  û  bê  burokratîk  

alîkariya  we  bikin  -  tewra  bêyî  yekê

  Ofîsên  şêwirmendiya  malbatê  û  refaha  ciwanan

Ger  hûn  ditirsin  ku  zarokek  were  paşguhkirin  an  destdirêjîkirin,  ji  kerema  xwe  serî  li  polîs,  

daîreya  refahê  ya  ciwanan  an  navendek  şêwirmendiya  perwerdehiyê  bidin.

ku  tu  navê  xwe  bibêjî.  Hemî  zarokên  li  Elmanyayê  xwedî  yek  in

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin

Li  ser  malperê:

  Îdareya  bajar,  belediye  û  navçeyan

  Gelek  girêdanên  din:  www.familienportal.de

  Wezareta  Federal  ji  bo  Malbat,  Hemwelatiyên  Mezin,  Jin  û  Ciwanan:  

www.bmfsfj.de,  Babetê  menu  "Zarok  û  Ciwan"

Çêtir  e  ku  hûn  di  zûtirîn  dem  de  li  cîhên  berdest  bipirsin.
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Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

  Komeleya  Parastina  Zarokan  a  Alman:  www.dksb.de

  Navendên  şêwirmendiyê  yên  pispor  ji  bo  kesên  ku  ji  ber  bazirganiya  mirovan  û  şîdeta  

zayendî  ya  li  dijî  zarokan  bandor  bûne

ofîsa:  www.elternimnetz.de

Li  ser  malperê:

  Xeta  Alîkariyê  "Tundiya  li  ser  Jinê",  li  seranserê  welêt,  dor  saetan,  nenas:  08000  116  

016*  an  www.hilfetelefon.de

Telefona  dêûbav:  0800  111  0  550*

  Number  Against  Kummer  eV  di  heman  demê  de  ji  bo  zarok  û  ciwanan  şîretên  

serhêl  bi  rêya  email  an  chatê  jî  heye:  

www.nummergegenkummer.de

  Navendên  şêwirmendiya  perwerdehî,  malbatî  û  zewacê

  Şêwirdariya  telefonê  "Tenduristiya  derûnî"  0800  2322783*

  Navendên  şêwirmendiyê  ji  bo  zarok,  ciwan  û  dê  û  bavên  li  herêma  we  û  şîretên  bi  

zimanê  we  yên  zikmakî  dikarin  li  vir  bibînin:  www.bke.de

  Hejmara  li  hember  xemgîniyê:

Telefon:

  Navenda  Bavyera  Malbat  û  Karûbarên  Civakî/Ciwanên  Eyaleta  Bayernê

Xeta  telefonê  ya  zarok  û  ciwanan:  116  111*

Înternet:

  www.schwanger-und-viele-fragen.de

Pêncşem:  15:00  heta  20:00)

  www.hilfetelefon.de

  Xizmeta  şêwirmendiya  têlefonê  ya  li  seranserê  welat  (dora  
saetan):  0800  1110111*  û  0800  1110222*

  Xeta  Alîkariyê  ji  bo  “Jinên  ducanî  yên  hewcedar”  0800  40  40  020*

  www.kinderschutz-zentren.org/zentren-vor-ort

  Daîreyên  alîkariyê  yên  ciwanan

  Xeta  Alîkariyê  "Îstîsmara  zayendî"  0800  22  55  530*

(Duşem,  Çarşem  û  Înî:  9.00  heta  14.00,  Sêşem  û

80

  www.infectionprotection.de/beratung

  www.hilfeportal-verkehrs.de/startseite.html

  www.nina-info.de  (Alîkarî  bi  îstîsmara  zayendî  re)

* tenê  di  hundurê  Elmanyayê  de,  belaş  tê  gihîştin
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•  Xizmetên  Zarok  û  Ciwanan

  Weşanên  Wezareta  Federal  ji  bo  Karûbarên  Malbatê,  Hemwelatiyên  Mezin,

  www.ecpat.de:  Flyer  "Ez  hewceyê  alîkariyê"  bi  13  zimanan

•  Şîdeta  nav  malê  –  zarok  jî  diêşin  (Almanî,  Erebî,  Rûsî  û  Tirkî)

Materyalên  agahdariyê:

Jin  û  Ciwan  (li  www.bmfsfj.de  heye ):

Zarok  û  malbatMachine Translated by Google
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VIII.  Dibistan,  perwerde  
û  xwendin

1.  Sîstema  dibistanan  û  cureyên  dibistanan  li  Almanyayê

Beşdariya  dibistanên  dewletê  belaş  e.  Li  Almanyayê  jî  dibistanên  taybet  
hene.  Vana  bi  gelemperî  ji  dêûbavan  xercên  dibistanê  hewce  dikin.

Hemû  zarokên  ku  li  Almanyayê  dijîn  mecbûr  in  biçin  dibistanê.  
Dibistana  mecbûrî  bi  gelemperî  di  payîza  sala  ku  zarok  digihîje  şeş  salî  
dest  pê  dike.  Ew  bi  gelemperî  heya  dawiya  sala  xwendinê  ya  ku  tê  de  
ciwan  dibin  18  salî  dom  dike.  Rêzikên  taybetî  yên  di  derbarê  dibistana  
mecbûrî  de  li  dewletên  federal  ên  ferdî  ji  hev  cuda  ne.  Di  sala  xwendinê  
de  jî  îmkanên  qeydkirina  dibistanê  hene.

Dibistana  mecbûrî
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Rêzikname  li  ser  malpera  Konferansa  Wezîrên  Perwerde  û  Karûbarên  Çandî  
(www.kmk.org)  hene.

Dibistan,  perwerde  û  xwendin

Cureyên  dibistanan

dibistana  navîn  bixwîne.  Awirek  li  ser  her  yekê

Sîstema  dibistanê  di  astên  navîn  I  û  II  de  li  Almanyayê  pir  cihêreng  e.  Divê  
dêûbav  bi  zarokê  xwe  û  hînkirina  wan  re  hevkariyê  bikin

Di  pola  dawî  ya  dibistana  seretayî  de  biryar  tê  dayîn  ku  zarok  wê  paşê  biçin  
kîjan  dibistana  amadeyî  (asta  amadeyî  ya  jêrîn  I).  Ji  bo  vê  yekê,  mamosteyên  
dibistana  seretayî  pêşniyarek  ("pêşniyara  veguhêz")  dikin,  ku  divê  bi  şîretên  
dêûbavan  re  were  berhev  kirin.  Li  piraniya  dewletên  federal,  dêûbav  dikarin  
biryar  bidin  ku  zarokê  wan  piştî  dibistana  seretayî  li  kîjan  dibistana  navîn  
bixwîne.  Faktorên  diyarker  ên  ji  bo  pêşniyarê  notên  dibistana  seretayî  û  
nirxandina  mamoste  li  ser  pêdiviyên  kesane  yên  zarokan  in.

Hûn  dikarin  li  ser  malpera  www.wir-sind-bund.de  nihêrînek  destpêkê  li  ser  pergala  
dibistanê,  celebên  dibistanan  û  qayimên  bi  çend  zimanan  bistînin ,  "Dê  û  bav"  
babete  menu.

Dibistanên  navîn  (asta  navîn  I  û  II)

Dibistana  seretayî  (asta  seretayî)

Li  hin  dewletên  federal,  zarokek  dikare  dersek  ceribandinê  li  ser  dersê  bigire

Li  Almanyayê  dewlet  ji  perwerdeya  dibistanê  berpirsyar  in.  Her  dewletek  
federal  taybetmendiyên  xwe  hene,  nemaze  navên  celebên  dibistanên  navîn  
dikarin  ji  hev  cuda  bin.  Lêbelê,  riya  perwerdehiya  zarok  û  ciwanan  di  hemî  
dewletên  federal  de  wekhev  e:

Destpêkê  hemû  zarok  çar  salan  dixwînin  dibistana  seretayî  (li  eyaletên  Berlîn  û  
Brandenburgê  şeş  sal).  Prensîba  cîhê  rûniştinê  li  vir  derbas  dibe:  Ev  tê  wê  
wateyê  ku  zarok  bi  gelemperî  dibistana  seretayî  li  nêzî  cîhê  rûniştina  xwe  
dixwînin.  Li  hin  dewletên  federal,  dêûbav  dikarin  dibistana  seretayî  ji  bo  zarokê  
xwe  bixwe  hilbijêrin.
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  Dibistanên  bi  çend  kursên  perwerdeyê  (sereke  an

  dibistana  asayî  (Turingia)

Cûreyên  jêrîn  ên  dibistanên  navîn  hene:

Hemşîre  an  mamoste  dê  bi  baldarî  şîret  bike  ku  kîjan  dibistanê  ji  bo  zarokê  
hilbijêrin.  Rayedarên  dibistanê  li  ser  vê  yekê  agahiyan  didin.

Kursên  dibistana  navîn  û  dibistana  navîn  ji  hêla  rêxistinî  ve  têne  hev  kirin  -  
her  du  qaydeyên  dibistana  navîn  û  navîn  dikarin  li  van  dibistanan  werin  
bidestxistin:

  dibistana  navîn  (Bavarya)
  dibistana  navîn  an  dibistana  navîn  a  entegre  (Saxony-Anhalt,

  Dibistanên  navîn  (heta  pola  9  an  10)

  Dibistanên  berfereh  (bêyî  yan  bi  dibistana  amadeyî  ya  lîseyî,  
hemî  qayim  dikarin  li  vir  werin  bidestxistin)

  dibistana  navçeyê  (Hamburg)

  Werkrealschule/Werkhauptschule  (Baden-Württemberg)
  dibistana  civakê  (Saarland,  Schleswig-Holstein)

  dibistana  herêmî  (Mecklenburg-Pomeranya  Rojava)

Li  gelek  welatan  cureyên  dibistanên  navîn  hene  ku  tê  de

Karînên  dibistana  navîn  dikarin  bêne  wergirtin)

  Gymnasium  (heta  pola  12  an  13-an)

  dibistana  navîn  (Brandenburg,  Saksonya  Jêrîn,  Bremen,  Sachsen)
  dibistana  navîn  plus  (Rheinland-Palatinate)

Çûna  mektebê  ya  mecbûrî  ji  bo  zarok  û  ciwanên  kêmendam  an  hewcedariyên  
perwerdehiya  taybetî  jî  derbas  dibe.  Rayedarên  dibistanê  li  ser  hewcedariyên  
perwerdehiya  taybetî  yên  muhtemel  li  gorî  prosedurek  guncan  biryar  didin.  
Divê  ev  yek  ji  hêla  dêûbav  an  dibistanê  ve  were  xwestin.  Li  gorî  encaman,  
zarok  dikare  yan  berdewamiya  xwendina  dibistana  giştî  bike  yan  jî  ji  bo  
dibistaneke  taybet  bê  veguhestin.  Cûreyên  dibistanên  taybet  hene  (li  hin  
eyaletên  federal  ji  wan  re  dibistanên  taybetî,  navendên  piştgiriyê  an  dibistanên  
ji  bo  astengdaran  jî  tê  gotin).  Her  wiha  dibistanên  bi  dersên  tevlîhev  hene  
ku  zarokên  kêmendam  û  bê  kêmendam  bi  hev  re  tên  perwerdekirin.  Dewletên  
federal  bi  awayekî  cuda  nêzîkatiya  mijara  tevlêbûnê  dikin.

Nordrhein-Westfalen,  Berlîn)

  Dibistanên  navîn  (heta  pola  10mîn)
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Dibistan,  perwerde  û  xwendin

Di  dema  dibistanê  de,  ger  ku  destkeftiyên  pêwîst  werin  bidestxistin,  bi  
gelemperî  gengaz  e  ku  meriv  ji  celebek  dibistanê  biguhezîne  celebek  
din.

mafê  we  dide  ku  hûn  li  zanîngehên  (teknîkî)  bixwînin.  Li  hin  welatan,  
piştî  qedandina  dibistana  navîn,  hûn  dikarin  biçin  dibistanên  pîşeyî  jî
Qalîteya  têketina  zanîngehê  ya  giştî  dikare  were  bidestxistin.

Piştî  mezûnbûna  dibistana  navîn  an  dibistana  navîn,  ciwan  dikarin  herin  
dibistana  navîn  a  asta  II  heya  destûrnameya  ketina  xwendina  bilind  a  
giştî  (Abitur)  an  jî  destûrnameya  ketina  xwendina  bilind  a  taybetî  
(Fachabi-tur),  ku  mafê  wan  dide.  ji  bo  xwendina  li  zanîngeh  û  
zanîngehan,  an  temamkirina  perwerdehiya  pîşeyî  dest  bi  çûna  dibistanek  
pîşeyî  bike.  Digel  destûrnameyek  dibistana  navîn,  ji  diploma  dibistana  
navîn  bêtir  qadên  kariyerê  hene.  Xwendina  li  lîse  an  lîse  piştî  pola  12  an  
13an  bi  qalîteya  têketina  zanîngehê  ya  giştî  (Abitur)  diqede  û  mafê  te  
dide  ku  li  zanîngeh  û  peymangehan  bixwînî.  Dîploma  dibistana  bilind  a  
teknîkî

Fêr  bibin  ka  kîjan  dibistanên  navîn  li  dewleta  weya  federal  hene,  kîjan  
destûrnameyên  dibistanê  dikarin  li  wir  bidest  bixin  û  kîjan  rêyên  perwerdehiyê  
yên  din  mafê  we  didin  kalîteyan!  Her  wezaretek  çand  an  dibistanê  malperek  
heye  ku  tê  de  hemî  rêyên  perwerdehiyê  têne  rave  kirin.
Rêveberiya  dibistanê  û  dibistan  bi  xwe  jî  şîretan  dikin.  Piraniya  dibistanan  
"rojek  vekirî" (pir  caran  di  destpêka  salê  de)  li  dar  dixin  ku  dêûbav  û  zarok  
dikarin  li  ser  tiştên  ku  têne  pêşkêş  kirin  fêr  bibin.
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BİXWÎNE  BİXWÎNE

ÇEKLÎST

zimanan)?

  Ji  bo  dêûbavan  rojên  şêwirmendiya  dêûbav-mamoste  yan  pêşniyarên  din  hene?

  Zarok  ji  ber  pirsgirêkên  hînbûnê  çawa  tên  piştgirî  kirin?

Pêşniyarên  her  dibistanê  ji  hev  cuda  ne.  Li  ser  dibistanên  herêmî  ji  navçeya  dibistanê,  serhêl  
an  ji  dêûbavên  din  fêr  bibin.  Pirsên  jêrîn  dikarin  ji  we  re  bibin  alîkar  ku  hûn  ji  bo  zaroka  xwe  
dibistanek  hilbijêrin:

Çalakî  bi  taybetî  motîvasyon  û  coşa  zarokan  a  ji  bo  dibistanê  xurt  dike,  di  heman  demê  
de  zanîna  wan  a  ziman  jî  xurt  dike.

  Odeyên  dibistanê  çawa  hatine  sêwirandin?

  Dibistan  çi  şarezayan  pêşkêş  dike?

  Dibistan  lênêrîna  tevahiya  rojê  an  lênêrîna  piştî  nîvro  pêşkêş  dike?

  Pêşniyarên  piştevaniya  zêde  hene  (mînak  piştgiriya  ziman,  karê  malê?

designs

-

Beşdar  bibin  ji  ber  ku  hûn  dikarin  li  vir  gelek  tiştên  nû  fêr  bibin  û  ji  ber  ku  hûn  dikarin  bi  hev  re  bikin

alîkarî)?

  Pêşniyarên  zêde  ji  bo  zarokan  têne  kirin  (mînak  kar
civak,  qursên  werzîşê,  pêşkêşiyên  muzîkî  û  çandî,  lîstikên  şanoyê  an  yên  din)?

Ji  bo  zarok  û  ciwanên  ku  ji  bilî  almanî  bi  zimanekî  zikmakî  mezin  dibin,  li  
baxçeyê  zarokan  û  dibistanê  bi  zimanê  almanî,  carinan  jî  bi  zimanê  xwe  yê  zikmakî,  
pêşniyarên  piştgiriya  zimanî  yên  taybetî  hene.

Seferên  dibistanê,  geryan,  festîvalên  dibistanan,  performansa  dibistanê  û  dersên  melevaniyê  
beşek  ji  ders  û  jiyana  dibistanê  ya  rojane  li  Almanya  ne.  Divê  zarokê  we  beşdarî  vê  bûyerê  bibe

Dewletên  federal  berpirsiyar  in  ku  hewcedariyên  piştgiriya  ziman  ên  zarokên  
pêşdibistanê  bi  karanîna  amûrên  cihêreng  tomar  bikin.  Hin  welat  asta  zimanê  
hemû  zarokan  di  demek  diyarkirî  de  tomar  dikin  berî  ku  ew  dest  bi  dibistanê  bikin,  
hinên  din  hin  koman  diceribînin  an

-

  Li  dibistanê  xwarineke  germ  heye?

  Çi  pêşniyarên  hînkirinê  yên  zêde  li  dibistanê  heye  (mînak  biyanî

men

Fînansekirina  taybetî  pêşkêş  dike
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Li  vir  hûn  dikarin  bi  mamosteyên  zarokê  xwe  re  jî  bipeyivin

asta  ziman  di  xebatên  perwerdehiyê  yên  berdewam  de  tomar  bike.  Li  pey  
vê  yekê  pêşniyarên  darayî  yên  cihêreng  li  gorî  dewleta  federal  tê.

Ji  bo  serkeftina  perwerdehiya  zarokê  we,  girîng  e  ku  ew  bi  Almanî  baş  biaxive.  Ji  ber  
vê  yekê,  ji  pêşniyarên  piştevaniya  ziman  sûd  werbigirin!  Li  hin  eyaletên  federal,  
beşdarbûna  bernameyên  piştgiriya  zimanê  almanî  ji  bo  wan  zarokên  ku  pêdiviya  wan  
bi  alîkariyê  heye,  mecbûrî  ye.  Li  gelek  dewletên  federal,  li  gorî  celebê  dibistanê,  di  
dibistanê  de  fêrbûna  zimanên  mîrateya  takekesî  (mînak  Tirkî,  Italiantalî,  Rûsî,  Spanî)  
jî  wekî  zimanek  biyanî  li  dibistanê  mimkun  e.  Hûn  dikarin  li  ser  pêşniyarên  ji  bo  
pêşvebirina  almanî  û  fêrbûna  zimanê  zikmakî  li  dibistanê  rasterast  ji  kreş  an  dibistana  
zarokê  xwe,  her  weha  ji  şêwirmendiya  koçberiyê  û  karûbarên  koçberiya  ciwanan  
agahdarî  bistînin.

Heger  hûn  dixwazin  piştgirîya  zarokê  xwe  bikin,  girîng  e  ku  hûn  li  ser  pergala  
perwerdehiyê  ya  li  Almanyayê  û  tiştên  ku  li  herêmê  hene  baş  bizanibin.  Divê  hûn  
li  ser  jiyana  dibistanê  ya  rojane  û  her  weha  pêşveçûna  zarokê  xwe  bizanibin.  
Dibistan  ji  bo  vê  armancê  êvarên  dêûbavan  û  nîqaşên  dêûbav-mamosteyan  pêşkêş  dikin.

Bi  nûnerê  dêûbavê  dibistana  xwe  re  têkilî  daynin  da  ku  bi  dêûbavên  din  re  
ramanan  biguhezînin!  Wekî  din,  her  welatek  nûnerek  dêûbavê  dewletê  heye  ku  
hûn  jî  dikarin  şîretan  bibînin.

Bi  bernameya  federal  "Kiteyên  Ziman:  Ji  ber  ku  ziman  mifteya  dinyayê  ye",  
Wezareta  Malbat,  Hemwelatiyên  Mezin,  Jin  û  Ciwanan  perwerdehiya  ziman  
a  ku  di  jiyana  rojane  de  wekî  parçeyek  bingehîn  a  lênihêrîna  rojane  ya  
zarokan  pêk  tê  pêş  dixe  û  bi  vî  rengî  girîngiyek  peyda  dike.  hêzek  li  
seranserê  welêt.

pirsgirêkan  çareser  bikin.  Li  hemû  dibistanên  almanî  nûnerên  dê  û  bavan  hene.

Zarok  û  ciwanên  ku  di  salên  xwe  yên  dibistanê  de  tên  Almanyayê  pêdiviya  
wan  bi  piştgiriya  taybet  heye.  Ji  bo  wan  dersên  piştgirî  an  fêrbûna  ziman  
hene,  ku  di  wan  de  mamosteyên  taybetî  yên  jêhatî  ligel  wan  tên  berî  ku  ew  
derbasî  dersên  dibistana  asayî  bibin.  Hûn  dikarin  ji  rayedarên  dibistanê  çi  
pêşniyarên  ji  bo  zarokê  we  hene  bibînin.
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2.  Perwerdehiya  pîşeyî

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

Komara  Almanya:  www.kmk.org

  Nûnertiya  dêûbav,  torên  dêûbav

Înternet:

Li  ser  malperê:

  Konferansa  daîmî  ya  wezîrên  perwerdeyê  yên  dewletên  federal  li  federal

  Desthilatdariya  dibistanê/rêveberiya  dibistanê

Perwerdehiya  baş  ji  bo  destpêkek  serfiraz  a  jiyana  weya  pîşeyî  şertê  herî  girîng  e.  Ji  bo  

peydakirina  kar  li  Almanyayê,  girîng  e  ku  perwerdehiya  pîşeyî  an  jî  bawernameyek  

qedandiye.

  Xizmetên  Koçberiya  Ciwanan  (JMD)

  Rêveberiya  Federal:  www.wir-sind-bund.de

  Rêxistinên  koçberan

  Wezareta  Federal  ji  bo  Malbat,  Hemwelatiyên  Mezin,  Jin  û  Ciwanan:  

www.bmfsfj.de

Koçber  (MBE)
  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin

Perwerdehiya  pîşeyî  bi  gelemperî  du-sê  salan  dom  dike  û  bi  gelemperî  di  nav  pergala  dualî  

de  pêk  tê.  Ev  tê  vê  wateyê  ku  perwerdehiya  pratîkî  ya  di  pargîdaniyê  de  bi  qonaxên  

fêrbûna  teorîkî  re  li  dibistanê  tête  hev  kirin.  Hin  perwerde,  bo  nimûne  di  sektora  hemşîretiyê  

de,  tenê  li  dibistanan  têne  pêşkêş  kirin.  Ji  bo  gihandina  perwerdehiya  pîşeyî  şertê  pêşîn  bi  

kêmanî  belgeya  qedandina  dibistana  navîn  e.

  Pêşkêşkara  perwerdehiya  almanî:  www.bildungsserver.de

  Dibistan/rêveberiya  dibistanê

Li  Almanyayê  derdora  400  pîşeyên  perwerdeyê  hene.  Xizmeta  şêwirmendiya  kariyerê  ya  

saziya  kar  li  ser  bijartina  kariyera  ciwanan  şîretan  dike.  Hûn  dikarin

Hilbijartina  kariyerê

  Encûmena  Dêûbavan  a  Federal:  www.bundeselternrat.de

  www.handbookgermany.de,  "Fêrbûn"  babete  menu

  Wezareta  Federal  a  Perwerde  û  Lêkolînê:  www.bmbf.de

Machine Translated by Google

http://www.kmk.org
http://www.wir-sind-bund.de
http://www.bmfsfj.de
http://www.bildungsserver.de
http://www.bundeselternrat.de
http://www.handbookgermany.de
http://www.bmbf.de


Dibistan,  perwerde  û  xwendin

bi  çend  zimanan  tê  pêşkêş  kirin.

  Xizmetên  Koçberiya  Ciwanan  (JMD)

Li  ser  malperê:

Ji  kerema  xwe  di  agahdariya  kariyerê  de  bi  xebatkaran  re  têkilî  daynin

•  www.berufenet.arbeitsagentur.de

  Şêwirmendiya  kariyerê  ji  dezgeha  kar

Bi  navendên  ajansa  kar  re  têkilî  daynin.

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin

Zehmetiyên  zimanê  biyanî  di  gelek  pîşeyan  de  girîng  in.  Bi  zarokê  xwe  re  li  ser  qadên  pîşeyî  yên  ku  

zimanê  we  yê  zikmakî  dê  bibe  avantaj  bipirsin.

•  www.arbeitsagentur.de,  Beşa  "Kesên  Taybet",  xala  menuya  

"Dibistan,  perwerde  û  xwendin"

  Enstîtuya  Federal  a  Perwerdehiya  Pîşeyî:  www.bibb.de,

•  www.planet-beruf.de

Beriya  dest  bi  perwerdehiya  pîşeyî  bike,  hîndekar  bi  şirketa  perwerdeyê  re  peymana  

perwerdehiyê  ya  nivîskî  çêdike.  Ew  pêkhate  û  armancên  perwerdehiyê  birêkûpêk  dike.  

Ciwanên  ku  di  dema  perwerdehiyê  de  pêdiviya  wan  bi  piştgiriya  aborî  heye,  dikarin  ji  bo  bi  

navê  yarmetiya  perwerdehiya  pîşeyî  serî  li  saziya  kar  bidin.

Înternet:

  Ajansa  Karî  ya  Federal:

Babetê  menu  "Pîşe"

Koçber  (MBE)

Rêveberiya  federal  ji  zêdetirî  130  pîşeyên  perwerdehiya  cihêreng  li  serlêderên  hemî  

neteweyan  digere.  Hûn  dikarin  li  ser  malpera  www.wir-sind-bund.de  fêr  bibin  ka  kîjan  pîşe  

hene  û  zarokê  we  çawa  dikare  serlêdanê  bike .  Agahdariya  ji  bo  dêûbavan  tê  de  ye

  Rêveberiya  Federal:  www.wir-sind-bund.de

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin
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  Belavok  ji  saziya  kar  (li  vir  heye

  Zanîngehên  perwerdehiya  
mamosteyan    Zanîngehên  zanistên  sepandî  an  zanîngehên  zanistên  sepandî

  Navenda  karûbarê  dezgeha  kar:

Telefon:

Li  Elmanyayê  celebên  zanîngehan  hene:

  Zanîngeh

0800  4  5555-00*  (Duşem  heta  Înî,  8  danê  sibê  heta  18:00)

  Zanîngehên  teknîkî

ofîsên  pejirandinê  yên  zanîngehan  diyar  dikin  ka  daxwazên  xwendinê  têne  bicîh  kirin.  

Zanîngeh  bi  xwe  biryarê  didin  ka  dersên  ku  berê  li  welatekî  din  hatine  qedandin,  dikarin  

ji  bo  qursa  xwendinê  ya  li  Almanyayê  heta  çi  radeyê  were  hesibandin.  Her  weha  hûn  
dikarin  ji  bo  azmûnek  pêşîn  a  li  ser  zanîngehê  û  li  ser  bingeha  xercê  bi  navenda  karûbarê  

"uni-assist"  re  têkilî  daynin. .

Bernameya  diravî  ya  "Qada  Zanîngehê  ya  Fona  Garantî"yê  ji  bo  kesên  eleqedar  bi  xwendina  

zimanê  Almanî  re  piştgirîyek  taybetî  pêşkêş  dike.  Penaberên  ciwan  ên  naskirî,  dereng  

vedigerin  û  xizmên  wan  ên  ku  li  Almanyayê  dijîn,  li  vir  qalibê  ketina  zanîngehê  distînin  û  ji  

bo  xwendina  zanîngehê  amade  dibin.

Li  gorî  celebê  zanîngehê,  şertê  pêşîn  ji  bo  xwendinê  destûrnameyek  têketina  
zanîngehê  ye  an  destûrnameyek  têketina  zanîngeha  teknîkî  ye.  Li  ser  kalîteyên  biyanî  biryar  bidin

www.arbeitsagentur.de,  Babetê  menu  "Navenda  Daxistinê"):  
Pîşesaziya  niha  -  ansîklopediya  pîşeyên  perwerdehiyê

zanistî

  Zanîngehên  îdarî

  Zanîngehên  muzîk  û  hunerê

Materyalên  agahdariyê:

* tenê  di  hundurê  Elmanyayê  de,  belaş  tê  gihîştin

Pêdiviyên  Lêkolînê

3.  Xwendina  li  Almanyayê
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Dibistan,  perwerde  û  xwendin

heqê  xwendinê

Rêveberiya  federal  jî  bernameyên  xwendinê  yên  dualî  pêşkêşî  dike.  Danasînên  qursan  dikarin  li  ser  

malpera  www.wir-sind-bund.de  bibînin.

Di  prensîbê  de,  tu  xercên  xwendinê  yên  gelemperî  nayê  dayîn.  Pêdivî  ye  ku  her  

xwendekarek  bi  vî  rengî  beşên  semesterê  bide.  Wekî  din,  hin  dewletên  federal  ji  bo  

xwendekarên  demdirêj,  ji  bo  bernameyên  pola  duyemîn  an  jî  ji  bo  xwendekarên  navneteweyî  

yên  ku  ji  derveyî  Yekîtiya  Ewropî  ji  bo  mebesta  xwendinê  dikevin  Elmanyayê,  heqê  
xwendinê  distînin.  Ji  bo  ku-

Digel  bernameyên  pola  klasîk  ên  ku  bi  taybetî  li  zanîngeh  û  zanîngehên  teknîkî  pêk  tên,  
bernameyên  pola  dualî  jî  di  van  salên  dawî  de  zêde  têne  pêşkêş  kirin.  Vana  xwedî  

girîngiyek  pratîkî  ya  bilindtir  in.  Di  navbera  xwendekar  û  pargîdaniyê  de  têkiliyek  

peymanek  heye,  ku  bi  gelemperî  dravdana  mûçeyên  cûda  vedigire.

Di  bin  hin  şert  û  mercan  de  mafê  xwendekaran  heye  ku  diravên  perwerdehiyê  yên  dewletê  (BAföG)  

werbigirin.  Divê  beşek  ji  vê  yekê  piştî  qedandina  perwerdehiyê  were  vegerandin.

Her  kesê  ku  bixwaze  siwar  bibe  dê  şîretek  berfireh  werbigire  û  -  heke  ew  ji  koma  bijartî  

be  -  dê  piştgirîya  darayî  jî  werbigire.  Agahdarî  û  navnîşan  dikarin  li  ser  

www.bildungsberatung-gfh.de  bibînin  û  www.obs-ev.de.

Ji  bo  lîsansa  bilind  li  zanîngehên  dewletê  yên  Almanyayê

Dibe  ku  bernameyên  masterê  yên  rast  berdêlên  xwendinê  derxînin.  Zanîngehên  taybet  
bi  gelemperî  berdêlên  girîng  zêde  didin.  Ji  bo  (beş)  fînansekirina  qursek  xwendinê,  bursa  

li  Almanyayê  ji  hêla  saziya  darayî  ya  jêhatî  ya  hukûmeta  federal  û  gelek  weqf  ve  têne  

dayîn.
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Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin

  Platforma  Înternetê  "abi"  ya  Daîreya  Kar  a  Federal:

Li  ser  malperê:

  Weqfa  Otto  Benecke  eV:  +49  228  8163-0

www.abi.de

  Zanîngeh /  Buroya  Yekîtiya  Xwendekaran  ji  bo  Piştgiriya  Perwerdehiyê

  Rêxistinên  piştgirî  yên  bextewar:  www.bmbf.de,  Babetê  menu

  Ajansa  Karî  ya  Federal:  www.arbeitsagentur.de,  Dewer

  Pergala  agahdariyê  ji  bo  naskirina  qayimeyên  perwerdehiya  

biyanî:  www.anabin.de

  Xeta  telefonê  ya  BAföG  ya  Wezareta  Federal  a  Perwerde  û  Lêkolînê:

  Wezareta  Federal  a  Perwerde  û  Lêkolînê:  www.bafög.de

"Kesên  taybet",  xala  menuyê  "Dibistan,  perwerdehî  û  xwendin"

0800  223  63  41*  (Duşem  heta  Înî,  08.00  heta  20.00)

Koçber  (MBE)

  Zanîngeh  kana  garantiya  şêwirmendiya  perwerdehiyê:  

www.bildungsberatung-gfh.de

Înternet:

  Navenda  karûbarê  dezgeha  kar:

0800  4  5555-00*  (Duşem  heta  Înî,  8  danê  sibê  heta  18:00)

“Perwerde/Perwerdekirina  Xwendekarên  Xweşik/Rêxistinên  Piştevaniya  Xweşik”

  Xizmetên  koçkirina  ciwanan:  www.jmd-portal.de

  Xizmetên  Koçberiya  Ciwanan  (JMD)

  Rêveberiya  Federal:  www.wir-sind-bund.de

Telefon:

92

  Xizmeta  Veguheztina  Akademîk  a  Almanî:  www.daad.de

  Weqfa  Otto  Benecke  eV:  www.obs-ev.de

  uni-assist  eV:  www.uni-assist.de

  Berfirehiya  bûrsan:  www.stipendienlotse.de

* tenê  di  hundurê  Elmanyayê  de,  belaş  tê  gihîştin
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Dibistan,  perwerde  û  xwendin

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

4.  Perwerdehiya  mezinan

www.kursnet.arbeitsagentur.de

  Pêşkêşkara  perwerdehiya  almanî:  www.bildungsserver.de

  Enstîtuyên  perwerdekirinê,  enstîtûyên  hîndekariya  zêdetir

Koçber  (MBE)

  Navendên  perwerdehiya  mezinan:  www.volkshochschule.de

Li  Almanyayê  gelek  derfet  hene  ku  hûn  piştî  dibistanê  an  zanîngehê  xwendina  xwe  bidomînin.  

Wekî  beşek  ji  perwerdehiya  mezinan,  hûn  dikarin  jêhatîbûnên  gelemperî  an  jêhatîyên  

dibistanê  bistînin.  Kursên  roj  an  êvarê  hene,  lê  dersên  ji  malê  jî  hene  (mînak  telekolê  an  

zanîngeha  fêrbûna  dûr).

  Navenda  perwerdeya  mezinan

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin

  Tedbîrên  perwerdehiyê  yên  din    

Kursên  ziman    

Amadekirina  stajyeran    Kursên  entegrasyonê  

yên  taybetî  ji  bo  mezinên  ciwan

  Ajansa  Karî  ya  Federal:  www.arbeitsagentur.de,  Beşa  "Kesên  Taybet",  xala  

menuya  "Kariyet  û  hîndekariya  pêşdetir"    KURSNET  -  portala  

perwerdehiya  pîşeyî  û  hîndekariya  zêdetir:

  Dezgeha  kar

Ji  bo  nimûne,  jêrîn  mimkun  in:

Înternet:

Li  ser  malperê:

Dezgeha  Kar  a  Federal  dema  ku  ew  tê  ser  pêşkeftina  weya  pîşeyî  ya  din  xalek  têkiliyek  

girîng  e.  Her  weha  hûn  dikarin  enstîtûyên  ji  bo  perwerdekirin  û  hînbûna  bêtir  di  pirtûka  

têlefonê  û  Rûpelên  Zer®  de  bibînin.  Navendên  perwerdeya  mezinan  hema  hema  li  her  
derê  Almanyayê  qursên  xwe  pêşkêş  dikin.
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IX.  Tenduristî  û  pêşîlêgirtin
1.  Ji  nexweşî  û  qezayan  re  alîkarî

BİXWÎNE  BİXWÎNE
Li  Almanyayê  pêwîstiya  bîmeya  tenduristiyê  ya  giştî  heye.  Mesrefên  ji  bo  dermankirina  
bijîjkî  bi  gelemperî  ji  hêla  pargîdaniyên  bîmeya  tenduristiyê  ya  zagonî  ve  têne  girtin  an  ji  
hêla  pargîdaniyên  bîmeya  tenduristiyê  yên  taybet  ve  têne  vegerandin.  Beşdariyên  darayî  
dikarin  ji  bo  hin  karûbaran  serlêdan  bikin.  Cûdahî  di  navbera  feydeyên  pargîdaniyên  
bîmeya  tenduristiyê  ya  zagonî  û  yên  pargîdaniyên  bîmeya  tenduristiyê  yên  taybet  de  hene.

Ger  hûn  nexweş  bin,  divê  hûn  biçin  cem  bijîşkek  giştî  li  herêma  xwe.  
Ew  ê  ji  we  re  bibin  alîkar  û  heke  hewce  be,  we  ji  pisporek  re  bişînin.
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Tenduristî  û  pêşîlêgirtin

Alîkariya  zimanê  xwe  bikin

Numreyên  têlefonê  yên  herî  girîng  ên  ku  li  seranserê  Almanyayê  derbas  dibin:

Hûn  fatûreyê  ji  pargîdaniya  xweya  bîmeya  tenduristiyê  re  dişînin,  ku  dê  lêçûnên  xwe  
vegerîne.

Ma  hûn  tenê  hinekî  Almanî  diaxivin  û  hûn  dixwazin  biçin  serdana  bijîşkek  ku  bi  zimanê  we  

diaxive?  Komeleya  Bijîjkên  Bîmeya  Tenduristiyê  ya  Yasayî  ya  li  eyaleta  ku  hûn  lê  dijîn  dikare  

di  vê  yekê  de  alîkariya  we  bike.  Navnîşan  û  jimareyên  têlefonên  bijîjkên  bîmeya  
tenduristiyê  ya  zagonî

•  Xizmeta  ambûlansê:  112

Hûn  dikarin  komeleyan  li  ser  malperê  bibînin:  www.kbv.de,  Xala  pêşekê  "Xizmet /  Lêgerîna  
Doktor".

•  Hejmara  acîl  ya  jehrê:  +49  30  19240

Piştî  qeza,  rewşên  lezgîn  an  jî  heke  hûn  li  derveyî  demjimêrên  kargehê  nexweş  bibin,  hûn  dikarin  serî  li  

servîsa  bijîjkî  ya  acîl  bidin  an  jî  di  rewşên  lezgîn  de  rasterast  bi  servîsên  acîl  re  têkilî  daynin.

Piraniya  mirovên  li  Almanyayê  di  yek  ji  wan  pargîdaniyên  qanûnî  yên  bîmeya  tenduristiyê  de  

sîgorta  ne.  Karkerên  ku  ji  part-time  zêdetir  dixebitin,  bi  mecbûrî  têne  sîgorte  kirin.  Ger  meaşê  

we  ji  sînorê  herî  zêde  derbas  bibe,  hûn  dikarin  hilbijêrin  ka  hûn  dixwazin  bi  dilxwazî  di  bîmeya  

tenduristiyê  ya  yasayî  de  an  di  bîmeya  tenduristiyê  ya  taybet  de  bibin  sîgorte  (bi  hûrgulî  li  

Beşa  X  "Banke  û  pargîdaniyên  bîmeyê"  binêre).

•  Xizmeta  lênêrîna  bijîşkî:  116  117

Hûn  dikarin  dermanên  ku  ji  we  re  hatine  destnîşan  kirin  ji  dermanxaneyê  peyda  bikin.  Li  wir  

hûn  tenê  beşek  piçûk  ji  lêçûnên  xwe  bidin  (herî  zêde  deh  euro),  yên  mayî  dê  ji  hêla  pargîdaniya  
weya  bîmeya  tenduristiyê  ve  were  vegirtin.  Dermanên  ji  bo  zarok  û  ciwanên  heta  18  salî  

bêpere  ne,  eger  bi  reçeteya  bijîjk  hatibin  nivîsandin.  Ger  sîgorteya  te  ya  tenduristiyê  ya  taybet  
hebe,  divê  di  destpêkê  de  tu  bi  xwe  heqê  serdanên  doktor  û  dermanan  bidî.  Hingê  hûn  

dikarin

Di  dermanxaneyan  de  jî  xizmetên  şev  an  acîl  hene.  Hûn  dikarin  agahdariya  heyî  li  ser  vê  yekê  di  

rojnameya  xweya  herêmî  de  bibînin.
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nepeniya  tibî

www.bundesgesundheitsministerium.de

Li  ser  malperê:

  Komeleya  Bijîjkî  ya  Alman:  www.bundesaerztekammer.de,  Babetê  menu

Di  prensîbê  de  destûr  nayê  dayîn  ku  bijîjk  bêyî  razîbûna  we  agahdariya  li  ser  we  bidin  

kesên  din  -  ne  ji  saziyên  fermî  û  ne  jî  ji  kardêr  an  endamên  malbata  we  re.  Di  hin  

rewşan  de  ev  ji  bo  agahdariya  li  ser  tenduristiya  zarokên  we  jî  derbas  dibe.  Bo

  Wezareta  Tenduristiyê  ya  Federal:

  Wezareta  Tenduristiyê  ya  Federal:  poststelle@bmg.bund.de,  

info.gehoerlos@bmg.de

Wek  mînak,  jinekologê  keça  we  ya  16  salî  bêyî  destûra  keça  we  nikare  encamên  testê  

ji  we  re  bêje.

  Şêwirdariya  nexweşên  serbixwe  li  Almanya:  

www.unabhaengige-patientenberatung.de

  Sîgorta  tenduristiyê

  Komeleya  Bîmeya  Tenduristiyê  ya  Taybet:  www.pkv.de

E-mail:

Înternet:

  Bijîjkê  malbatê  an  bijîjkê  giştî

  Doktorê  zarokan/piktorê  zarokan

"Lêgerîna  doktor" (lêgerîna  bijîşk  ji  hêla  dewleta  federal)

  Navenda  Federal  a  Perwerdehiya  Tenduristiyê:  www.bzga.de

  www.gkv-spitzenverband.de,  Tişta  pêşnumê  "Pargîdaniyên  bîmeya  
tenduristiyê  ya  zagonî" (nîşandana  pargîdaniyên  bîmeya  
tenduristiyê  ya  zagonî)

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin
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Lênêrîna  tenduristî  û  parastina  vakslêdanê  ji  bo  zarokan

Tenduristî  û  pêşîlêgirtin

•  Pirsên  derbarê  pêşîlêgirtina  tenduristiyê:  +49  30  340  60  66-03

Gelek  nexweşî  eger  zû  bên  teşhîskirin  dikarin  bi  hêsanî  bên  dermankirin.  Vedîtina  
zû  û  muayeneyên  pêşîlêgirtinê  ji  bo  zarok  û  mezinan  dibe  alîkar.  Wek  mînak,  jin  û  mêrên  
18  heta  34  salî  dikarin  carek  beşdarî  muayeneya  tenduristiyê  ("kontrol")  bibin  û  jin  û  
mêrên  35  salî  û  mezintir  dikarin  her  sê  carek  beşdarî  muayeneyek  tenduristiyê  
("kontrol")  bibin.  salan.  Wekî  din,  jin  û  mêr  xwedî  mafê  muayeneyên  birêkûpêk  in  ji  
bo  tespîtkirina  zû  ya  hin  penceşêrê.

•  Pirsên  derbarê  bîmeya  tenduristiyê:  +49  30  340  60  66-01

Ji  ber  ku  nexweşiyên  infeksiyonê  bi  taybetî  ji  bo  pitik  û  zarokan  xeternak  in,  divê  hûn  
zarokên  xwe  di  şeş  heftiyan  de  yekem  car  aşî  bikin.  Divê  zarokên  we  herî  dereng  di  

dawiya  sala  duyemîn  a  jiyana  xwe  de  li  dijî  nexweşiyên  herî  girîng  bi  tevahî  werin  derzî  
kirin.

08.00  heta  18.00,  Înî,  8.00  heta  12.00):

•  Xizmeta  şîretkirinê  ji  bo  kesên  kerr  û  astengdarên  bihîstinê:  
telefona  îmzeyan  (telefoniya  vîdyoyê)  

www.gebaerdentelefon.de/bmg/,  Faks:  +49  30  340  60  66-07

Vakslêdan  di  nav  tedbîrên  parastinê  yên  herî  girîng  û  bi  bandor  de  ne.  Derziyên  nûjen  
baş  têne  tolerans  kirin  û  ji  nexweşiyên  giran  diparêzin.  Li  Almanyayê,  hemû  derzîlêdan  
dilxwaz  in,  ji  bilî  hewcedariya  ku  ji  bo  her  kesê  ku  piştî  sala  1970-an  ji  dayik  bûye,  li  
sazî  û  dezgehên  civatê  û  tenduristiyê  delîlek  têr  parastina  sorikê  peyda  bike.  Lêbelê,  
vakslêdanên  ku  têne  pêşniyar  kirin  hene.  Mesrefên  vê  yekê  ji  hêla  pargîdaniyên  
bîmeya  tenduristiyê  ve  têne  girtin.

  Wezareta  Tenduristiyê  ya  Federal  (Duşem  heta  Pêncşem,

Pargîdaniyên  bîmeya  tenduristiyê  ji  bo  gelek  muayeneyên  pêşîlêgirtinê  didin.  Doktorê  
we  dê  kêfxweş  be  ku  we  şîret  bike.

Telefon:

2.  Kontrol  û  derzî
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bi  dilxwazî.  Ji  bo  pêşveçûna  zarokê  xwe  pêşve  bibe,  girîng  e  ku  hûn  bi  rêkûpêk  beşdarî  

muayeneyan  bibin.  Bi  doktorê  xwe  yê  zarokan  re  randevûyek  rast  çêbikin.

  Doktorê  zarokan/piktorê  zarokan

  Komeleya  Federal  ji  bo  Pêşîlêgirtin  û  Pêşxistina  Tenduristiyê:  

www.bvpraevention.de

Li  Almanyayê  muayeneyên  tenduristiyê  yên  yekreng  ji  bo  zarokan  ji  zayînê  heta  temenê  

dibistanê  hene,  bi  navê  muayeneyên  U1  heta  U9.  Ev  muayeneyên  hanê  dibin  alîkar  ku  

nexweşî  û  nexweşiyên  pêşkeftinê  yên  di  zarokan  de  werin  naskirin  û  di  qonaxên  destpêkê  

de  bêne  dermankirin.  Di  heman  demê  de  dêûbav  li  ser  awayên  ku  ew  dikarin  pêşveçûna  

zarokê  xwe  pêşve  bibin  û  ji  xetereyên  tenduristiyê  dûr  bixin  têne  agahdar  kirin.  Divê  muayene  

li  xalên  taybetî  yên  pêşveçûna  zarokê  we  bêne  kirin.  Di  van  demên  diyarkirî  de,  lêçûnên  

muayeneyên  U-yê  ji  hêla  pargîdaniyên  bîmeya  tenduristiyê  ve  têne  girtin.  Beşdarbûna  

wan  e

Li  ser  malperê:

www.bundesgesundheitsministerium.de

  Wezareta  Tenduristiyê  ya  Federal:

  Sîgorta  tenduristiyê

Salnameya  derzîlêdanê  li  ser  malpera  Navenda  Perwerdehiya  Tenduristiyê  ya  Federal  www.bzga.de  

ye  di  binê  menuya  "Materyalên  Agahdariyê"  de  heye.

Înternet:

  Bijîjkê  malbatê  an  bijîjkê  giştî

Li  Almanyayê  hin  derzî  ji  bo  pitik,  zarok,  ciwan  û  mezinan  têne  pêşniyar  kirin.  Ev  di  salnameya  

derzîlêdanê  de  têne  kurt  kirin.

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin
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Tenduristî  û  pêşîlêgirtin

•  www.kindergesundheit-info.de
•  www.bundesgesundheitsministerium.de,

  Wezareta  Tenduristiyê  ya  Federal:

  Agahdariya  tenduristiya  zarokan:

3.  Şêwirmendî/agahdariya  HIV/AIDS  li  ser  
nexweşiyên  bi  rêya  zayendî  (STIs)

E-mail:

Nexweşiyên  ku  hûn  dikarin  ji  seksê  bibin  hene.  Wek  mînak  HIV,  hepatît  û  sifilis.  
Kondom  dikare  ji  enfeksiyonê  biparêze.

Babetê  menu  "Mijar /  Pêşîlêgirtin /  Tenduristiya  Zarokan"

Telefon:

Bêpere  ji  navendên  şêwirmendiyê  yên  berpirsiyar  an  beşa  tenduristiyê  bibînin  û  
ceribandinê  bikin.  Bêyî  ku  hûn  navê  xwe  bidin  şîret  û  ceribandin  jî  gengaz  in.

Materyalên  agahdarkirinê:  
  Wezareta  Tenduristiyê  ya  Federal  (li  ser  

www.gesundheitsministerium.de  heye,  Babetê  pêşek  
"Xizmet /  Weşan" )

  Wezareta  Tenduristiyê  ya  Federal:  poststelle@bmg.bund.de

+49  30  340  60  66-03  (Duşem  heta  Pêncşem,  08:00  heta  18:00,
Înî,  08.00  heta  12.00)

Enfeksiyonek  HIV-ê  nuha  bi  dermanan  pir  baş  tê  derman  kirin.  Ji  ber  vê  yekê  
girîng  e  ku  meriv  zû  were  ceribandin.  Nexweşiyên  din  ên  bi  riya  zayendî  
(STIs)  her  ku  zû  werin  kifşkirin  û  dermankirin  hêsantir  û  zûtir  têne  derman  
kirin.

Xeta  telefonê  ya  welatiyan  a  li  ser  mijara  "pêşîlêgirtina  tenduristiyê":
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  www.aidshilfe.de

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

  Navendên  şêwirmendiyê  yên  AIDS

E-mail:

Li  ser  malperê:

  Navenda  tenduristiyê  ji  bo  koçberan,  Koln:

  Navenda  Federal  a  Perwerdehiya  Tenduristiyê:  www.bzga.de,

  Daîreya  tenduristiyê

•  Babetê  pêşek  "Bername  û  Çalakî/Pêşgiriya  HIV/STI"

  www.liebesleben.de

  Navenda  Federal  a  Perwerdehiya  Tenduristiyê:

+49  221  420398-0  (Duşem  heta  Pêncşem,  8:30  ber  17:00,

+49  221  892031  (Duşem  heta  Pêncşem,  10:00  heta  10:00,  Înî  heta  Yekşem,  

10:00  heta  18:00)

  Wezareta  Tenduristiyê  ya  Federal:

Înternet:

  Navenda  Federal  a  Perwerdehiya  Tenduristiyê:  

telefonberatung@bzga.de  (bi  almanî)

Materyalên  agahdariyê:

Telefon:

  Navenda  Federal  a  Perwerdehiya  Tenduristiyê  (ji  www.liebesleben.de  peyda  

dibe,  Tişta  pêşek  "Materyalên  agahdariyê")

Înî,  8:30  ber  15:00,  agahî  jî  bi  rûsî  û

•  Tişta  pêşekê  "Navenda  Xizmetê/Şêwirmendiyê"    

www.profamilia.de,  Babetê  menu  "Navenda  şêwirmendiyê"

  her  malbatê

Tirkî)

  VIA-Afrikaherz,  Berlîn:  +49  30  35050013
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Tenduristî  û  pêşîlêgirtin

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

4.  Şêwirmendiya  narkotîk  û  tiryakê

  Fachverband  Addiction  eV:  www.sucht.de

www.rauchfrei-info.de,  www.check-dein-spiel.de,  www.ins-
netz-gehen.de

Babetê  menu  "Alîkariya  Addiction"

Materyalên  agahdariyê:

  www.caritas.de/onlineberatung,  Babetê  menu  "Têkêşî"

Derman,  alkol,  nîkotîn,  derman,  qumar,  xwarin,  înternet  û  vexwarin  -  gelek  tişt  
dikarin  bibin  tiryakê.  Her  tiryak  nexweşiyek  giran  e.  Kesên  ku  li  alîkariyê  digerin  û  
malbatên  wan  hewcedarê  wê  ne

  Navenda  Federal  a  Perwerdehiya  Tenduristiyê  (ji  www.bzga.de  re  peyda  
dibe,  Babetê  pêşek  "Materyalên  agahdarî /  pêşîlêgirtina  tiryakê")

•  Navenda  Federal  a  Perwerdehiya  Tenduristiyê:  www.bzga.de,  Tişta  
pêşnumê  "Navenda  Xizmetê /  Şêwirmendiyê"

Pêncşem,  10  sibê  heta  22:00,  Înî  heta  Yekşem,  10  sibê  heta  18:00)
•  Têkilî  û  Xeta  Xerabê:  +49  1806  313031  (dora  saetê)

•  Ofîsa  Navendî  ya  Alman  ji  bo  Pirsgirêkên  Girêdanê:  www.dhs.de,

Înternet:

  Der  barê  navendên  şêwirmendiyê  de:

Telefon:

  Navenda  Federal  a  Perwerdehiya  Tenduristiyê:  •  
Telefona  agahdarkirinê  ji  bo  pêşîlêgirtina  tiryakê:  +49  221  892031  (Duşem  heta

  Ofîsa  Navendî  ya  Alman  ji  bo  Pirsgirêkên  Girêdanê  (li  ser  
www.dhs.de  peyda  dibe,  Tişta  pêşek  "Materyalên  agahdariyê")

  www.drugcom.de,  www.kenn-dein-limit.de,

ji  ber  vê  yekê  şîret  û  alîkariya  profesyonel.  Divê  hûn  bi  doktorek  an  navendek  
şêwirmendiyê  re  têkilî  daynin.  Zehfek  zûtir  were  derman  kirin,  şansê  başbûnê  ew  
qas  çêtir  e.  Gelek  rêxistin  û  komên  xwe-alîkariyê  jî  alîkariya  bilez  û  nenas  pêşkêş  
dikin.
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Heger  seqetbûnek  an  kêmendamiyek  giran  li  ser  we  bandor  bû,  hûn  
dikarin  ji  daîreya  teqawidiyê  ji  bo  sertîfîkaya  seqetiya  (bi  giran)  
serlêdanê  bikin,  ku  asta  seqetiya  we  îspat  dike.  Bi  vê  belgeyê  hûn  
dikarin,  wek  nimûne,  dakêşan  li  ser  veguhestina  gelemperî  bistînin.

Dewleta  Alman  ji  bo  kesên  xwedî  astengiyên  bedenî,  derûnî  û  hestyarî  
tevlêbûna  wekhev  a  jiyana  civakî  pêş  dixe.  Kesên  kêmendamên  
giran  di  jiyana  xwe  ya  kar  û  pîşeyî  de  mafê  parastina  taybet  heye,  
wek  mînak  di  dema  ji  kar  avêtinê  de.

5.  Beşdarbûna  kesên  kêmendam
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Tenduristî  û  pêşîlêgirtin

•  www.einfach-teilhaben.de

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

info.gehoerlos@bmas.bund.de

www.reha-servicestellen.de

  Dezgeha  kar

  Wezareta  Federal  ya  Kar  û  Karûbarên  Civakî

•  www.bmas.de,  Babetê  menu  "Mijar /  Beşdarî  û  Tevlîbûn":

•  Rêbertî  ji  bo  kesên  astengdar

•  Tişta  pêşnumê  “Xizmet/Qanûn”:  Qanûna  wekheviyê

(Duşem  heta  Pêncşem,  08:00  heta  20:00):

Li  ser  malperê:

  Komîserê  Hikûmeta  Federal  ji  bo  Karûbarên  Astengdaran:  

www.behindertenkommenter.de

Înternet:

•  Rehabîlîtasyon  û  beşdarbûna  kesên  kêmendam

kesên  seqet

  Weşanên  Wezareta  Kar  û  Karûbarên  Civakî  ya  Federal  (zêde

Telefon:

  Wezareta  Kar  û  Barên  Civakî  ya  Federal:

bi  rêya  www.bmas.de  peyda  dibe ,  Babetê  pêşek  "Xizmet /  Weşan"):

E-mail:

  Navendên  xizmetguzariyê  yên  hevbeş  ên  pêşkêşkerên  rehabîlîtasyonê

  Rêvebiriya  bajar,  belediye  û  navçe:  buroya  alîkariya  civakî,  ofîsa  teqawidiyê

www.gebaerdentelefon.de/bmas

  Wezareta  Federal  a  Kar  û  Karên  Civakî:  info@bmas.bund.de,

Materyalên  agahdariyê:

•  Agahiyên  ji  bo  kesên  astengdar:

  Sîgorta  emekdariya  Almanî,  xalên  xizmeta  hevbeş:

  Şîrketa  bîmeya  tenduristiyê,  dabînkerê  bîmeya  teqawidiyê

+49  30  221911-006

(Almanî,  Îngilîzî  û  Frensî)

•  Xizmeta  ji  bo  kesên  ker  û  astengdarên  bihîstinê:  telefona  îmzeyê,
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X.Banke  û  şirketên  bîmeyê

1.  Danûstandinên  darayî  û  rêyên  dravdanê

Loans

Gelek  danûstendinên  aborî  li  Almanyayê  bê  pere  pêk  tên.  Bi  navê  
hesabên  heyî  ji  bo  dravdanên  bê  pere  têne  bikar  anîn.  Hemî  
danûstendinên  dravdanê  dikarin  bi  hesabek  heyî  ve  bêne  pêvajo  
kirin:  drav  dikare  ji  hesabê  re  were  veqetandin  (mînakî  bi  veguheztin  
an  depoyên  drav)  û  drav  dikare  were  veqetandin  (mînak  bi  vekêşana  
dravê,  dravê  qertê,  veguheztin,  deynên  rasterast,  fermanên  domdar) .  
Hesabê  heyî  bi  taybetî  ji  bo  dayîna  fatûreyan  û  lêçûnên  asayî  (kirê,  
elektrîk)  tê  bikar  anîn.  Meaş  û  meaş  jî  rasterast  ji  bo  hesabek  kontrolê  
têne  veguheztin.  Bi  taybetî  ku  hûn  dixebitin,  divê  hûn  hesabek  weha  
li  bankek  saz  bikin.

Ev  dikarin  pir  cuda  bin.  Her  weha  bipirsin  ku  hûn  çi  belge  û  belgeyên  
ku  hûn  hewce  ne  ku  bi  xwe  re  bibin  da  ku  hesabê  vekin.

Bank  bi  gelemperî  ji  bo  kirînên  mezintir  deynan  pêşkêş  dikin.  Lêbelê,  
bank  bi  gelemperî  li  ser  dravê  deynkirî  faîzê  digire,  ku  dikare  pir  zêde  
be.  Ji  ber  vê  yekê,  berî  ku  hûn  peymanek  deyn  bikin,  bi  baldarî  bifikirin.  
Bînin  bîra  xwe  ku  dibe  ku  hûn  gelek  salan  deyn  bidin  û  dahata  we  jî  
biguhere.  Bi  baldarî  bêtir  fêr  bibin,  kontrol  bikin  ka  pêşniyar  bi  
navûdeng  e  û  her  gav  çend  pêşniyaran  bidin  ber  hev.

Ger  hûn  dixwazin  hesabek  kontrolê  saz  bikin  ji  bankek  bijareya  
xwe  bipirsin.  Bi  baldarî  li  ser  şert  û  lêçûn  bipirsin.

Di  prensîbê  de,  her  xerîdar  xwediyê  hesabek  bi  navê  bingehîn  e,  ku  
divê  hin  fonksiyonên  hindiktirîn  bicîh  bîne.  Ev  tê  de  razandin  û  
kişandina  drav,  cîbicîkirina  deynên  rasterast,  veguheztin  û  fermanên  
domdar  û  her  weha  dravdana  qertê.  Dibe  ku  bank  ji  bo  hesabê  
bingehîn  xercên  rêveberiya  hesabê  maqûl  bigire.
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tesîsa  Overdraft

bank  û  şîrketên  sîgorteyê

BEXŞÎŞ

Ger  hesabek  weya  heyî  hebe,  banka  we  dê  pir  caran  ji  we  re  saziyek  ku  jê  
re  tê  gotin  tesîsek  zêdekirî  -  ku  wekî  sazûmanek  zêde  jî  tê  zanîn,  bide  we.
Ev  dihêle  hûn  ji  ya  ku  di  hesabê  we  de  heye,  heya  sînorek  lihevkirî  bêtir  drav  
xerc  bikin.  Ev  ji  bo  lêçûnên  demkurt  gelek  nermbûnek  dide  we.  Lêbelê,  
rêjeyên  faîzê  yên  ji  bo  zêdederketinê  ji  rêjeyên  faîza  deynê  normal  pirtir  
in.  Ji  ber  vê  yekê  ew  tenê  guncan  e  heke  hûn  di  demek  kurt  de  hewceyê  
mîqdarên  piçûktir  in.

Karmendên  Dezgeha  Şêwirmendiya  Koçberiyê  ji  bo  Koçberên  Mezin  (MBE)  jî  dê  
bi  kêfxweşî  alîkariya  we  bikin.

Ger  hûn  fêm  bikin  ku  hûn  êdî  nikarin  deynek  bidin,  zû  alîkariya  pispor  bigerin.  Li  
her  bajarekî  mezin  şêwirmendiya  deyn  heye.
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Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

2.  Sîgorta  civakî  ya  qanûnî

  Navendên  şêwirmendiya  serfkaran:  www.verbraucherzentrale.de

  Navendên  şêwirmendiya  serfkaran  li  welatên  ku  dora  200  navendên  

şêwirmendiyê  li  seranserê  Almanyayê  hene

  Xeta  serfkaran  ya  Ajansa  Xizmetên  Darayî  ya  Federal

  Bankên  teserifê  û  bankên  li  herêma  we

Li  Elmanyayê,  kesên  ku  bi  mûçe  têne  xebitandin,  bi  gelemperî  di  nav  parastina  sîgorteya  

civakî  ya  yasayî  de  ne.  Sîgortaya  civakî  ya  Alman  sîstemeke  sîgorteyê  ya  zagonî  ye  ku  li  

hember  xetereyên  mezin  ên  jiyanê  û  encamên  wan  ên  wekî  nexweşî,  qeza,  bêkarî,  kalbûn  

û  hewcedariya  lênêrînê  parastinek  bi  bandor  pêşkêşî  dike.  Dixwaze  ji  her  kesî  re  

standardek  jiyanê  ya  bi  îstîqrar  garantî  bike,  dema  ku  mirov  dev  ji  xebatê  berdin  destek  

dide  û  teqawîtan  dide.

Çavdêrî  (BaFin):  0800  2  100  500*

Înternet:

Ewlehiya  civakî  sîgorta  mecbûrî  ye.  Nîvê  pariyên  ji  bo  bîmeya  civakî  ya  yasayî  bi  giştî  ji  aliyê  

kardêr  ve  tê  dayîn.  Karmend  nîvê  din  bi  xwe  didin  û  ji  mûçe  û  mûçeyên  wan  bixweber  tê  

daxistin.  Di  nav  yên  din  de,  îstîsnayên  jêrîn  hene:  Di  hin  rewşan  de,  karmend  ji  bo  bîmeya  

lênêrîna  hemşîre  hinekî  zêdetir  ji  kardêran  didin,  lê  kardêr  tevkariya  bîmeya  qezayê  

didin.  Bi  saya  van  beşdariyan  hûn  mafê  sûdwergirtina  ji  beşên  cûrbecûr  yên  bîmeya  civakî  

distînin.

Tevkariya  ewlehiya  civakî  bi  gelemperî  li  ser  dahatê  ye.  Lêbelê,  ji  bo  hemî  deveran,  ji  bilî  

bîmeya  qezayê,  tevkarî  ji  astek  dahatiyek  diyarkirî  (ku  jê  re  tê  gotin  sînorê  nirxandina  

tevkariyê)  zêde  zêde  nabe.

Li  ser  malperê:

Telefon:
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tenê  di  hundurê  Elmanyayê  de,  belaş  tê  gihîştin*
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Di  prensîbê  de,  karmend  bi  mecbûrî  di  bîmeya  teqawidiya  yasayî  de  têne  sîgorte  
kirin.  Bi  bîmeya  teqawidiyê  hûn  di  pîrbûnê  de  ji  aliyê  aborî  ve  têne  parastin.  Ji  bo  
wergirtina  teqawidiya  di  temenê  pîr  de,  divê  herî  kêm  5  sal  bexş  hatine  dayîn.  
Temenê  teqawîtbûnê  niha  gav  bi  gav  tê  bilind  kirin.  Niha,  hûn  dikarin  bi  gelemperî  ji  
temenê  65  sal  û  8  mehan  (jidayikbûna  1954)  daxwaza  teqawidiya  kalbûnê  bikin;  
Paşê,  temenê  teqawîtbûnê  dê  hêdî  hêdî  bibe  67  salî;  Ji  sala  2031’an  pê  ve,  ev  
sînorê  temenî  dê  ji  bo  her  kesê  ku  piştî  sala  1964’an  hatiye  dinê  derbas  bibe.

•  Alîkariya  civakî  û  ewlehiya  bingehîn
Îtalî,  Îspanyolî  û  Tirkî)

Lê  dîsa  jî  dê  îstîsna  hebin,  wek  nimûne  ji  bo  kesên  ku  ji  bo  demeke  bi  taybetî  dirêj  ji  
bo  bîmeya  teqawidiya  yasayî  ya  qanûnî  tevkarî  dane.  Bîmeya  teqawidîyê  jî  piştgirîya  
we  dike  ger  hûn  di  jiyana  xwe  ya  xebatê  de  nikaribin  bixebitin,  ango  heke  hûn  bi  
tevahî  an  jî  qismî  nikaribin  ji  ber  nexweşî  an  seqetbûnê  di  bin  şert  û  mercên  asayî  
yên  bazara  karî  de  ji  bo  paşerojeke  nediyar  bixebitin,  an  jî  heke  hûn  jinebiyek/
jinebiyek  an  sêwî.

•  Ewlekariya  civakî  bi  çavekî  (Almanî,  Îngilîzî,  Frensî,

bank  û  şîrketên  sîgorteyê

  Wezareta  Kar  û  Karûbarên  Civakî  ya  Federal:  www.bmas.de,

sîgorta  emekdariya

  Komeleyên  navendî  yên  bîmeya  civakî  ya  Almanî:  
www.dsv-europa.de

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin
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Înternet:

Tiştên  pêşnumê  "Mijar /  Ewlekariya  Civakî"  û  "Mijar /  Pension"

Email:    

Wezareta  Federal  a  Kar  û  Karûbarên  Civakî:  info@bmas.bund.de

  Wezareta  Kar  û  Karûbarên  Civakî  ya  Federal  (li  ser  www.bmas.de  peyda  

dibe,  Babetê  pêşek  "Weşan"):

Materyalên  agahdariyê:
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BİXWÎNE  BİXWÎNE

  Wezareta  Kar  û  Karûbarên  Civakî  ya  Federal:  www.bmas.de,

  Bajar,  belediye,  navçe:  buroya  sîgorteyê

E-mail:

Babetê  menu  "Mijar /  Pension"

Penaberiya  zagonî  ji  dahata  dema  jiyana  kar  kêmtir  e.  Ji  bo  ku  hûn  di  temenê  pîr  de  standarda  jiyana  

xwe  biparêzin,  divê  hûn  bîmeya  teqawidiya  xwe  ya  zagonî  bi  dabînkirina  taybet  ve  zêde  bikin.

0800  1000  4800*  (Duşem  heta  Pêncşem,  7:30  ber  19:30,

  Sîgorta  emekdariya  Almanî:  

www.deutsche-rentenversicherung.de
  Navendên  şêwirmendiya  serfkaran:  www.verbraucherzentrale.de,

Înî,  7:30  ber  15:30)

Înternet:

Telefon:

  Telefona  karûbarê  bîmeya  teqawidiyê  ya  Almanî:

  Wezareta  Federal  ya  Kar  û  Karûbarên  Civakî:  info@bmas.bund.de

  Navendên  şêwirmendiya  serfkaran  li  welatên  ku  dora  200  navendên  şêwirmendiyê  

li  seranserê  Almanyayê  hene

  Navendên  agahdarî  û  şêwirdariyê  yên  bîmeya  emekdariya  Almanî

  Xeta  telefonê  ya  hemwelatiyan  a  Wezareta  Kar  û  Barên  Civakî  ya  Federal

Tişta  menuê  "Pere  û  Sîgorte"

Li  ser  malperê:

li  ser  mijara  "penasiyon":  +49  30  221  911-001

  Sîgorta  emekdariya  Almanî:  info@deutsche-

rentenversicherung.de

* tenê  di  hundurê  Elmanyayê  de,  belaş  tê  gihîştin

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin
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Sîgorta  tenduristiyê

bank  û  şîrketên  sîgorteyê

  Broşurên  Wezareta  Kar  û  Karûbarên  Civakî  ya  Federal

Bîmeya  tenduristiyê  ya  qanûnî  ji  bo  karmendan  heya  sînorek  dahatiyê  (sînorê  mûçeya  

salane  ya  giştî  an  taybetî)  mecbûrî  ye.  Li  ser  vê  sînor,  hûn  dikarin  hilbijêrin  ka  hûn  dixwazin  

bibin  endamê  bîmeya  tenduristiyê  ya  zagonî  an  taybetî.  Divê  hûn  yek  ji  van  her  du  

vebijarkan  hilbijêrin.  Ne  gengaz  e  ku  meriv  bi  tevahî  ji  sîgorteya  tenduristiyê  dûr  bixe.

(bi  rêya  www.bmas.de  peyda  dibe,  Babetê  pêşek  "Weşan"):

Bîmeya  tenduristiyê  ya  yasayî  ji  we  û  malbata  we  re  dibe  alîkar  dema  hûn  nexweş  bin.  Ew  jî  
gelek  lêçûnên  tenduristiyê  digire

•  Rêbernameya  teqawidbûnê

Her  çend  hûn  bi  xwe  kar  dikin  jî,  hûn  dikarin  bi  serbestî  biryarê  bidin  ka  hûn  dixwazin  bi  bîmeya  

tenduristiyê  ya  yasayî  an  bi  bîmeya  taybet  re  bibin  sîgorte.  Lêbelê,  pargîdaniyên  bîmeya  tenduristiyê  

ya  taybet  bi  gelemperî  di  beş  û  feydeyên  xwe  de  cûda  dibin  -  bi  baldarî  fêr  bibin  û  her  gav  çend  

pêşniyaran  bidin  ber  hev!

lênêrîna  tenduristiyê  (mînak  li  cem  dixtorê  diranan),  tedbîrên  rehabîlîtasyonê  dide  û  
lêçûnên  jidayikbûna  zarokên  we  digire.  Hûn  û  ez

•  Penaberiya  seqetiyê

Materyalên  agahdariyê:

Ger  hûn  ji  ber  nexweşiyê  nikaribin  demek  dirêj  bixebitin  û  ji  ber  vê  yekê  meaş  ji  karsazê  

xwe  wernegirin,  kaseya  tenduristiyê  ya  zagonî  dê  bi  navê  tezmînata  nexweşiyê  bide  

we.

•  Dabînkirina  teqawîtbûnê  ya  zêde

Karmendên  karûbarê  şêwirmendiya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin  jî  dê  kêfxweş  bibin  ku  alîkariya  we  

bikin.

BEXŞÎŞ
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www.bundesgesundheitsministerium.de

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

len  hemû  Almanya

  Nêrînek  li  ser  polîtîkayên  qanûnî  yên  bîmeya  tenduristiyê  ya  GKV-Spitzenverband:  

www.gkv-spitzenverband.de,  Tişta  pêşek  "Lîsteya  bîmeya  tenduristiyê"

Li  ser  malperê:

Materyalên  agahdariyê:

E-mail:

  Şîrketên  bîmeya  tenduristiyê  û  ofîsên  bîmeyê

  Wezareta  Tenduristiyê  ya  Federal:  poststelle@bmg.bund.de

  Xizmeta  şîretan  ji  bo  kesên  kerr  û  kêmguh:  Vîdyo  telefon:  

www.gebaerdentelefon.de/bmg/

  Wezareta  Tenduristiyê  ya  Federal  (li  vir  heye

Faks:  +49  30  340  60  66-07

  Navendên  şêwirmendiya  serfkaran:  www.verbraucherzentrale.de

Înternet:

  Wezareta  Tenduristiyê  ya  Federal:

Telefon:

divê  bizane

  Wezareta  Tenduristiyê  ya  Federal:  Li  ser  mijara  "sîgorta  tenduristiyê"  xeta  

telefonê  ya  welatiyan:  +49  30  340  60  66-01  (Duşem  heta  Pêncşem,  

08.00  heta  18.00,  Înî,  08.00  heta  12.00)

www.bundesgesundheitsministerium.de,  Babetê  menu  "Xizmet /  
Weşanên  me"):

  Xizmeta  şîretkirinê  ji  bo  kesên  kerr  û  astengdarên  bihîstinê:

  Navendên  şêwirmendiya  serfkaran  li  welatên  ku  dora  200  navendên  şêwirmendiyê  hene

•  Rêbernameya  bîmeya  tenduristiyê  –  her  tiştê  ku  divê  hûn  li  ser  bîmeya  

tenduristiyê  zanibin

•  Rêbera  nexweşxanê  -  Tiştê  ku  divê  hûn  li  ser  nexweşxaneyan  zanibin
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sîgorta  lênêrînê

  Navendên  şêwirmendiya  serfkaran:  www.verbraucherzentrale.de
www.bundesgesundheitsministerium.de

bank  û  şîrketên  sîgorteyê

Ger  hûn  bi  sîgorteya  tenduristiyê  ya  zagonî  ve  hatine  sîgortekirin,  hûn  bixweber  dibin  

sîgorta  lênêrîna  hemşîre  ya  civakî.  Lêbelê,  heke  hûn  bi  bîmeya  tenduristiyê  ya  taybet  ve  

hatine  bîme  kirin,  divê  hûn  bîmeya  lênihêrîna  hemşîre  ya  taybetî  ya  mecbûrî  jî  bistînin.

pozîsyonên  li  seranserê  Almanya

  Wezareta  Tenduristiyê  ya  Federal:  Li  ser  mijara  "sîgorta  lênêrîna  demdirêj"  

xeta  telefonê  ya  welatiyan:  +49  30  340  60  66-02  (Duşem  heta  

Pêncşem,  08.00  heta  18.00,  Înî,  8.00.00  heta  12.00.)

Înternet:

Sîgorta  lênêrîna  demdirêj  ji  we  re  dibe  alîkar  ku  hûn  di  pîrbûn  an  ji  ber  nexweşiyek  giran  

de  nikaribin  li  xwe  binêrin  û  bi  lênêrînê  ve  girêdayî  bin.  Sîgorteya  lênêrîna  hemşîre  ji  hêla  

aborî  û  bi  şêwirdariyê  piştgirî  dide  kesên  hewcedarê  lênêrînê  û  xizmên  wan  ên  lênêrînê  ne.

  Wezareta  Tenduristiyê  ya  Federal:

  Sîgorteya  tenduristiyê  yan  bîmeya  taybet

  Xizmeta  şêwirmendiyê  ji  bo  kesên  kerr  û  kêmguh:  

info.gehoerlos@bmg.bund.de

  Xizmeta  şîretan  ji  bo  kesên  kerr  û  kêmguh:  Vîdyo  telefon:  

www.gebaerdentelefon.de/bmg/

Telefon:

  Navendên  şêwirmendiya  serfkaran  li  welatên  ku  dora  200  navendên  şêwirmendiyê  hene

E-mail:

Li  ser  malperê:

  Wezareta  Tenduristiyê  ya  Federal:  poststelle@bmg.bund.de

Faks:  +49  30  340  60  66-07

Ger  hûn  dixwazin  sûd  werbigirin,  divê  hûn  serlêdanek  ji  pargîdaniya  xweya  bîmeya  lênihêrîna  

demdirêj  re  bişînin.

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin
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•  Rêbernameya  lênêrînê  –  her  tiştê  ku  divê  hûn  li  ser  lênêrînê  zanibin

  Kardêr,  dabînkerê  bîmeya  qezayê

  Wezareta  Tenduristiyê  ya  Federal  (li  vir  heye

Materyalên  agahdariyê:

Bîmeya  qezayê  ya  zagonî  ji  we  û  malbata  we  re  dibe  alîkar  ku  pirsgirêkên  tenduristî  û  

aborî  yên  ku  rasterast  encama  qezayên  kar  an  nexweşiyên  pîşeyî  ne  çareser  bikin.  Di  
derbarê  qezayên  kar  de

Ev  jî  di  nav  de  qezayên  li  ser  riya  kar  an  dibistanê  û  ji  kar  an  malê  dibistanê  vedihewîne.

www.bundesgesundheitsministerium.de,  Babetê  menu  "Xizmet /

Kesê  ku  li  Almanyayê  bê  sûcê  xwe  bêkar  bimîne  ne  bi  serê  xwe  ye,  ji  dewletê  piştgirî  distîne.  

Lê  hûn  tenê  alîkariya  darayî  nagirin.  Di  heman  demê  de  vebijarka  we  heye  ku  hûn  

karûbarên  bicîhkirinê  yên  Ajansa  Kar  a  Federal  bikar  bînin  da  ku  li  karekî  bigerin.  Ger  hewce  

be,  hûn  dikarin  gav  bavêjin

•  Xizmetên  lênêrînê  ji  bo  referansê

  Bîmeya  Qezayê  ya  Yasayî  (DGUV)  –  komeleya  sîwanê  ya  komeleyên  pîşeyî  û  kaseyên  

sîgorta  qezayê:  www.dguv.de

•  Rêbera  Dementia  -  agahî  ji  bo  lênêrîna  malê

Înternet:

Kesên  bi  dementia

Li  ser  malperê:

weşanên  me"):

  Wezareta  Federal  ya  Kar  û  Karûbarên  Civakî:  www.bmas.de

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin
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Sîgorta  qezayê

sîgorta  bêkariyê
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Piştgiriya  bi  alîkariya  bêkariyê  II

Alîkariyên  bêkariyê

bank  û  şîrketên  sîgorteyê

Tewra  kesên  ku  nikaribin  doza  tezmînata  bîmeya  bêkariyê  bikin  jî,  
heke  di  bin  şert  û  mercan  de  hewcedariya  wan  bi  alîkariyê  hebe,  mafê  
wan  ê  piştgiriyê  heye.  Ji  bo  kesên  karbidest  -  ango  kesên  ku  dikarin  
bixebitin  -  û  endamên  civata  wan  a  hewcedar  (endamên  malbatê  
ku  bi  hev  re  dijîn),  ewlehiya  bingehîn  ji  bo  kargeran  piştgirîyek  weha  
temsîl  dike.  mesela  Tezmînata  betaliyê  II,  tezmînata  civakî  û,  ger  hewce  
be,  tezmînata  ji  bo  perwerde  û  beşdariyê,  tezmînata  ji  bo  
entegrasyonê  di  perwerdehiyê  an  xebatê  de.  Berî  her  tiştî,  şert  û  merc  
ev  e  ku  endamên  civata  pêdiviyan  bi  têra  xwe  ji  dahata  xwe  debara  xwe  
nekin  an  negirin.

Beşdarî  entegrasyona  pîşeyî  bibin  (mînak  perwerdekirin  û  perwerdehiya  
bêtir)  û  heke  hewce  be,  ji  bo  vê  yekê  drav  bistînin.

Heger  tu  karê  xwe  winda  bikî  û  berê  bi  kêmanî  diwanzdeh  mehan  de  bi  
sîgorteya  mecbûrî  kar  bûyî  di  nav  30  mehan  de  berî  ku  tu  wek  bêkar  
qeyd  bibî,  tu  dikarî  daxwaznameyekê  ji  bo  tezmînata  betaliyê  bikî.  
Daîreya  Karê  Federal  kontrol  dike  ka  hûn  hewcedariyên  xwe  bicîh  tînin  
an  na.  Hûn  ê  herî  zêde  diwanzdeh  mehan,  ji  50  saliya  xwe  herî  zêde  15  
mehan,  ji  55  saliya  xwe  herî  zêde  18  mehan  û  ji  58  saliya  xwe  herî  zêde  
24  mehan  pereyê  betaliyê  bistînin.

Bi  kêmanî  sê  meh  berî  ku  karê  we  biqede,  divê  hûn  bi  xwe  bi  ajansa  kar  a  herêmî  
re  têkilî  daynin  û  wan  agahdar  bikin  ku  hûn  li  kar  digerin.  Heger  tu  di  wextê  xwe  
de  qeyd  nekî,  dibe  ku  hefteyek  heyama  astengkirinê  hebe  ku  tê  de  tezmînata  
bêkariyê  wernagirin.  Ger  hûn  nikaribin  muhletê  bi  cih  bînin  ji  ber  ku  hûn  di  
demek  pir  kurt  de  fêr  dibin  ku  hûn  ê  karê  xwe  winda  bikin,  divê  hûn  herî  dereng  
roja  sêyemîn  piştî  ku  hûn  ji  betalkirinê  hîn  bûn  agahdar  bikin.
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BİXWÎNE  BİXWÎNE
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Agahiyên  bêtir  li  ser  karûbarên  ku  hatine  destnîşan  kirin  û  rêzikên  rastîn  dikarin  ji  Ajansa  

Kar  a  Federal  û  navendên  kar,  di  nav  yên  din  de,  werin  wergirtin.  Karmendên  karûbarê  
şêwirmendiya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin  jî  dê  kêfxweş  bibin  ku  alîkariya  we  bikin.

Înternet:

  Dezgeha  kar

Materyalên  agahdariyê:

  Ajansa  Karî  ya  Federal  (li  ser  www.arbeitsagentur.de  peyda  dibe,  Tiştên  menuyê  

"Navenda  Daxistinê"  an  "Ji  bo  kesên  ji  derveyî  welat")

Koçber  (MBE)

Li  ser  malperê:

(Duşem  heta  Înî,  8  danê  sibê  heta  6  êvarê)

Telefon:

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin

  Navenda  Xizmeta  Ajansa  Kar:  0800  4  5555  00*

dikare  samanan  ewle  bike.  Ji  bo  biyaniyan,  statuya  rûniştinê  jî  girîng  e.  Mînakî,  biyaniyên  

bê  mafê  rûniştinê  an  xwedî  mafê  rûniştinê  ku  tenê  xizmeta  lêgerîna  kar  dike,  ji  wergirtina  
tezmînatê  têne  derxistin.

  Daîreya  Karî  ya  Federal:  www.arbeitsagentur.de

  Navenda  kar

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin
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bank  û  şîrketên  sîgorteyê

  Dezgeha  Çavdêriya  Darayî  ya  Federal:  www.bafin.de
  Navendên  şêwirmendiya  serfkaran:  www.verbraucherzentrale.de

3.  Bîmeya  milk  û  kesane

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

  Xeta  xerîdar  a  Daîreya  Çavdêriya  Darayî  ya  Federal:  +49  228  29970299  (Duşem  

heta  Înî,  8  danê  sibê  heta  6  êvarê)

  Sîgorta  naveroka  malê

Înternet:

Hemî  sîgorteyê  mesref  dike.  Berî  ku  hûn  bîmeyê  bistînin  divê  hûn  bi  baldarî  li  ser  tiştên  ku  

hûn  bi  rastî  hewce  ne  bifikirin.  Ger  hûn  xwediyê  otomobîlek  an  motorsîkletê  bin,  ji  we  

tê  xwestin  ku  hûn  bîmeya  berpirsiyariya  wesayîta  motorê  bistînin.  Sîgorta  berpirsiyariya  

taybet  jî  pir  girîng  e.  Heger  we  bê  mebest  zirara  madî  gihandiye  kesekî  din,  ew  dide.

  Sîgorta  berpirsiyariya  taybet

  Sîgorte

  Navendên  şêwirmendiya  serfkaran  li  welatên  ku  dora  200  navendên  şêwirmendiyê  hene

  Sîgorta  jiyanê    Sîgorta  

berpirsiyariya  wesayîtên  motor

Telefon:

Ji  bilî  bîmeya  zagonî,  gelek  polîtîkayên  bîmeya  taybet  hene,  wek  nimûne:

Li  ser  malperê:

len  hemû  Almanya

  Bîmeya  seqetiya  kar
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XI.  kirîn  û
Parastina  serfkaran

1.  Kirîn  û  dayina

Demên  vekirina  dikanê

Ji  bo  kirînê  bidin

Firoşgehên  li  Almanyayê  li  her  deverê  ji  bo  heman  demê  vekirî  ne;  demjimêrên  
vekirinê  li  dewletên  federal  ên  ferdî  cuda  ne.

Lêbelê,  ji  kerema  xwe  bala  xwe  bidin  ku  heman  an  tiştên  wekhev  bi  gelemperî  li  
firotgehên  cûda  bihayên  cûda  hene.  Bi  taybetî  bihayên  kêm  -  pêşniyarên  taybetî  -  bi  
gelemperî  tenê  ji  bo  demek  kurt  derbasdar  in.  Ji  ber  vê  yekê  hêja  ye  ku  agahdariya  
berfireh  bistînin  û  qalîteyê  û  bihayan  bidin  ber  hev.

Firoşgeh  bi  gelemperî  ji  Duşemê  heta  Şemiyê  ji  9  danê  sibê  heya  20:00  vekirî  ne.

Hema  hema  li  her  derê  Almanyayê  hûn  dikarin  bi  pereyan  bidin.  Di  gelek  rewşan  de  
îmkana  dayîna  bêpere  jî  heye.  Ger  hesabê  we  li  bankek  an  bankek  teserifê  hebe,  
pirî  caran  dê  karta  giro  an  qerta  krediyê  (carinan  ji  bo  xercê)  ji  we  re  were  dayîn  
ku  hûn  dikarin  pê  bidin.  Dûv  re  mîqdara  ku  hatî  dayîn  dê  bixweber  ji  hesabê  we  were  
derxistin  (herweha  li  Beşa  X  "Bank  û  Bîmeya"  binêre).

Hûn  dikarin  di  firotgehên  firotanê,  navendên  danûstendinê  an  firotgehên  
taybetî  de  firotgeh  û  tiştên  din  ên  rojane  bikirin.

Dema  ku  kirînên  mezintir  çêdikin,  meriv  dikare  raporên  testê  li  ser  hilberan  
bixwînin.  Gelek  rê  hene  ku  hûn  bizanin  ka  bi  rastî  pêşniyarek  çiqas  baş  e.  Agahdarî  
û  nirxandinên  hilberê  di  raporên  çapemenî,  kovarên  pispor  an  weşanên  li  ser  
Înternetê  de  bi  taybetî  ji  hêla  Stiftung  Warentest  û  navendên  şêwirmendiya  
xerîdar  ên  dewletên  federal  ve  têne  peyda  kirin.
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Kirîn  û  parastina  xerîdar

Kirîna  li  ser  Înternetê

Ger  hûn  bûne  qurbana  sextekariya  înternetê,  divê  hûn  bi  zûtirîn  dem  ji  polîs  re  ragihînin  û  
operatorê  malperê  agahdar  bikin.  Wextê  xwe  winda  nekin  -  her  roj  gava  ku  meriv  xapînok  
bibîne  tê  hesibandin.

Niha  gelek  tişt  dikarin  li  ser  Înternetê  jî  bêne  ferman  kirin.  Lêbelê,  ne  hemî  
pêşniyarên  li  ser  Înternetê  rewa  ne.  Ji  ber  vê  yekê  divê  hûn  di  dema  kirîna  li  ser  
Înternetê  û  di  mezadên  Înternetê  de  baldar  bin.  Agahiyên  bêtir  li  ser  vê  yekê  
dikarin  di  Beşa  III,  Xal  4  de  "Internet  wekî  çavkaniyek  agahdariyê"  de  werin  dîtin.  
Hûn  dikarin  bi  ewlehî  serhêl  bikirin  ger,  bo  nimûne,  hûn  tenê  gava  ku  eşya  û  
fatûr  gihîştinê  bidin.  Pêvajoya  ku  jê  re  tê  gotin  debita  rasterast  jî  ewle  ye,  ku  tê  de  
drav  rasterast  ji  hesabê  weya  bankê  tê  derb  kirin  (herweha  li  Beşa  X  "Banke  û  
pargîdaniyên  bîmeyê"  binêre).  Ji  bo  vê  yekê  divê  hûn  berê  destûrê  bidin.  
Feydeya  vê  prosedurê  ev  e  ku  hûn  bi  gelemperî  dikarin  di  nav  heşt  hefteyan  de  
pereyê  xwe  ji  hêla  banka  we  ve  li  we  vegerînin.
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BEXŞÎŞ
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BİXWÎNE  BİXWÎNE

BEXŞÎŞ

Dema  ku  ji  we  tê  xwestin  ku  navnîşana  xwe  bidin  baldar  bin.  Navnîşan  bi  gelemperî  
di  dema  pêşbaziyan  de  têne  berhev  kirin.  Dûv  re,  xerîdarên  bandordar  bi  post,  e-
name  an  têlefonê  reklamek  mezin  distînin.  Gelek  kes  bi  vê  yekê  xwe  aciz  dikin.  
Kartên  xerîdar  û  bonus  jî  dikarin  ji  bo  berhevkirina  navnîşanên  reklamên  nedilxwaz  
werin  bikar  anîn.

Pêdivî  ye  ku  her  firoşkar  piştrast  bike  ku  xerîdar  tiştan  bê  kêmasiyan  
werdigire.  Ger  xerîdar  di  nav  du  salên  radestkirinê  de  kêmasiyên  an  
xeletiyên  ku  jixwe  di  dema  wergirtina  tiştan  de  hebûn  bibîne,  ew  
xwediyê  mafê  qanûnî  yê  garantiyê  ye.  Ev  jî  ji  bo  tiştên  kêmkirî  û  
pêşniyarên  taybetî  derbas  dibe.  Bê  guman,  heke  hilberek  bi  karanîna  
karanîna  wenda  bûye,  ev  îdîaya  we  tune.  Ger  di  şeş  mehên  pêşîn  de  
piştî  kirînê  di  navbera  karsaz  û

Ger  hûn  dixwazin  ji  ber  kêmasiyekê  tiştên  kirî  vegerin  an  biguhezînin,  hewcedariya  
we  bi  pakkirina  orjînal  tune.  Tu  kes  nikare  ji  we  bipirse  ku  hûn  qutiyan  an  pêlên  
plastîk  biparêzin.  Ne  hewceyî  meqbûzê  ye  jî.
şertî.  Lêbelê,  meqbûz  îsbatkirina  li  ku  û  kengê  hilberek  hatî  kirîn  hêsantir  dike.  
Daxuyaniya  bankê  an  jî  şahidiyek  dikare  wekî  delîl  be.

Bi  pêşbaziyan  re  baldar  bin

Ger  xerîdar  kêmasiyek  bibîne,  firoşkar  divê  îspat  bike  ku  mal  bê  kêmasî  
û  kêmasî  ji  we  re  hatine  firotin.  Ger  ji  şeş  mehan  zêdetir  derbas  bûn,  divê  
hûn  wekî  xerîdar  îspat  bikin  ku  mal  ji  destpêkê  ve  xelet  bûn.

Danûstandinek  her  dem  dilxwaz  e.  Ger  ku  kêmasî  tunebe  neçar  e  ku  
firotgehek  tiştên  kirî  biguhezîne.

Berdêl

2.  Garantî  û  Garantî
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Kirîn  û  parastina  xerîdar

BİXWÎNE  BİXWÎNE

3.  "Danûstandinên  derî  bi  derî"  û  peymanên  ku  bi  nameyê,  
e-nameyê  an  li  ser  Înternetê  hatine  girêdan

Garantî  û  garantî  ne  heman  tişt  in.  Garantî  sozek  çêker  e  ku  hilbera  wê  hin  taybetmendiyên  
wê  hene  û /  an  dê  ji  bo  demek  diyarkirî  bixebite.  Her  garantiyek  dilxwaz  e.

Rêbaza  bingehîn  ev  e:  Tiştê  ku  hûn  bi  rastî  jê  fam  nakin  îmze  nekin.  Berî  kirînê,  
fêr  bibin  ka  û  çawa  hûn  dikarin  peymanê  betal  bikin  û  çi  îstîsna  hene  (mînak  ji  bo  
veqetandina  otêlê).  Hûn  bi  gelemperî  tenê  14  roj  in  ku  hûn  betalkirina  xwe  
ragihînin.  Ji  ber  vê  yekê,  heke  hûn  dixwazin  peymanek  betal  bikin,  pir  dirêj  nebin.

Ji  ber  vê  yekê,  wekî  xerîdar,  bi  gelemperî  bi  peymanên  weha  re  14  rojan  mafê  we  
yê  qanûnî  yê  vekişînê  heye.  Ev  tê  wê  wateyê  ku  hûn  dikarin  danezana  peymana  
xwe  betal  bikin.  Wê  hingê  hûn  êdî  bi  peymanê  ve  girêdayî  ne.  Ne  hewce  ye  
ku  hûn  sedemên  betalkirina  xwe  bidin.  Lêbelê,  ji  ber  sedemên  delîlan,  tê  
pêşniyar  kirin  ku  betalkirina  di  forma  nivîsê  de  (mînak  bi  nameyê  an  e-nameyê)  
were  ragihandin.  Ger  pirsgirêk  dîsa  jî  rû  bidin,  hûn  dikarin  bi  navendek  xerîdar  re  
têkilî  daynin  (www.verbraucherzentrale.de).  dor  lêdan.

Tu  çêker  neçar  e  ku  ji  bo  hilberên  xwe  garantiyek  bide.

Peymanek  zû  tête  çêkirin  û  îmze  kirin  -  carinan  pir  zû,  nemaze  li  ser  Înternetê,  bi  
têlefonê  an  li  ber  deriyê  pêşîn.
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Nêzîkatî  li  karsazan  hatiye  kirin

li  kolanan  an  jî  di  navgînên  veguhastinê  de  hatin  lêdan,

hatin  lêdan.

  (Kirin)  peymanên  ku  li  ser  Înternetê  hatine  girêdan,

  (Kirin)  girêbestên  ku  li  ser  dezgehên  karsaziyê  têne  kirin

  fermanên  katalogê,

Lê  berê,  bi  wan  re  kesane  û  kesane  li  derveyî  cîhê  karsaziyê  têkilî  daynin

Ev  rêzikname  bi  gelemperî  ji  bo:

  Peymanên  ku  bi  nameyê  an  e-nameyê  hatine  çêkirin,

  Peymanên  ku  li  cîhê  kar,  li  malek  taybet,  bi  têlefonê  hatine  çêkirin,

  Peymanên  ku  li  ser  rêwîtiyên  firotanê  têne  çêkirin  (bi  gelemperî  rêwîtiyên  qehwe  têne  gotin)

ÇEKLÎST
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Kirîn  û  parastina  xerîdar

  Stiftung  Warentest:  www.test.de

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

www.bmjv.de

  Civata  Xwarinê  ya  Alman:  www.dge.de

  Destana  Almanya:  www.handbookgermany.de

  Navenda  Federal  a  Xwarinê  (BZfE):  www.bzfe.de

pozîsyonên  li  seranserê  Almanya

  Komeleya  Federal  a  Navenda  Serfkaran  eV  (rêxistina  sîwan

Înternet:

Babetê  menu  "Koda  bankê"

Li  ser  malperê:

  Wezareta  Federal  ya  Dad  û  Parastina  Serfkaran:

  Testên  hilberê  li  ser  televîzyon,  li  ser  Înternetê  û  di  rojnameyan  de,

  Navenda  Agahdariya  Federal  a  Çandiniyê  (BZL):  www.ble.de,

bi  taybetî  di  kovara  Stiftung  Warentest  "test".

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin
Koçber  (MBE)

ji  16  navendên  şêwirmendiya  xerîdar  ên  dewletên  federal  û  ji  26  serfkaran

  Broşûra  agahdarî  "Rêberê  parastina  xerîdar  kompakt  -  şîretên  baş  li  ser  pirsên  

rojane"

komeleyên  siyasî):  www.vzbv.de

(bi  rêya  www.bundesregierung.de  peyda  dibe,  Babetê  

menu  "Xizmet /  Weşanên  Hikûmeta  Federal")

  Navendên  şêwirmendiya  serfkaran:  www.verbraucherzentrale.de

  Navendên  şêwirmendiya  serfkaran  li  welatên  ku  dora  200  navendên  şêwirmendiyê  hene

Materyalên  agahdariyê:
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XII.  Komele  û  
rêxistin

1.  Klûb  û  komele

Li  Elmanyayê  bi  hezaran  klûb  û  komeleyên  cuda  hene.  Ev  rêxistinên  mirovên  xwedî  
armanc  an  berjewendiyên  hevpar  in.  Gelek  kes  di  klûbekê  de  karekî  distînin  an  jî  bi  
dilxwazî,  ango  bi  dilxwazî  û  bê  mûçe  endam  dibin.  Di  nav  wan  de  gelek  zarok  û  ciwan  
jî  hene.  Wekî  endamek  klûbek,  hûn  dikarin  ji  pêşniyarên  wê  sûd  werbigirin  û  bi  gelek  
kesên  xwedî  berjewendîyên  wekhev  nas  bikin.  Hin  klûb  ji  bo  endametiyê  xercek  
piçûk  digirin.

  Klûbên  werzişê

  klûbên  civakî

  Klûbên  ciwanan

Mijarên  ku  ji  bo  wan  komele  û  komele  (ku  jê  re  klûb  jî  tê  gotin)  têne  damezrandin  
dikarin  pir  cûda  bin.  Mînak  heye:

  Klûbên  muzîkê
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Komele  û  rêxistin

klûbên  werzişê  li  ser  malperê

  Komeleyên  parastina  heywanan

  Klûbên  xwarinê

  Komeleyên  dê  û  bavan

  Komeleyên  hunerî

  Klûbên  kompîturê

BEXŞÎŞ

Pirsgirêkên  we  bi  zarokên  xwe  re  hebin,  nexweşî  bin  an  jî  di  jiyana  rojane  
de  hewcedariya  we  bi  alîkariya  hêsan  hebe:  Rêjeya  vebijarkên  
piştgiriyê  cihêreng  in.  Fêr  bibin  ka  kîjan  rêxistin  li  herêma  we  çalak  in.

Komeleyên  ciwanan  ji  zarok  û  ciwanan  re  gelek  derfetan  pêşkêş  dikin  ku  
tevlî  bibin  û  dema  xwe  ya  vala  bi  hev  re  derbas  bikin.

Heger  hûn  tevli  klûbekê  bin  û  bixwazin  bibin  endam,  lê  nizanibin  li  herêma  
we  kîjan  klûb  hene,  Ofîsa  Hevwelatiyan/Navenda  Agahdariya  Hemwelatiyan  
û  malpera  cihê  rûniştina  we  dikarin  agahiyan  bidin  we.  Hûn  dikarin  li  ser  
perestgeha  komeleyê  û  fersendên  xebata  dilxwazî  ya  herêmî  li  Komeleya  
Federal  a  Dezgehên  Dilxwaz  û  ajansa  xweya  dilxwaz  a  herêmî  bêtir  fêr  bibin.

Gelek  klûb,  komele  û  komên  xwe-alîkariyê  piştgirî  didin  malbatan.

Hin  klûbên  werzîşê  jî  ji  bo  kesên  ku  nû  hatine  Almanyayê  pêşniyarên  
armanckirî  dikin.  Ew  hewl  didin  ku  ji  wan  re  hêsantir  bikin  ku  bikevin  nav  
komên  nû  û  li  ser  pirsên  rojane  ji  bilî  werzîşê  şîretan  bidin.
Hûn  dikarin  van  klûbên  bingehîn  û  her  weha  agahdariya  bêtir  li  ser  wan  bibînin

Her  kesê  ku  bi  mirovên  li  derdora  xwe  re  têkilî  digere  û  tev  li  civata  xwe  û  mirovên  
ku  li  wir  dijîn,  wê  di  mala  xwe  ya  nû  de  zûtir  hîs  bike.  Ji  ber  vê  yekê,  ji  tiştê  ku  klûbên  
li  cîhê  rûniştina  weya  nû  pêşkêşî  dikin  sûd  werbigirin.

Hûn  dikarin  li  ser  pêşniyarên  herêmî  ji  komeleyên  ciwanan  ên  bajar  û  
navçeyên  li  herêma  xwe  agahdarî  bistînin.

Komeleyên  ciwanan  komên  ciwanan  in  ku  di  warên  mijarên  pir  cuda  de  
xwedî  berjewendî  an  armancên  hevpar  in.
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2.  Rêxistinên  koçberan

www.bagfa.de

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

  Foruma  komeleyê:  www.verbandsforum.de

  Klûbên  dema  vala  û  werzîşê

Li  Almanyayê  gelek  sazî  hene  ku  kesên  bi  paşerojeke  koçberiyê  tên  cem  hev.  Piraniya  

rêxistinên  koçberan  di  asta  herêmî  de  wek  komele  çalak  in  û  bi  dilxwazî  kar  dikin.  Li  

seranserê  welêt  jî  hin  rêxistinên  sîwan  hene.  Gelek  ji  wan  -  çi  biçûk  çi  mezin,  çi  li  ser  herêmî  

çi  neteweyî  çalak  bin  -  ji  bo  entegrasyona  koçberan  pabend  in.  Komeleyên  dê  û  bavan  ku  

tê  de  dêûbavên  bi  paşerojeke  koçber  bi  hev  re  kar  dikin  ji  bo  piştgirîya  perwerdeya  zarokên  

xwe  bikin,  di  vê  yekê  de  alîkariyek  girîng  e.

  Ofîsa  Hevwelatiyan/Agahdariya  Welatiyan

  Komeleyên  çandî

  Komeleya  Ciwanên  Federal  a  Alman:  

www.dbjr.de/ueber-uns/membersorganisations/

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin

Endamên  rêxistinên  koçberan  gelek  caran  bi  xwe  xwedî  ezmûna  koçberiyê  ne  û  ji  ber  

vê  yekê  dikarin  bi  taybetî  di  alîkariya  mirovên  din  ên  ku  nû  li  Almanyayê  ne  ku  li  

Almanyayê  bi  cih  bibin  baş  bin.

Bernameya  "Integration  Bi  Sporê"  ya  Konfederasyona  Werzîşê  ya  Olîmpiyadê  ya  Alman  li  

ser  www.integration-durch-sport.de.

  Komeleya  Federal  a  Dezgehên  Dildar:

Koçber  (MBE)

Înternet:

Rêxistinên  wan  bi  xwe  jî  wek  koçberan  cuda  û  cihêreng  in.  Ji  bo  nimûne,  hene:

Li  ser  malperê:
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  Daîreya  Federal  a  Koçberî  û  Penaberan:  
www.bamf.de/migrantenorganizations

Komele  û  rêxistin

  Komeleyên  karsaziyê

  Bûyer

  komeleyên  olî    
komeleyên  karkeran

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin

  Kurs  û  çalakiyên  hîndetir    Pêşniyarên  di  sektora  

perwerdehiyê  de,  wek  piştgiriya  karê  malê    Perwerdehiya  dêûbavan

  komeleyên  siyasî

  Projeyên  entegrasyonê

  Xizmetên  wergêr

  Karmendê  entegrasyonê/berpirsiyarê  entegrasyonê  ji  bo  civaka  we

  Wezareta  Federal  ji  bo  Malbat,  Hemwelatiyên  Mezin,  Jin  û  Ciwanan:

  Şîret

  Komeleyên  dê  û  bavan

  Ofîsên  rêxistinên  koçber  ên  herêmî

  Komeleyên  xwendekaran

  Wezareta  Federal  a  Navxweyî,  Avahî  û  Civakê:

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

Ew  jî  berjewendiyên  endamên  xwe  temsîl  dikin.  Ew  di  siyaset,  karsazî  û  rêveberiyê  de  her  

ku  diçe  dibin  têkiliyên  girîng.

Rêxistinên  koçberan  bi  gelemperî  gelek  pêşniyaran  hene,  wek  nimûne:

Koçber  (MBE)

Entegrasyon/Rêxistinên  Koçberan”

www.bmi.bund.de,  xala  menuya  “Mijar/Welat  û  Entegrasyon/

Li  ser  malperê:

an  buroyên  koçê  yên  şaredariyê

www.bmfsfj.de,  menuya  "Mijar /  Wekhevî /  Wekhevî  û  beşdarî /  Rêxistinên  

koçberan  li  Almanyayê"

Înternet:
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XIII.  li  Almanyayê  dijîn

1.  Rêza  siyasî  û  yasayî

Mafên  bingehîn

126

Xalên  1-19-ê  yên  Qanûna  Bingehîn  mafên  bingehîn  ên  takekesî  li  hember  dewletê  

misoger  dike.  Bi  taybetî  mafên  bingehîn  ên  girîng  ev  in:

  Azadiya  derbirînê

  Azadiya  çapemeniyê

  Serweriya  qanûnê

  Azadiya  kombûnê

Qanûna  Bingehîn  qanûna  bingehîn  a  Almanyaya  Federal  e.  Ji  bo  jiyana  bi  hev  re  li  Elmanyayê  

bingeheke  herî  girîng  a  qanûnî  ye.

  Azadiya  dagirkeriyê

  Wekheviya  hemûyan  li  ber  qanûnê

  Dewlet

  Dewleta  refahê

  Demokrasî

  Azadiya  baweriyê

  Parastina  rûmeta  mirovan

  Mafê  jiyan  û  yekparebûna  bedenî

Xala  20'an  prensîbên  sereke  yên  siyasî  diyar  dike

Sîstema  Komara  Federal  a  Almanyayê  wiha  hatiye  avakirin:

  Garantîkirina  mafên  xwedîtî  û  mîrasê
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Mecklenburg-

Rawestan

Rheinland-

Saarland

Württemberg

Berlin

Nordrhein-

Schleswig-

Brandenburg

Saksonya  Jêrîn

Palatinate

Thuringia

Sachsen-

Bremen  Hamburg

Hesse

Serşûştin-

Western  Pomerania

Bavaria

Westphalia

Holstein

Saksonya

li  Almanyayê  dijîn

Rewş

Almanya  dewletek  federal  e  ku  ji  16  dewletên  federal  pêk  tê:

  Saksonya  Jêrîn

  Saarland

  Hamburg    
Hessen

  Brandenburg    
Bremen

  Rheinland-Pfalz

  Mecklenburg-Western  Pomerania

  Sachsen-Anhalt

  Nordrhein-Westfalen
  Baden-Württemberg    

Bayern    
Berlîn

  Schleswig-Holstein    
Thuringia

  Sachsen

BERLÎN

BREMEN

KIEL

MUNICH

HAMBURG

STUTTGART

SAARBRÜCKEN

ERFURT

SCHWERIN

POTSDAM
MAGDEBURG

DRESDEN

WIESBADEN

HANOVER

DÜSSELDORF

MAINZ
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dimûqratî

dewleta  xweşguzarî

  Dezgeha  Federal  ji  bo  Perwerdehiya  Sivîl:  www.bpb.de

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

Elmanya  dewleteke  demokratîk  e,  yanî  hemû  hêza  dewletê  ji  gel  tê.  Ew  wê  bi  rê  ve  dibe:

Bundestag  (Parlament)  nûnertiya  hilbijartî  ya  gel  e.

  Organên  zagonsaz  (Parlamento)

Înternet:

forma  çapkirî  li  ser  www.bpb.de  heye,  Babetê  menu  "Dikan"

  Dezgehên  hiqûqî  (dadgeh)

  Dengdan

  Agahî  ji  Dezgeha  Federal  ji  bo  Perwerdehiya  Sivîl

Almanya  dewletek  refahê  ye.  Wateya  vê  yekê:  Di  prensîbê  de  divê  her  welatiyekî  debara  

jiyana  xwe  bi  kar  misoger  bike.  Lêbelê,  dewlet  alîkariya  mirovên  ku  nikaribin  an  jî  bi  

rêjeyek  sînordar  nikaribin  bi  tena  serê  xwe  debara  xwe  bikin,  dike.  Ew  kêmasiyan  telafî  

dike.  Gelek  alîkariyên  civakî  yên  dewletê  hene.  Ya  herî  girîng  jî  yasayî  ya  civakî  ye

(Hikûmet  û  Rêveberî)

Materyalên  agahdariyê:

  Hilbijartin

sîgorte  û  tezmînata  betaliyê  II  (binêre  Beşa  X  "Banke  û  Bîmeya"),  lê  her  weha  tezmînata  

zarokan  jî  (li  Beşa  VII  "Zarok  û  Malbat"  binêre).

  Organên  desthilata  îcrayê
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partiyên

Helbijartin

2.  Partî  û  beşdariya  siyasî

Hilbijartinên  li  Almanyayê  giştî,  rasterast,  azad,  wekhev  û  veşartî  ne.  Wateya  wê:

  Bundestag

berendamek  taybetî

  Parlamentoya  Ewropayê

helbijartin.  Dengdana  mecbûrî  nîne.

Partiyên  siyasî  yên  Almanyayê  her  yek  xwedî  helwest  û  bernameyên  siyasî  yên  cuda  ne.  

Hûn  dikarin  li  ser  malperên  partiyan  li  ser  helwestên  wan  ên  li  ser  mijarên  takekesî  agahdar  

bibin.

  Meclisa  şaredarî  û  bajar

Lîsteyê  û  ne  bi  awayekî  nerasterast  bi  rêya  dengdêran.

  Parlamentoya  Dewletê

  azad:  Destûr  nayê  dayîn  ku  kes  zextê  li  hilbijêran  bike,

  giştî:  Hemî  hemwelatiyên  Alman  dikarin  deng  bidin  û  bên  hilbijartin,  eger  ew  kêmî  18  salî  

bin.  Li  hin  eyaletên  federal,  temenê  herî  kêm  ê  dengdanê  ji  bo  hilbijartinên  eyalet  û  

herêmî  16  sal  e.

parlamentoya  herêmî,  eyalet,  federal  û  ewropî.
Ev  in,  di  nav  yên  din:

  Rasterast:  Gel  nûneran  rasterast  an  bi  rêya  yekî  hildibijêre

  wekhev:  Her  dengek  wekhev  tê  hesibandin.

Derfeta  her  welatiyekî  heye  ku  beşdarî  jiyana  siyasî  ya  li  Almanyayê  bibe  û  bandorê  li  

siyasetê  bike  -  herêmî,  dewletî  û  li  ser  asta  federal.  Ji  bo  vê  yekê  rêyek  girîng  ew  e  ku  di  

nav  komên  berjewendîparêz,  înîsiyatîfa  welatiyan,  sendîka  û  partiyan  de  bixebitin.

  nehênî:  Dengdêr  çawa  deng  daye,  veşartî  dimîne.  Tenê  encamên  giştî  dê  bêne  weşandin.

Partî  ji  bo  hilbijartinan  namzetan  destnîşan  dikin
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3.  Encûmenên  pêkvejandinê  û  desteyên  şêwirmendiyê

Ji  bo  temsîlkirina  berjewendiyên  siyasî  yên  koçberan,  hema  hema  li  hemû  
civakan  encûmenên  entegrasyonê  (şêwirmendî)  hene  -  li  hin  civakan  jî  
ji  wan  re  biyanî  an  jî  meclîsên  koçberiyê  (şêwirmendî)  tê  gotin.  Li  ser  
hemû  mijarên  bi  koçberan  û  mijara  entegrasyonê  re  şîretan  li  şaredariyê  
an  jî  meclîsa  bajêr  dikin.  Di  gelek  civakan  de  mafê  wan  heye  ku  pêşniyaran  
bikin  û  biaxivin.

Parlamentoya  Ewropayê  beşdar  dibe.

Heger  hemwelatiya  we  ya  Alman  hebe,  hûn  dikarin  beşdarî  hemû  
hilbijartinan  bibin.  Heke  hûn  wek  hemwelatiyek  welatekî  din  ê  Yekîtiya  
Ewropî,  ji  sê  mehan  zêdetir  e  ku  li  Almanyayê  dijîn,  hûn  dikarin
beşdarî  hilbijartinên  şaredarî  û  meclîsên  bajaran  bibin  û  di  hilbijartinan  de  jî  cih  bigirin

Encûmenên  entegrasyonê  (şêwirmendî)  bi  gelemperî  ji  hêla  hemî  koçberên  
civatekê  ve  têne  hilbijartin.

ji  bo  berendamek  ji  herêma  xwe  ya  hilbijartinê  (dengên  piraniyê).  Dengê  
duyem  ji  bo  lîsteya  partiyekê  didin  (denga  rêjeyî).  Bi  gotineke  hêsan,  
encama  hemû  dengên  duyemîn  diyar  dike  ku  rêjeya  partiyeke  taybet  di  
parlamentoyê  de  çiqasî  bilind  e.  Hilbijartinên  meclisên  herêmî  bi  qanûnên  
dewletê  têne  tertîb  kirin.  Ji  ber  vê  yekê  sêwirana  wan  dikare  cûda  be,  lê  li  
gorî  prensîbên  jorîn  ên  hilbijartinên  giştî,  rasterast,  azad,  wekhev  û  
veşartî  dimeşe.

Her  wiha  ew  bi  xwe  jî  di  hemû  mijarên  girîng  de,  wek  pirsgirêkên  civakî,  
çandî  û  penaberiyê,  alîkariya  koçberan  dikin.

Hilbijartina  Bundestag  û  piraniya  parlementoyên  eyaletan  bi  vî  awayî  
dixebite:  Her  dengdêr  xwediyê  du  dengan  e,  ya  yekem  û  ya  duyem.  
Hilbijêr  bi  dengê  xwe  yê  yekem  deng  didin
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  Encûmena  Federal  a  Koçberî  û  Yekgirtinê:  www.bzi-
bundesintegrationsrat.de

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin

4.  Ol

Li  Almanyayê  destûra  bingehîn  azadiya  olî  ji  her  kesî  re  misoger  dike.  Ku  hûn  bi  serbestî  

ola  xwe  hilbijêrin,  bi  kesên  din  re  wê  bipejirînin,  lê  di  heman  demê  de  hîç  nebijartina  olê  

-  ev  hemî  beşek  ji  azadiya  olî  ne.  Naveroka  sereke  ya  azadiya  olî  ew  e  ku  hemî  ol  bi  wekhevî  

têne  hesibandin.  Ji  ber  vê  yekê,  li  gorî  Qanûna  Bingehîn,  dêra  dewletê  tune.

  Xizmetên  Koçberiya  Ciwanan  (JMD)

Piraniya  mirovên  li  Elmanyayê  xiristiyan  in:  Zêdetirî  22  mîlyon  mirovên  li  Elmanyayê  

girêdayî  Dêra  Katolîk  in,  Dêra  Protestan  zêdetirî  20  mîlyon  endamên  wê  hene.

Li  ser  malperê:

Divê  dewlet  li  hember  olan  bêalî  tevbigere;  dibe  ku  ew  ji  tu  olê  re  nexwaze  an  xirab  bike.  

Lêbelê  di  navbera  dewlet  û  civakên  olî  de  hevkariyek  mîna  hevkariyê  heye.

Zagonên  di  derbarê  Yekşem  û  betlaneyên  giştî  de  betlaneyên  Xiristiyanî,  wek  Christmas  û  

Paskalya,  li  ber  çavan  digirin.  Li  hin  eyaletên  federal  ji  bo  betlaneyên  bilind  ên  olên  

din  îmkana  derxistina  zarokan  ji  dibistanê  heye.

Koçber  (MBE)

Çar  mîlyon  misilman  li  welêt  sêyemîn  civaka  olî  ya  herî  mezin  pêk  tînin.

Dê  û  bav  dikarin  biryarê  bidin  ku  zarokê  wan  li  dibistanê  beşdarî  perwerdeya  olî  bibe  

yan  na.  Wek  qaîde,  dibistanên  evangelîst  zêdetir  û

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin

Endamên  Xirîstiyaniya  Ortodoks,  Îslam,  Cihûtî  û  Bûdîzm  jî  beşek  ji  civakê  li  Elmanyayê  ne.  Bi  
qasî

Înternet:

  Ofîsa  encumena  entegrasyonê  (şêwirmendî)  li  cihê  xwe
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Perwerdehiya  olî  ya  Katolîk  tê  dayîn.  Li  gorî  hewcedariyên,  hîndariya  olî  ya  Xiristiyan  

Ortodoks  û  Cihû  jî  dikare  were  girtin.  Li  piraniya  eyaletên  federal  ên  Almanyaya  Rojava,  

perwerdehiya  olî  ya  îslamî  bi  almanî  li  dibistanan  tê  ceribandin.  Li  gelek  dewletên  federal  

berfirehbûnek  tê  plankirin.

  Dêra  Evangelîst  li  Almanya:  www.ekd.de

  Yekîtiya  Tirkî-Îslamî  ya  Enstîtuya  Diyanetê  eV  (DITIB):  www.ditib.de

www.deutsche-islam-conference.de

  Dêra  Katolîk  li  Almanya:  www.katholisch.de

Ji  mamosteyê  zarokê  xwe  bipirsin  li  ser  rêzikname  û  pêşniyarên  ji  bo  perwerdehiya  olî  li  dibistana  zarokê  

we.

  Dêra  Ortodoks  li  Almanya:  www.kokid.w-srv.net

  Dêr  û  civatên  olî

Înternet:

  Konferansa  Îslamê  ya  Alman  (DIK):

  Şêwirdariya  koçberiyê  ji  bo  koçberên  mezin
Koçber  (MBE)

  Civata  Elewî  Almanya  eV  (AABF):  www.alevi.com

  Encûmena  Navendî  ya  Cihûyan  li  Almanya:  www.zentralratdjuden.de

Li  ser  malperê:

BEXŞÎŞ

  Encûmena  Navendî  ya  Misilmanan  li  Almanya  (ZMD):  
www.zentralrat.de

  Komeleya  Navendên  Çandî  yên  Îslamî  eV  (VIKZ):  www.vikz.de

Li  vir  hûn  dikarin  xwe  agahdar  bikin
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* tenê  di  hundurê  Elmanyayê  de,  belaş  tê  gihîştin

Ji  bo  acîl

Doktorê  lezgîn:  112

Xizmeta  nobetê  ya  bijîjkî  dê  ji  we  re  bibe  alîkar  ger  ku  ofîsa  doktorê  we  girtî  be  lê  

nexweşiya  we  nikare  li  benda  roja  din  bimîne.

Hûn  bûne  qurbaniya  kiryarek  tundûtûjî  an  jî  sûcek  kirine

Carinan  divê  her  tişt  pir  zû  biqewime.  Hingê  hûn  tavilê  alîkarî  hewce  ne.

dîtin?  Wê  gavê  gazî  polîs  bikin!  Hûn  dikarin  bi  polîs  re  têkilî  daynin

Ji  ber  vê  yekê  divê  hûn  hejmarên  têlefonê  yên  jêrîn  bizanibin.  Li  vir  hûn  dikarin  di  rewşên  
awarte  de  alîkariyê  bistînin.

Karmendên  bawerî  û  polîs.

Ger  di  mala  we  de  şewat  derket  an  jî  we  dît  ku  li  malek  din  şewat  derket,  divê  hûn  tavilê  

telefonî  vê  hejmarê  bikin.

Hemî  jimareyên  acîl  belaş  in  û  li  dora  demjimêrê  peyda  dibin.  Ji  telefonê  netirsin!

Polîs:  110

Li  vir  hûn  dikarin  yekser  alîkariyê  bistînin  eger  kesek  pir  giran  nexweş  be  an  jî  birîndar  
bibe.

Şêwirmendiya  telefonê:  0800  1110111*  an  0800  1110222*

Dezgeha  agirkujiyê:  112

Ma  hûn  bêhêvî  ne  û  nizanin  paşê  çi  bikin?  Karmendên  şêwirmendiya  têlefonê  dê  bi  kêfxweşî  

şîretan  li  we  bikin  -  ger  hûn  tercîh  bikin,  ne  hewce  ye  ku  hûn  navê  xwe  bidin.

Xizmeta  li  ser  banga  bijîşkî:  116  117

BEXŞÎŞ
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Hejmarên  herî  girîng  bi  awirek
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